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BCTYII

Koxna KynpTypa Mae TEBHI OCOOJMBOCTI, $IKI OXapaKTEPU30BYIOTH SK
CYKYIIHICTh  I[IHHOCTEH, XapakTepiB, KUTTeBUX mormaiB. Ilopsa 13
3arajJIbHONPUUHATUMU JTIOJICBKUMH IHHOCTSMU, BUJUIAIOTH 1HII, K1 MPUTaMaHH1
neBHIN KynbTypi. Came 1€ SBUIIE BUKJIMKAE 3allIKaBJICHICTh y aCHEKTI MepeKIamay
TEKCTIB 13 KYJIbTYPHHUMH OCOOJHMBOCTSAMHU. BUBYEHHS KyJIbTypHO-MapKOBaHUX
JEKCUYHUX OAWHUIIL — € HaOUIbII I[IKaBUM Yy MOBHOMY CEPEIOBHIII CEPEeN
NePEeKIIaaIbKOTO acleKTy. [l BUCBITIICHHS KyJIbTYPHOI MapKOBAHOCTI O€pyTh 10
yBaru peanii, siki, 0€3mepedHo, € HANUCKIAIHIIINM CKJIaJHUKOM IpU MepeKial

TBODIB.

be3cymHiBHO, Tiepekiaa BBaXKalOTh CKJIQJHUM BUJOM MJISUTBHOCTI, aJlkKe
TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM TEpeKIiajlaya € HEe MPOCTO TPAHCIIOBAHHS TEKCTY 3 OJHIEI
MOBH Ha 1HIITY, @ CaMe MIKKYJIbTYpHA KOPEJISIIIis, aJleKBaTHA Iepeada HallloHAIbHO

1 KyJIbTYpHO MapKoBaHOi 1H(popMaIii.
AKTYaJIBHICTH TEMH

B yMoBax IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOTO KOMYHIKATUBHOTO
CEpEeNOBHINA, AaKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCTIIHKECHHS 3yMOBIIOETHCS CIPOOOIO
OMMCaTH KOMIIEHCATOPHI 3aco0M 3a0e3MeyYeHHs] €KBIBAJICHTHOCTI MEpeKiiaay Ha
YKpPaiHCbKy MOBY Ta KOHIIENTYaJbHUWA TMPOCTIP CY4YaCHOTO aHTJIOMOBHOIO

MEJIIaTeKCTY B acIIeKTI MepeKIamy.

JlocnikeHHsT Ta aHali3 TEPEeKIaIalbKOTro aclieKTy MOBHOTO CYCIUJILCTBA Ha
OCHOBI XYHOXXHBOTO TBOPY € HEBIJI €MHOI0 YaCTHHOI MOBHO-HayKOBOTO
cepenoBuiia. BUCBITIEHHS Mpo0OJieMH MOAAaHOI TEMH JI0MoMarae mpoaHaii3yBaTH,
BU3HAUUTH CYTHICTh HAyKOBOI IPOOJIEMH, a camMe acleKTH MepeKaay Xym0XKHIX
TBOpiB. Hapa3i TemMu mnepeknaganbkux TpaHcPopmallii  KOpPEeITh 3
HalakTyalpHIIIMMH T€MaMH y Cy4aCHOMY MOBO3HACTBI Ta MEpeKiIaJ03HABCTBI.

[upokuii  cHnekTp TEOPETMYHOIO  MaTepialy  JoloMarae  aHajli3yBarw,



CIEKYJIIOBaTH, AOCATATH YCHIIIHUX PE3yJbTaTiB MPAKTHUYHUX JOCIIKEHb Ta

BJIOCKOHAJTIOBATH TIEPEKIAAAIBKANA aCTICKT Y XYI0KHBOMY JUCKYPCI.

[Ipote, HE 3BaXkar04YM HA HASIBHICTH 3HAYHOI KUTBKOCT1 HAYKOBUX Tpallh, B IKUX
MpOaHaII30BaHO Ta BHUCBITICHO IMEpeKIaaibKi MPoOJeMU KYyJIbTYpPOJIOTIYHOTO
MiIX0My, e HAmpsSMOK SK OJWH 13 aKTyaJdbHUX NUISXIB PO3BUTKY CY4YacCHOTO
NIEPeKIIaJ03HABCTBA OTPeOye OUTBIN JeTaIbHOTO BUBYCHHS, CHCTEMATH3AIlil BiKe
HasSBHUX 3HAHb y I 0OJAacTi Ta OCBITJICHHS TEPCHEKTUB iX 3aCTOCYBaHHS Yy
OpaKTUUHIA [ISIBHOCTI TepekiafadiB XyAoxkHiX TBopiB. lLle # oOymoBitoe

aKTyaJIbHICTh JaHOTO MariCTepChbKOTO JOCHIKEHHS.

Mera i 3aBHaHHSI [JOCJIIKEHHSl TIOJSIra€ y BHCBITIEHHI OCHOBHUX
NepeKIaabKuX MPUHOMIB TiJ] Yac mepenadl MOBHHMX 3ac001B ISl BUPAKEHHS
OpUTAaHCHLKOTO XapakKTepy Y XYIO0XKHBOMY TBOpi, IX aHami3l, HaWOUIbII
MPOJYKTUBHUX CIOCOOIB BIATBOPEHHS TAaKOrO0 HAIIOHAJIBHOIO XapakTepy B
npoaHa i30BaHii KHU31. /{7151 TOCATHEHHS MOCTABJICHOT METH HEOOX1THO BUPILIUTH

Takl 3aBAAHHA JOCJIKEHH

1) po3risiHyTH Ta MpoaHaidi3yBaTh OpUTAHCHKUN HALIIOHAJIBHUN XapakTep SIK

HAyKOBY MPpo0JIeMy Y MOBO3HABCTBI;

2) BU3HAUUTH creuudiKy BIATBOPEHHS OpPUTAHCHKOrO HAaIIOHAJIBLHOTO

XapakTepy y Xyl0)KHbOMY JUCKYPCI;

3) YTOYHUTH TMOHSTTS XYAOXKHBOTO JHUCKYpCYy SK JIIHTBOKYJIbTYpEMY

OpUTAHCHLKOTO HAI[IOHAJLHOTO XapaKTepy;
4) mpoaHai3yBaTH XyJ0KHIH TBIp Ta BUOKPEMUTH MIPOBIIHI PUCH aHTIIIHIIIB,;

5) mpoCiIUTH PO3BUTOK PUC XapaKTepy, BIAMOBIIHO A0 MPUKIAAY FOJOBHOTO

reposi;

6) 3poOMTHM KUIBKICHMH aHali3 BUKOPUCTAaHHS pHUC HALIOHAJIBHOTO

OpUTAHCHLKOTO XapaKTepy.



O6’ckmom € TEOpeTUYH1 Ta MPAKTUYHI 3acCagy JOCIIIKEHHS Y Cy4YaCHOMY
MOBO3HABCTBI Ta NEPEKJIal03HABCTBI, XYyIOXKHIN AMCKYpC SIK JIHTBOKYJIbTypeMa

OpUTaHCHKOTO HAIIIOHAJILHOTO XapaKTepy.

Ilpeomemom nOCHIIDKEHHS € TEPEKJIQNAlbKUIl acleKT mepeaadi MOBHHX
3ac001B HAIIOHAJBHOTO OpPHUTAHCHKOrO XapakTepy y ka3ui M. bonnma «llpuromu

I[Tagmuarrona.

Metoau  pocaimkennsas. OCHOBHUMH  METOAAMH  JOCHIIKCHHS B
KkBasi(ikamiiHii poOOTI € MOPIBHAHHSA JHKEPEILHOTO TEKCTY 3 IUIBOBUM TEKCTOM

321711 BCTAHOBJICHHS BIJIITOBITHOCTI JIPYTOTO.

HaykoBa HOBH3HA olep:KaHMX pe3yJbTaTiB. JlicTano moaaabinii poO3BUTOK
KOHCTaTyBaHHS TIEPEKIIAIallbKUX TPHHOMIB, [0 BUKOPHUCTOBYIOTH B KOMILIEKCI,
HalpuKiIaa, JAoJaBaHHA + MmiaAGlp eKBiBaJieHTa / TeHepaii3allis, IJIicHe
MepeTBOPEHHS + ONMYIIEHHS Ta JI0JaBaHHS, KOHKpeTHU3allis + OMUCOBUH MEepeKiIa,

TpaHciTepalis + NIpUMITKa.

IIpakTuyHe 3HAYeHHs  OJep:KaAHMX  pe3yabrariB. OTpumani y
KBaM(piKaliitHIi poOOTI pe3yNbTaTH € IEBHUM BHECKOM JI0 MPAKTHKU NEpeKiany,
31CTaBHOIO MOBO3HABCTBA, 30KPEMa, 31CTaBHO1 CTHIIICTUKH, JICKCUKOJIOT1, 31ICTaBHO1

rpaMaTUKHU aHTJIACHKOI Ta YKPAiHCHKOT MOB.

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHS MPEIMETY JOCTIIKEHHS OYyJI0 OZIep>KaHO Pe3yJIbTaTH,
SKi MOXHa BUKOPHCTOBYBATH Yy BHKJAQJaHHI MPAKTUYHOTO KypCy TEpEeKiIamy B
BUIIIN KO (pO3AUTH «ACTIEeKTHUH niepexinany, «llepexnananbkuii aHami3 TEKCTY,
«ACTICKTH TIepeKIIay XyI0KHBOTO JUCKYPCY»), 31CTaBHOI TPaMaTHUKH aHTIIHCHKOT

Ta YKpaiHChKOi MOB (po3inu «IMeHHuk», «JliecmoBoy, «KaTeropist MOIambHOCTI»).

Crpykrypa kBajidikauiiinoi podoru maricrpa. Ksamidikaiiiina po6orta
MaricTpa CKJIaJJa€ThCs 31 BCTYIY, TPHOX PO3JIUIIB 13 BACHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3 HUX,
BHUCHOBKIB JI0 BCI€i POOOTH, TPhOX CIHCKIB BUKOPHCTAHHUX JDHKEPEN, JOJATKY Ta

pe3rome.



PO3A1JI 1. TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJIZKEHHA Y CYHACHOMY
MOBO3HABCTBI TA HEPEKJIA/IO3HABCTBI

1.1 bpuTaHcbKHUii HALIOHAJBLHUI XapaKTep SIK HAYKOBa MpoodJjiemMa y
MOBO3HABCTBI

[IpoGnema HamIOHATBLHOTO XapakTepy € OJHIEI 3 HAWCKIATHIININX,
3aIuTyTaHUX MpoOJieM TyMaHITapHOTO Xxapaktepy. Tak yu 1iHakmie, A0 Hei
3BEpPTAIOTHCS BC1 T'yMaHITapHI HAyKHU: COLIOJOTIS, MOMITONOTIs, icTopis, (imocodis,
€THOJIOT1S, KYJBTYPOJIOTis, ajie OlIblIe 3a 1HIINX - €THOIICUXOJIOT1s, HayKa, JIe JaHa
npobiema 3aiimae neHTpaibHe Miciie. [IpobiieMa HaIIOHAIBHOTO XapakTepy €
KJIIIOYeM JI0 BHUpIIICHHS O0aratbOX HAWBAXKIMBIIIMX MUTaHb CY4YacHOCTI, 1,
0e3CyMHIBHO, ii aKTyaJIbHICTh 3HWKYIOTHCS B €MOXY TJI00ai3allii Ta iHTerpaiiii, a,
HaBMAaKH, CaM€ 3apa3 CTaloTh Jie/1alll OlIbIIe TOMITHUMH.

[Ipoiiec MIKXHAPOHOI, EKOHOMIYHOI Ta TOJITUYHOI 1HTErpaiii 3poOuB s
0araTboX JIt0JIel MOKJIMBUM HE TUIBKHU BIUJIbHE Ta IHTEHCUBHE MEPECYBaHHS CBITOM,
asnie ¥ 3a0e3MeYuB MOCTIMHI MIKKYJIbTYpPHI KOHTAKTH Ha pI3HOMY piBHI. [HIImmu
CJIOBaMH, y HaIlll JIH1 BiIOyBa€ThCs TICHE IOTUK PI3HUX KYJIBTYp, aje, HE3BaKaI0un
HAa EKOHOMIYHMHN 30JMKEHHS HapoJliB, BHYTPIIIHI BIJIMIHHOCTI OYE€BUIHI Ta
npobJieMa po3yMiHHSI HE 0OMEXKY€EThCS JIUIIIE MOBHUM aCIEKTOM, 1110 3HIMA€EThCS 32
JIOTIOMOT'OX0 BOJIOJIIHHS TJ100aIbHOI0 aHTIChKOI0 MOBOTO. Ille oHuM acriekTom y
MDKKYJBTYpHIM KOMYHIKalli € 3HaHHA Ta PpO3YMIHHS TaKOTO Ba)KJIMBOTO
coIiaJIbHOTO (DEHOMEHA SIK HalllOHAJBLHUN XapakTep Y pi3HI pOKU POOMIIUCS Pi3HI
cnpobu iHTeprnperanii HarioHanbHU xapaktep. [lepuri cnpoOu OynM HaykoOBO
OOrpyHTOBaHMMH, BUKOPUCTOBYBAJIMCA B JIITEpaTypl MpO MOAOPOXKI AJisi TOYHOTO
OTIHCY KUTTS HAPO/IiB.

VY LeHTpl TakuX IOCHIKEHb Oyja KyJlbTypa: BUBYAIMCA TPaAulli, 3BUYAI,
CHUCTEMa BIpyBaHb, OCOOJMBOCTI CIMEHHOTO >KUTTSA, €KOHOMIKa TomIo. I3 mosiBoio
TAKOTo SIBUIIA SIK TICMXOaHaJi3 JIOCHIKEHHsI HalllOHAJIBHOTO XapakTepy HaOyiu
HOBOTI'O pycJia — IEHTpajbHE Miclle Ha0yJI0 OCMHUCIIEHHS OCOOUCTICHI OCOOIMBOCTI

JIIOIUHA



bynu copobu nochmiauTH HAIIOHANBHUN XapakTep IUISAXOM BHUSBICHHS
JIOMIHYIOYOT'0 THUITY OCOOMCTOCTI Ti€i UM 1HIIOI Hallii, a00 MOJaIbHOT OCOOUCTOCTI.
Y pamMkax [bOrO MiAXOAY BUKOPHCTOBYBAJIMCA TaKi TCHUXOJOTIYHI MPOEKTHI
MeToaukH sk « Tect Popiraxa» (iHTepnpeTariis 4opHmIbHUX M) Ta « TAT» (Tect
HE3aKIHYEHUX peyYeHb Ta TECT TeMaTuyHoi ammnepuemniii). OaHaK y pe3yJbTaTi
MOJIbOBUX JOCIIKEHb OyJI0 BHUSBICHO BIJACYTHICTH Ti€i YW 1HINOI «MOJAIBHOI
ocobucrtocTti». HoBult eran jgocmipkeHb NpunaB Ha Jlpyry CBITOBY BiiiHY Ta OyB
COIIIAJTbBHAM 3aMOBJICHHSIM aMEPHKAHCHKOTO BIHCHKOBOTO KOJa. AMEpHKaHII
IJaHyBaHHS BIMCBKOBUX Jid. Takok BOHM BBaKajid, 10 IICUXOJIOTIYHI
XapaKTEPUCTUKH IXHIX COIO3HUKIB MOXKYTb IITH HA KOPUCTH y a3l SIKIIO T1 CTAHYTh
iXHIMUA BOporaMu. Y JOCIHIJKEHHI B3sUIM y4acTh Takl BIJOMI aHTPOMOJIOTH, 5K P.
benenukr, M. Min, [lo. Knaxkon Tta iumi. Toxi Oyjio 3amponoHOBaHO KiJIbKa
TEOPETUKO-METOIOJIOTTYHUX TIIXO0IB 0 JOCIIKEHHS HAI[IOHAJILHOIO XapaKTepy.
[Tigxoau MOKHA PO3IUIMTH Ha 2 OCHOBHI HAIIPSIMKH:

[. KynbTypHO-IIEHTpOBaHUI HANpsIMOK, IO BKJIIOYAE TaKl METOJO0JIOTIYHI
MIXOIH:

1. TIOHATTS «HAIIOHAJIBHOTO XapakTepy» TMOEIHYEThCS 3 TMOHATTAM
«KYJIbTYpHA MOJI€Nb MOBEAIHKI» (MOPIBHSJIBHUN ONMUC KYJbTYPHUX KOH(ITYypauin,
MOPIBHSUTLHUM aHaJ3 JOTJISTY 32 HEMOBJISITAMU Ta JUTSYOT0 BUXOBAHHS, BUBYEHHS
BJIACTUBUX THUM YH IHILUM KYJbTYypaM MOJEJNEH MI>KOCOOUCTICHUX BiJIHOCHH).

2. Po3yMiHHA HalllOHAJIBHOTO XapaKTePy SIK CACTEMH YCTAaHOBOK, IIIHHOCTEH Ta
BipyBaHb, SIKI TPUUHATI Cepel WIEHIB JaHoro cycmnuibctBa. [Ipobnema
1HTeprpeTallii HalllOHAJBLHOIO XapaKTepy YCKJIaJHIOBajacs Ie W TUM, IO Pi3HI
aBTOpH, TOBOPSAYM TPO HAIIOHATBLHUN XapakTep, Mald Ha yBa3l pi3HE: OJHI
TOBOPWJIM TIPO TEMIIEPAMEHT, 1HII 3BEpTaly yBary Ha OCOOMCTICHI PHCH, TPeTi
IPYHTYBAJIMCS Ha IIHHICHUX OpPI€HTAIIsIX, BIJHOCWHAX 0 Mparlli, BIagd TOIIO.
3BIZICM HASBHICTH PI3HUX TOYOK 30py HE TUIBKM Ha Te, IO € HalllOHAJbHUUN

XapakTep, a ¥ Ha Te, YU BIH ICHY€E B3arajii.



BbpuTtanchkuii HalllOHAJIBHUN XapakTep € pe3yJbTaToM Haibararinoi icTopii
KpaiHu, i1 Tpajauiliii, 3BUYOK MOBEAIHKH; BIH € B1IOOpaKEHHSAM OCOOIMBOCTEH ii
KJIIMaTy, Mpupou, reorpadidaux ocobmuBocteit. Kynbrypa AHIIIT BiAPI3HAETHCS
B1JI IHIIIMX KpaiH CBITY MOPS XapaKTEPHUX OCOOJUBOCTEH, Kl BaXKKO BHUCIOBUTH
CJIOBaMH, aJjie sIKi, BOJJHOYAC, HE MOYKHA HE BiTYYTH OYKBaJIBHO CKPi3b 1 B YCHOMY: Y
MOBEIIHIT, Y TOOYTI, TPAIUIIISAX, MUCTEITB1, MOPaJi, PEIrii MOBI.

B anrmiiicekiit miHrBokynetypi € moHsATTA "Englishness". BoHo Baxkko
NEPEKIIaIA€ThCs 1 HABITh BIICYTHE B aHTJI0-YKPaiHCHKUX CIOBHUKax. Cami aHTIIHII
Bu3HauatoTh Englishness sk xapakTepHy oOCOOIMBICTP YM BIACTHBICTH, SKa
BIJIpI3HSAE AHTIIHINB, iX CHOCIO JKUTTS Ta MEHTaJIbHICTh. IHITUMH clOBaMH, 1Ie
MOHATTS O3HAYa€ HE MPOCTO MPHUHAJIEKHICTH 10 AHINIMCBHKOI, a SIKyCh €CEHLIIO
aHTIMCBKOI, caMy 11 CYTHICTh. AJie HEe O3HAuae, 110 aHTJIMCHKHUI HaIllOHATBHUN
XapakTep He3MiHHUU. BiH po3BuBaeThcs, HaOyBae HOBUX (HOPM, ajie HE 3MIHIOE
CBOIM TpaauIisiM. B 11bOMy MpOSBISETHCS OAHA 3 OCHOBHHX PUC OPUTAHCHKOTO
HAI[lIOHAJIBHOTO XapaKTepy — KOHCEPBATU3M.

Bzarani, Ayx KOHCEpBaTU3My TIJIMOOKO MPOHUK Yy HAalLIOHAJbHUM XapakTep
anrmimie. Himo He 3MyCuTh iX 3MIHUTH 3BUYKH A0 MICIs10011HROTO Yaro.

IcHy10Th Taki HaIlOHAIBH1 PUCH AHTITIHIIIB:

o KOHCEPBATHUBHICTb,

o 3aKOHOCITYXHSHICTb,

o MIPAKTHUIIN3M,

o NaTpioTHU3M,

° CHOOI3M,

) 3aMKHYTICTh Ta BOPOXKICTh J0 1HO3EMIIIB,

o NPUXWIBHICTH IO CBOTO OYAMHKY Ta CBO€EI KpaiHH,
o TOJICPAHTHICTb,

° BBIWJIMBICTb,

o MPAKTHUIIA3M 1 pallioHai3M,

) BIPHICTB TPaJUIIISIM,
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° B1JIJIaHICTh J0 EMIIIPU3MY,
) EKCIICHTPUYHICTD,

o CYTepEWINBICTh

o napaIoKCaIbHICTh [56].

OcHOBOIO 1HOTO € PoOOTa amepruKaHchbkoro icropuka ['eapi Ctin Kommamkepa
«AMepUKaHCHKUI TIOTISIT Ha AHIUIIIO», B AKIA BiH BijJ3Hayae CTaOLIBHICTh Ta
HE3MIHHICTh AaHIIINCHKOI XapakTepy, MpOTE BOJAHOYAC HArOJIONIYe, IO HOMy
XapakTepHl TPOTUPIUYS 1 HABITh MHApajOKCH ; BUCJOBIIOBaHHS AJiekcica e
ToxBins, SKUM Bi3HAYaB CHOO13M aHTJIIMINIB - CIAIIMHA IMIEPCHKOI IMCUXOJIOTI],
TOTO CKJIay pO3yMy, KW OYB BJIACTUBUU KOJOHIanbHIA BenukoOputanii, Koiu
KO>KHOMY aHTJIINIIIO HAaBIIOBAJlacs 3 IUTUHCTBA i7esl y TOMY, 110 BiH Ma€ MoJaBaTu
MOpPaJIbHUN TPUKIA] YChbOMY CBITY; KHHra «MoHOJIOTH B AHIIID» 1CHAHCHKOTO
¢dinocoda xopmxa CaHTasiHy, B SIK1i HATOJIOITY€ThCA HA MPUXUIBHOCTI aHTITIMIIIB
JI0 CBOTO JIOMYy Ta CBO€i KpaiHH, Sika, Ha HOTO IyMKy, MpeBajioBajia Hal ix
MParHeHHsIM JI0 TOJIOPOXKEH, BIAKPUTTIB Ta 3aBOIOBaHb IHINIUX KpaiH Ta
MICLIEBOCTEMH.

Opmnak ToBemiHKa, TpaaMIlii, MOBa, OCBiTa, ¢igocodis, MOMITHKA HE €IUHI
chepu, y AKUX MPOSBISETHCS HAIlOHATBLHUN XapakTep. HaltOoinbpim sckpaBuM Horo
BIJIOOpaYKEHHSAM, CHIIy CBO€i CcrielM(piKi BBAXKAETHCS MUCTEITBOM. Bupakenuii y
MUCTEITBl HAI[IOHAIILHUM XapakTep € MPEeAMETOM Takol Taly3i 3HaHHA, SK
reorpadiss MucreuTrBa. BoHa 3aiiMa€eThCs MOLIYKOM BIAMOBIAI HAa MUTAHHS, IO
CHUJIBHOTO Y TBOPIB MUCTEIITBA, CTBOPEHUX OJHUM HAPOJOM, HE3aJEKHO BiJl 4acy
CTBOPCHHSI.

KoyxeHn Hapon crnpuiiMae Ta aHaNI3ye HABKOJHWIITHIO MIMCHICTH Yepe3 CBOIO
pU3MY IIHHOCTEH, TPaJuIlii, IHITUMHU CIIOBaMH, HAIlIOHAIBHOTO Xapakrepy. | B
MUCTEITBI HApOJ Nepeaac 1ie, 1Mo BIIPI3HAETHCS BiJ 1HIIWX, YHIKaJbHE OaueHHs
cBity. OTXKe, 7151 TOTO, 1100 3HANTH eJIeMEHTH, 110 00'€THYIOTh MUCTEITBA TIEBHOTO
HapoAy, HEOOXiIHO MpoaHali3yBaTH, 110 camMe BIUIMHYJIO Ha CTaHOBJIEHHS IOro

HaIllIOHAJIBHOTO XapakTepy.
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OpnuM 13 (akTopiB, 110 BU3HAYAIOTh HALlIOHAJIBHUN Xapaktep € kiimar. Ha
B3a€MO3AJICIKHICTh KJIIMATy Ta MUCTEITBA NepIuM BKka3aB Abat J[ro60 y 1719 porii.
byno 3a3HaueHo, mo y XoJOIHOMY KiiMaTi TBapuHU modapOoBaHi B Cipi,
KOPHUYHEB1, YOPHI TOHH, B KApKOMYy KJIIMaTi — HACMYEH1 KOJbOPH, sACKpaBi. Tak 1
MHUCTEITBO MaTHMeE P13H1 BIATIHKK B TyMaHax IMBHOYI Ta ITi1 SICHUM CHHIM HEOOM.
AHTIIACHKUM KIIIMAT — MOMIPHUHN Ta CIIpHsi€ yTBOPEHHIO TyMaHiB, OOUBI 111 SIKOCTI
TaK YW 1HAaKIIe BIJIOOpaKEeHI y BIACTUBOCTIX aHTIIMChKoro wmmucrenrra. Lli
BJIACTMBOCTI MOXHa PO3IUTUTH HA JBI TPYyNU: 3 OJHOrO OOKYy, MOMIpPHICTS,
parioHami3M, CXWIBHICTh IO CIIOCTEPEKCHHS Ta KOHCEPBATH3M; 3 IHIIOTO —
0araTcTBO YySBH, 1ppaIlioHaIbHICTh, €KCIICHTPUYHICTh, CXMIIBHICTD 110 (haHTa3ii .

OO6om rpymamM BJacTMBa TaKOXX OE3TUIECHICTh, aje HaillBUpa3Hillle BOHA
nposBisiETbest 'y npyruid. Kiimatr mopsin 3 penbedoM Ta CKIAIOM IPYHTIB €
BKJIMBUM aCTEKTOM, 110 BIUTMBAE HA CaJI0BO-TMIAPKOBHM yCTpiii kpainu. Kiimaruuni
YMOBH BH3HAYAIOTh BUIOBHH CKJIAJ] Ta KUTBKICTh POCIHH Y Cajiax Ta IMapKax, a BOHU
y CBOIO 4Yepry, 3aJal0Th 00pa3Hy XapaKTepUCTUKY MapKOBUX MpocTopiB. B Anrmii
3aBJISIKM BOJIOTOMY KJIiMaTy BUHHKIIA CaJ0BO-TIAPKOBA apXITEKTypa 1, TAKUM YHHOM,
«MapoBHHYAY (picturesque). AHMTIHCHKUI cal - HECUMETPHYHUH, 1110 CKJIaa€ThCS
3 HEPIBHUX YaCTHUH, 13 3BUBUCTUMH aJI€sIMU Ta JOPIKKaMH, 310paHi B HEMIPaBUIIbHI
TpyIU JIepeBa, Ta piBHA TAISIBUHA 3 TIOCTPHIKEHOIO TPABOIO, 110 MIAXOAUTH MPSIMO
110 OYIMHKY 3 BUCOKUMH BIKHaMH, 110 BiJIKPUBAIOTHCS B CaJl.

Yaii € HallBaXXJIMBIIIOK YaCTHHOIO aHTIIHMCHKOro KUTTA. Ille kiabka CTOMITH
TOMYy 4Yail CTaB JUIsl aHIJINIIB HE MPOCTO CIOCOOOM BramyBaTH cCIpary, a u
BKJIMBOIO T'POMAJICHKOIO Ji€I0: MPUBOIAOM JUIsl TIPUEMHOI 3aayIIeBHOI Oeciaw,
BTIXOIO B XBUJIMHU KPU3H, CITIOCOOOM PO3CIA0UTHUCH.

AHrnifichKa iTepaTypa CBIAYUTH PO Ty BEIUYE3HY POJIb, IKY YalOBaHHS MaJio
y )KUTTI KpaiHu. Baxxko 3HaiiTh x04a 6 oauH aHTmiichkuid poman XIX cromitrs abo
cydacHU#M (iapM, y sskomy He OyJjia O MpUCYTHs ClieHa 4aroBaHHs. KBIHTECEHIIis
aHTJIACHKOT TPOBIHINIHOI MyJIpocTi Mic Mapri 3a JOMOMOTO YalllKd Yaro

BUPIIIIY€ 3aIUTyTaHi 3aBJIaHH, 1 HEIO XK PATYeE 3a0yKasl TyIii.
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[Ile omHUM MPOSIBOM KOHCEPBATU3MY € JIIBOCTOPOHHIN pyX. AHTJINLI 3aB34TO
YIIUISIIOTBCA 32 CBOIO CTapy CHCTEMY 1 HE XOuyTh CTaBaTH «siK yci». Crpasni,
MIparHeHHsI 30e€perTy y IEpPBO3AaHHOMY BUTJISA I OCOOJIMBOCTI TOOYTY Ta TOBEAIHKH,
pUTyaqud Ta 3BHYKH, 4YacoM JOBEJEHE 10 aOCypAy BIApI3HSAE aHTIIHINB Bij
O1TBIIOCT] 1HIIMX HAPOIB, IMIJJAETHCS IUMU IHIIMMH PI3KOI KPUTHKOIO, aje U
OJTHOYACHO POOHTH IXHIO KpaiHy TYpUCTHYHO MPHUBAOIUBOIO ISl BCHOTO CBITY.
AHTJIHIIB TaKOX XapaKTepu3ye OCOOJIMBE IIaHyBaHHS icTopii. [l HUX IIHHO
JMILE Te, 10 MepeBipeHo yacoM. BoHu BipHI TpaauLlisaM, III0 BCTAHOBUBCS MOPSAKY
pedet 1 Bi1al0Th MepeBary BCiM HOBOBBEACHHAM. BOHU He MPOTH KOPUCTYBATHCS
BCIMa OJylaraMM HayKOBO-TE€XHIYHOTO TPOTpecy, aje He MPOMIHSIOTH CBOIO
B1JIJIaHICTh 1HCTUTYTY KOPOJIBCHKOI BJaJ >KOJHUM HOBOBBEJCHHSIM Y MOJITHIIL.
MoxuBo, came J1F000B JI0 1CTOPIT MOSCHIOE KOHCEPBATUBHICTh aHTJINIIB Y CMaKax
Ta nepekoHaHHsX. Take maHyBaHHA 1CTOpIi, TPaaMLINA, Taka JOOOB 10 JOMY Ta
OaTHKIBIIMHU 3p0OUIIM 3 aHITIHIIB cHOO1B. I1]e B T1 yacu, koyiu bputaHnceka iMmepis
MIJKOPHIIa CBOTH BIIaJll MaiKe YBEPTH JIIOJICTBA, KOKHOMY aHTJINIIO 3 TUTUHCTBA
BCeJsIacs 11esl, 0 BiH MOBUHEH JEMOHCTPYBATH NIEPEBArk aHIIChKOI cucTemMu. |
HaBITh TicAs Kpaxy bpuTaHchkoi iMmepii 1€l KOMIIEKC TIJIMOOKO 3aciB y

IT1ICB1TOMOCTI aHTJIIAILIIB.

1.2 Cnenndika BiATBOpeHHs OPUTAHCHKOT0 HAI[IOHAJILHOI0 XapaKTepy y
XYA0KHbOMY JUCKYPCI

BaxxnuBoro mnpo0ieMoOr0 JIHTBICTUKM TakKoX € TmpoOiema 30epexeHHs
ABTEHTUYHOCTI XyJI0’)KHBOT'O CTHJIIO TEKCTY TIPH Tiepekiiaii. Pi3HuIIsI MOBHUX KapTHH
CBITY aBTOpa 1 MMChbMEHHHUKA 32 YMOBH iX HAJIEKHOCTI O PI3HUX MOBHHX CiMel
NOBUHHO OYyTH MaKCHUMaJbHO 3IJIaJDKEHO NUIAXOM TMepeKiaay He TIUIbKU
HallMEHyBaHb, peallif, a W CTBOPEHHS OCOOJMBOi EMOIIMHO-EKCIIPECUBHOTO
3a0apBJICHHS TEKCTY 3T1IHO aBTOPCHKOI mo3wutlii [5, €. 14].

MeTor CTBOpEHHSI XYAOXKHBOTO TEKCTYy BBaXKa€TbCs 00'€KTHBI3aLls 3aqyMy

aBTOpa, nepeaaya iH(opmarlii mpo CBIT B IIJIOMY 1 0COOMCTOCTI 30KpeMa, nepenaya
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aBTOPCHKOTO OauyeHHsI KOHTEKCTY, ICTOPUYHOT OOCTAHOBKH 1 T.II. Y JIiITEpaTypHOMY
(XyZ10’)kKHROMY TBOP1) aBTOp MIIAXOM BepOaizallii BJIaCHOI MOBHOT KapTHHH CBITY
JEMOHCTPY€E CBIJIOMICTH 1HIITUM JIFOJISIM Ye€pe3 MOBa MEPCOHAXIB 1 oOpa3 aBTOpaA.
[lepepobiieHnii aBTOPCHKUM 33yMOM CBIT CIIPUUMAETHCA YUTAYEM Uepe3 MPU3MY
obOpaziB. byap-skuii TBIp MHCTENTBa (30Kpema, JiTepaTypH) BIUIMBAE Ha
parioHaJIbHY Ta €MOIIIIHY CTOPOHY YHMTaya, TaK SK TEKCT KPiM CBO€I CEMaHTUYHOI
CIPSIMOBAHOCTI HECE XY/JI0KHbO-ECTETUYHE HaBaHTaxeHHs [11].

SIKiCHI BIAacTUBOCTI BUIIB TEKCTY (DOPMYIOTHCS MPOSIBOM B TEKCTI OCOOUCTHX
cnerudik MaHepu aBTOpa. ABTOPChKAa OCOOJIMBICTh PO3KPUBAETLCS B IHTEPIPETYE
IJlaHax cJioBa, B WOro MOBHO-CTWIICTHUHOMY odopmieHHi. [IpupoaHo, nana
npoOjieMa akTyallbHa 1 BaXJIWBa MJId TEKCTIB CHEU(IYHOr0 MOBHOTO Ta
KOMITO3UIIITHOTO  O(OPMJICHHS, TEKCTIB 3 BEJIUKOI KUIBKICTIO €MOIIiiTHO-
EKCIIPECUBHUX KOMIIOHEHTIB. ABTOpPCbKa OCOOJIMBICTh TPAHUYHO BITYYTHA B
XyJIOKHIX TEKCTax SK Ha PpIBHI NPOSABUM aBTOPCHKOI CBIAOMOCTI, HOTO
HPaBCTBEHHOMOPAJILHUX KpPUTEpIiB, TaKk 1 Ha PIBHI MUCBMEHHHUIIBKOI (opmu,
immoctio [9, €. 42]. Y mporeci mepekiany BiIOyBaeThCA HE IMEPETBOPCHHS
BUXIJIHOTO TEKCTy B TEKCT Ha MOBI, 10, a MEPETBOpeHHs (TpaHcdopmailis adbo
nedopmMairisi) BIpTyallbHOTO 00'€KTa, SKOICh 1/1€aJIbHOI CYyTHOCTI, SIKOIO € YSIBJICHHS
nepeKiagada mpo CUCTEMY CMHUCTIB MOBIJOMIIEHHS, 3aKOJJOBAHOTO B TTIOYATKOBOMY
TEKCTi, B OUIBIII-MEHII OJIM3BKY, 1[0 HE TOTOXXHY CHCTEMY CMMUCIIIB, HAJIJICHI B
MaTepianpHy ¢GopmMy MOBH mepekiany. Came I cucTeMa CMUCIHTIB, YKJIaJaeHa B
dbopmax BHUXITHOTO TEKCTy 1 YCBIJOMJIEHA TNepekagadeM, 1 € TPeaMETOM
Tpancopmariii [16, c. 61].

[Ipu mnepexnani TekcTy (abo XyAOXKHBOTO TBOPY) TNEpeKianad yosroe
CTWJIICTHYHUN TPUHOM, BUKOPUCTOBYBaHUN B MOBI-OpuriHajii, abo dopmye
BJIACHUW CTWJIICTHUYHUNA TpHHOM, SKUM Mae momiOoHi QyHKIIi 1 3acobm ix
BepOaizariii. [IeBHOIO MipotO 11€ 1a€ IEBHY CBOOOY Nepekiiagayueni sk GhaxiBIs: €
B HAsSIBHOCTI MOXKJIUBICTh Mepeadi JEKCHUYHUX 3aC001B MOBHOT BUPA3HOCTI IUISIXOM

B)KMBAHHS [I€BHOTO IPAMATUYHOTO JIay peUYeHHs (TakK, HApHUKiIaa, Takuid BUOIp €
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npu niepeadi 3erMu ) a00 OMyIIEHHS CTHIIICTUYHOTO PUHOMY MOBU-OPUTIHATY TIPU
BIJICYTHOCTI HOro eKBiBaJieHTa B MOBi-riepekiani [19, ¢. 52].

Y mepeknafaubKiii MpakTUIl NPUNAHATI HACTYMHI OILIHOYHI MapamMeTpu
nepegavi 3aco0iB MOBHOI BHpasHocTi [21, C. 228]: BuKIax CEMaHTHKH TEKCTY
3aco0aMd  MOBHOI  BHUPA3HOCTI MOBH-TIEPEKIIay, BHPAXEHHS EMOIINHO-
EKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS TEKCTYy; aJIeKBAaTHICTh Tepenadi eKCIPECUBHOT
iH(opMalrii; afekBaTHICTh Mepeaadl eCTeTUYHOI 1HdopMaIIii.

OxapakTepu3yeMo KilbKa 3arajlbHOBXKHBAaHMX METOIB TEpeKaay 3aco0iB
MOBHOI1 BHpa3HoCTi Ta (iryp mosu [32, €. 172]:

eriepesiadya CIOBOCIIONYYCHHS a00 CJIOBa NUISIXOM TOAAHHS TOBHOTO
EKBIBaJICHTA 31 CTPYKTYPOIO, JICKCUKOIO 1 XapaKTepOM CTHIIICTUYHOTO KOIIITH,
KOHOTAI€No 1 T.11. [IpukiagaMu MOXKyTh CIY’KUTH TaKl BUPaXKEHHS, K «love
is blindy / «mobos crinay. Jlanuii criocid mepexiagay € Kpamym, TOMY IIo
MOBHICTIO Tepeia€ 3MICTOBHUM aCHEKT CIOBOCIIOIYUYEHHS a00 CJI0Ba MOBH-
OpUTIHATY, aje YacTo He MIIXOJATh I Mepekianxy (pa3eosoTiuHUX
OJIMHUIIb 1 CTINKUX CIIOBOCIIOIYUYEHHS, MOB'SI3aHUX 3 MOBHOIO;

ericpe/iada CJIOBOCIIOIyYEHHSI a00 CJoBa MIISXOM TMOJAHHS II0JI0
CXOXOTr0 3 MOBOIO-OPUTTHAJIOM M0 CEMAHTHYHUM 1 CTUIICTUYHUM (YHKLISIM
ekBiBajieHTa. [IprKimagom Moxe ciayxuTu Bupas tumy «T0 Kill two birds with
one stone» - «gousamu 080X 3atiyie». B 1anHoMy BUIIQJKy Ma€ Miclle 3aMiHa
IMEHHHKA «OTax» Ha IMEHHUK «3aclb» 34 CII0OCOOOM CTHIIICTHYHOI
MapKyBaHHS Ppa3eosiorizmy;

eKaNbKyBaHHS - TMpPHUIOM TMepedadi cioBa ab0 CIOBOCHOIYYCHHS
IUIIXOM TIOCIIBHOTO rnepekiany. [IpukiiamoMm MoXyTh CIIY»KUTH TakKi CTIMKI
CJIOBOCIIOJIYYCHHS, SK «to have the last wordy - «wmamu (2060pumu,
mpumamu) ocmauue cioso”. Y pasl nepekiany (pazeoliorizMy IMIISIXOM
KaJIbKyBaHHS ~ HEOOXITHO  BpaxoBYBaTH, N[0 JIGKCMYHE  3HAYCHHS
nepekiiaieHoro ¢gpazeosorizMmy Mae 0yTH 3p03yMLUIIO YU TAYEBI;

eriepesiaya CJIOBOCIHOJYYEHHS ab0 ClioBa HUISIXOM MiAOOPY BapiaHTy

BIJIMOBITHOCTI, KO 3 PSAAY CHHOHIMIYHMX (Ppa3eosiori3mMiB miaOUpaEThCs
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OJIMH HaNOUIbII OJIM3bKUH eKBiBaeHT. [IpukiagoM Moe CITy>KUTH TTepeKIal
CTIHKOIO CJIOBOCIOJIyYEHHSI «to take the cakey - «suepamu npus, e3amu
nepuiul npu3y;

eTicpeiada CIOBOCTIONYYEHHs abo ciioBa NUIAXOM omucy. Jlanuit
BUIMAJOK PiKO BXKUBAHUH y MEpEKIaanbKiil MpaKTHIli, TaK SK IPH bOMY
croco0i TMmepekyiaxy BTPAvYaeThCsl JIEKCUYHA CBOEPIAHICTH TEeKCTy. OmHak
CHoci0 3aCTOCOBYETbCSA B HAyKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX, KOJIM CTiHKi
CIIOBOCTIONTYYCHHSI MOXHa TIEPEBECTH TUIBKH TMEPEKIaOM 3HAYCHHS
dpazeonorizmy. B nanoMmy Bumagky He 30epiracThcsi 00pa3HICTh MEPEKIany,
ajJie TOYHO TMepeNaeThCsl JEKCUYHE 3HAYCHHs, HaNpuKiaa, «plain as a
pikestaffy - «abconromuo 3pozyminuii» [1].

Heo0xiaHO BII3HAYUTH, IO /10 MPOIECy NMepeKiaay HeOOX1HO MiAXOIUTH 3
ypaxyBaHHSAM COI[IOKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN MOBH OPUTIHAIY 1 MOBHU-TIEPEKIIATY
Ta MOBHOI KapTUHH CBITY aBTOpa B IIISIX JOCSITHEHHS MaKCUMaJbHOI aJeKBaTHOCTI
TEKCTY 1 30epekeHHS Horo ocobimBocTed. SkOu mnepeknan OyB MNPaKTUYHO
JIOCIIIBHUM, TO BiH, 3BHYAHO K, HE 3MITI OU nepeaaTH, BijoOpa3uTy Bce TIUOMHHU 1
3arajJbHUM 3MICT XYAOXHBOTO TBOpY. TOMy 4acTo mepekiiag He 30iraerbcs 3
OpHUTIHAJIOM, OCHOBHE MPABUIIO TOJISITA€ B TOMY, MO0 BC1 HOCIi MOBH TIEpEKIaay
3pO3yMIIM HANKMCaHEe TaK caMo, K WOro 3po3yMiJM HOCIi MOBH opuriHany [22, C.
45]. T'oBopstum 1o 1110 MPOOJIEMy B TIEPEKIIai JiTepaTypH, MOTPIOHO CKa3aTH, IO
ICHYIOTB Pi3HI cTIOcOOM 30€epeKeHHsT 00Pa3HOCTI OPUTIHATY.

[le mocsiraeThCcsi MEBHUMH ACOI[IaATUBHUMHU 1 OOpa3sHUMHU XapaKTEPUCTHKAMHU.
IHomi 11 XapakTEpUCTUKH HE € EeKBIBAJCHTHUMH, a00 MalTh HU3BKUH pIBEHBb
€KBIBaJICHTHOCTI IO BIHOIIEHHIO JI0 OpUTIHATY. Y MPaKTHUYHIN YaCTUHI poOOTH MU
cnpoOyeMO TMOKa3aTH Ha TMPUKIALAX, SK MOXHAa BHUKOPUCTOBYBATH piBHI
€KBIBaJICHTHOCTI CIIIB, CJIOBOCIOJIYYEHb 1 pEUYEHBb JUISi BUPIMICHHS MOCTaBICHOT
npoosiemu [33, €. 145].

30epeskeHHs1 00pa3HOCTI MOB'SI3aHO 3 YCIM TBOPOM B LIJIOMY, ajie 30epeKeHHs
oOpa3HOCTI HE OyJie NOCATHYTO, SIKIII0O HE BPaXOBYBATH >KaHPOBO-CTHIIICTUYHI

oco0auBOCTI nepeknany. [1i xaHpoBO-CTHIIICTUYHUMU OCOOJIMBOCTSIMU OPUTTHATY
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PO3YMIETHCSI OTO OTOTOXXHEHHS 3 TMEBHUM THUIIOM MOBHU. KokHa 3 pi3HOBHUIB
MEepPEeKIIaIHOTO MaTepiaay BIAPI3HIETBCA CBOIMHU CHEHUGIYHUMHU pPHUCAMHU, SKI
CTaBJIATh 0COOJIMBI BHMOTH 10 Tiepekiany [33, c. 147]. XXanpoBo-cTrimicTHuHi
0COOJIMBOCTI MEpeKIaay JITEpaTypHy MOB'I3aH] 3 MOHATTSIM KOHTEKCTY B TBOpPi. A
MOHSATTSI KOHTEKCTY 3aBXk M Mepeadayae TICHUM 3B'130K 3 CHCTEMOIO JIITEPATypPHOTO
CTHJIIO, JIO SIKOTO HAJIC)KUTh OPUTIHAI 1 B IK1i BIH BIATBOPIOETHCS HA IHIIII MOBI.

JKaHpoBo-cTUIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, 10 CYNMPOBOIKYE TaKOXK 1 BHOIP
3ac001B BUpaXCHHS TI€l UM 1HIIOI AYMKH aBTopa. Y XYAOXKHIN JiTepaTypi Iyxe
Ba)KJIMBO BHCJIOBHUTH 1/Iet0, TIOJi1, ONMUCATH T€POiB BUpa3HO i sickpaBo [37, C. 24].
Uutau copuiimMae 1 mepekMBa€e BCE €MOIIMHO 1 BIAKPUTO, TOMY OCOOJMBOCTI
nepeKIIaly TBOPIB MOJATal0Th y Tiepeaadl ix oopasnocTi. Lle nepiia mpobdiaema npu
nepekiaai. SKmo mnepekiiagady He 3yMiB MepelaTd >KUBUM, €MOLIMHUI 00pa3
OpuTiHalTy, a00 SIKIIO BiH 3aMIHMB KOHKPETHHM o0Opa3 OUIbII CKJIATHUM, OUIBII
aOCTpaKTHUM, NIEpEKJIaj] BUii/Ie HEMOBHOLIIHHUM 1 HE OyJe BIANOBIIaTH OpUTIHATY
[34, c. 118].

[lle oxHi€ro, HAUOULIBLI ICTOTHOIO, MPOOJIEMOIO € 30epekeHHs 1 mepenaya
HalllOHAIBHO-KYJIBTYpPHOI 1H(OopMaIli.

[Ipn mnepeknani XyAoXKHBOI JIITepaTypd BHUHUKAE 3aBAaHHS BIATBOPUTU
1HMBIyaJIbHY CBOEPIHICTh MEPIIOTBOPY. L5 puca piqHUTE JiTepaTypy XyI0KHIO
1 cycninpHO-noiTHuny [31, €. 182]. BuBueHHS nepekiaaiB Xy10KHBOI JiTepaTypu
nependayae TAMOOKUMN CTWIICTUYHMIA aHali3 MmaTepiaily, SKAi J1I03BOJUB O
MOKa3aTu, B YOMY MOJArae HOro 1HAMBIAYyaJlbHE CBOEPIAHICTh. [InmsgxoMm 1boOro
aHaJi3y CTa€ sICHO, 1110 CBOEPIHICTH MAaHEPU aBTOPA, 110 BUSBIISIETHCS B 1OTO TBOPI,
NOB'A3aHO 31 creuudikow JiTeparypu Sk MucTenTBa. s jitepaTypu Ak AJis
MUCTEITBA, MaTepiajioM SKOTO0 € MOBa, XapaKTepHa OCOOJMBHM, YacTo
Oe3mocepe/iHil TICHUHN 3B'SI30K MK XYJ0KHIM 00pa3oM 1 MOBHOIO KaTeropi€ro, Ha
OCHOBI IKOi BiH Oymyethes [24, C. 89].

[Tomryku B mepekiani mpsMuX OOpa3HHMX BIAMOBIIHOCTEH OPHTIHAIY YacTO
OyBarOTh HEMOXJIMBI a00 MPU3BOAATH A0 (POPMATICTUYHUM DIlIEHHSAM. 3aBIaHHS

XYJI0KHBOTO MEPEKIIaTy BUPIIIYIOTHCA, K MPABUIIO, OUIBII CKJIAJHUM HUIIXOM - Ha
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OCHOBI TIepefadl OpHWTIHATYy B IIUJIOMy, Ha Tl SKOTO OKpEMi EJIeMEHTH
BIJITBOPIOIOTHCSL 32 CBOEIO pOJI B HHOMY. [HINOIO BJIACTUBICTIO XYJOXKHBOI
JiTepaTypH, fKa BHUPI3HSE ii BiA IHIIMX TBOPIB JITEPaTYpHOIO CJIOBa, € HOro
CMUCJIOBA EMHICTh. BOHA MPOSBIsSETHCS B 3AaTHOCTI MUChbMEHHUKA CKa3aTy OLIbIIIE,
HDK TOBOPUTH MPSIMHUUA CEHC CIIIB B iX CYKYHHOCTI, B HOTO yMiHHI 3MYCHTH
MPALIOBaTH 1 TyMKH, 1 TOYYTTs, 1 ysiBy untada. CMUCIOBA €MHICTD JIITEPATYpPHOTO
TBOPY MPOSBISAETHCA a00 B dopMax pealiCTUYHOI THIi3allii, abo B ajleropuyHii
IHIIIOMOBHOCTI, 200 B 3arajpHiil 6araToIJIaHOBOCTI Xy/10)KHbOT MOBH,

3a BciMa [UMH 0COOTMBOCTAMHU, XapaKTEPHUMH AJISl XYJ0KHBOI JIITepaTypH, 1
BUSIBISIETHCSL  1HAMBIAyaJlbHA MaHepa MHUCbMEHHUKA. [HAMBIAyalbHUN CTUIH
NUCHhMEHHHUKA BKIIOYA€ BUKOPUCTAHHS MEBHUX MOBHUX CTUJIIB 3arajlbHOHApOIHOT
MOBH. VOro €IHiCTh TiITaeThCsA PO3UNECHYBAHHIO HA ENEMEHTH BXKE B TOPAIKY
CTWJIICTUYHOTO aHai3y (K OpUriHajy, Tak 1 MepeKyiaay B HOro CHiBBIIHOIIEHHI 3
opuriHanoM). Crneuudiuny o0JacTh B MEXax XyHOXKHbOI JITEPATYPH CTAHOBHUTH
noesisd, mo Mae cBoi xaHpu. Crenudika KOXKHOTO 3 JITEpaTypHUX KaHPIB 3
XapaKTepHUMH IS HUX MOBHHMH CTHJISIMUA BiJIOMBAa€ThCS Ha BUMOTax M0
nepekiany. Benuky posib BiAirpatoTh YMOBU MOBHOT'O CTHJIIO Ti€i MOBH, Ha KU
POOUTHCS TIepEKIIAI.

Opnak crneuudika TMNHUTaHHS NPO MEPEKIa] XYIOXKHbOI JITepaTypu
BU3HAYAETHCSI HE TIPOCTO PI3HOMAHITHICTIO MOBHHUX CTHJIIB, MPEACTABICHUX B Hil,
HE MHOXXUHHICTIO JIEKCUYHUX Ta FPaMaTUYHUX €JIEMEHTIB, 1110 MiAJIAraloTh epeaadi
1 BUMararoTh (DYHKIIOHAJIbHUX BIAMOBIJHOCTEH B MOBI mepekiany. IcHye Takox
roctpa npobiema MOBHOI (hOpMH, MOBHOI IPUPOIU 00pasy 1 Xy10KHBO-CMHUCIOBOI
(byHKIIT MOBHHMX KaTEropiil y BUBUEHHI Xy I0KHBOTO niepekiany [33].

VY XynoHii diTepatypi MOBHA (popmMa MOXKe BCTYMATH B BUKJIFOYHO aKTHBHA
B3aEMOJIISI 3 BMICTOM 00pa3y abo BCi€l0 CHUCTEMOIO 00pa3iB, OOyMOBIIOIOUYHU
XapakTep iX ocMucieHHs. L{g 34aTHICTH HEpIAKO TOJIArae He B MarepiajabHO-
JIOTIYHOMY 3HAY€HHI TOTO YM IHIIIOTO CJIOBAa a00 MOEIHAHHS CIIiB, 1[0 Ma€ OLIbIII-
MEHII TOYHY BIANOBIAHICTE B CJIOBHHKY 1HIIOI MOBHU, a B OYIb-IKOMY

CTWJIICTUYHOMY BIATIHKY clioBa a00 B ()opMi pO3TalllyBaHHS CJiB, B XapakTepi iX
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noegHanHsg 3a 3mictom [58]. IluM Bu3HAYa€ThCS CKIAAHICTH 3HAXOIKEHHS
(GYHKIIIOHATBHUX BIAMOBIIHOCTEH TPH TEpeKaal B TUX BHIAJKaX, KOJIM 3a
MOBHHUMH YMOB HEMAa€ MOXJIMBOCTI BIATBOPUTH OJHOYACHO 1 CMUCITIOBE (PYHKIIIIO
Tiel 9M 1HIIOI TpaMaTU4yHOi (opMuU abO0 JIEKCHKO-CTUIICTUYHY OCOOIHMBICTD
OpUTIHAITYy, 3 OJTHOIO0 OOKY, 1 PEYOBUU 3MICT JaHOTO BHUCJIOBIIOBAHHS, 3 1HIIOTO.
Came B moAiOHUX BHUIAIKAX 3 HAUO1IBIIIOK TOCTPOTOIO TOCTAE MUTAHHS PO T03BLT
TBOPUMX 3aBAaHb, CHEHUBIYHUX I XYJI0KHBOTO MEpeKiaay, Npo MOAO0JaHHS
TPYJHOIIIB 3ac00aMH MHCTELTBA, «IEPIIOEIEMEHTIBY» SKOro € came moBa. [lpu
IOMY OCOOJIMBOTO 3HAY€HHS HaOyBae HEOOXiNHICTh BUOOPY MEBHOI MOMIJIMBOCTI
nepesayi, BapiaHTH NepeKiIaay 3 Yuciia IeKiIbKoxX abo Oaratbox [57].

VY XynoxHIN JiTEpaTypl BEJIMKE CMUCIIOBY 1 BUPa3Hy pOJib MOXKE I'paTu BUOIp
CJIOBA, L0 € 32 CBOIM PEUOBUHHHUM 3MICTOM IMOBHUM CHHOHIMOM JI0 BIJIOBIJHOTO
CJIOBY CYYacCHOI 3araJlbHOHAI[IOHAIBLHOT MOBH 1 BIIPI3HAETHCS BiJl OCTAHHBOI TUIBKU
CBOIM JIEKCHYHHUM 3abapBieHHsM. Lle € pe3ynpTaToM MpUHANEKHOCTI O TMEBHOTO
IJIACTY CJIOBHHKOBOTO CKJIaay (10 4Mcia apxai3MiB, J1aJIEKTH3MIB, 3all03UYEHb).
Onnak B CTWIICTUYHOMY 3a0apBlICHH1 YKIIQJEHO JyXe OaraTo - HaIpUKIal,
aBTOPChbKa 1pOHIs, IPOHIS MEpCOHaXa MO BIJHOIICHHIO 0 caMoro cebde abo 10
IHIIIOTO TIEPCOHAXY, ICTOPUYHMM KOJOPUT, BKa3iBKa Ha MICIIEBI puUcH B o0pasi
nirouoi ocobu i 1. 1. [60].

Jlo uymcna 3aBnaHb BIJHOCUTHCS BUKOPHUCTAHHS apxai3MiB, BapBapU3MIB 1
B3araji 1HIIOMOBHUX (IO BIJHOIIECHHIO IO TEKCTYy OPUIIHANY) CJIIB, IKUM y MOBI
NepeKsaay He 3aBXKIU MOXYTh OyTH 3HalJeHl mpsMi (popManbHi BIAIOBIIHOCTI 3
TI€0 K CTHJIICTHYHOI (yHKIII€I0 a00 BIAMOBITHOCTI HA OCHOBI 1HIIOI (hOpMaTBHOT
kareropii. Oco0JMBO TeEpeKIafabKi TPYIHOIIl 3YCTPIYAIOTBCA B AESKHX
JITEPaTYypHUX TBOPAX OKPEeMi PEIUIiKA 1HO3EMHOIO (10 BiTHOIICHHIO IO OPHUTIHAITY)
MOBOIO, 11l 1HIIOMOBHI PEYEHHS, CIIOBOCIOIYYEHHS ab00 CHHTaKCUYHO
BIJIOKpeMJICH1 cjoBa (4acTi, Hanpukiana, y ['onacyopei ¢gppaHIry3bKi BKparjeHHs).
Bonu came B cuity iX BUOpaHOCTI, 130JIbOBAHOCTI — JIETKO MOKYTh OyTH IepeHeceH1
B TEKCT Mepekiiany 6e3 Oyap-SKUX 3MiH 1 OyTH MOSICHEHI B MiAPSAIKOBIN MPUMITLIL,

sIK 11e 3a3BU4aii i poobutscs [60, c. 164].
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[[logo Takoro enemMeHTa CIOBHHKA, SK MIAICKTU3M, TPYIHOII TEpeKIamy
3aBXK/IU BUSIBJISIETHCS OCOOJIMBO 3HAUHUMHU. MOXHa TIPsIMO CKa3aTu, 110 Nepeaaya
TEPUTOPIANIbHUX JIAJIEKTU3MIB SIK TaKuX HE 3JiiiCHEHa 3a JIOIOMOTOIO
TEPUTOpIATILHUX JKE€ JMlaJIeKTU3MIB MOBHM Tiepeknany. CnpaBa B TOMy, WIO
BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB TOTO YW IHIIOTO TEPUTOPIANBHOTO M1aJIeKTy MOBHU, Ha
KWW pOOUTHCS TIEPEKiIa], HEMUHYYE BCTYIMA€E B MPOTUPIUYS 3 PEATHHUM 3MICTOM
OpUTIHAITY, 3 MiCIIeM [ii, 3 Horo 00CTaHOBKOIO, 3 MPUHAICKHICTIO A1HOBUX 0Ci0 1
aBTOopa JO TNeBHOI HamioHanbHOCTI [60, €. 165]. TakumM dYWHOM, eJIEeMEHTH
TEPUTOPIATLHOTO 1ANEKTy, BUKOPUCTaHI B JIITEPaTypHOMY TBODI, SIK MPaBUIIO, HE
TUTBKM HArajyloTh MpO MPUHAIEKHICTh AIHOBUX OCIO J0 MEBHOI TEPUTOPIATbHOT
TpyIi HACEJIEHHS, HE TUTHKH € O3HAKOIO BY3bKOTO MICIIEBOTO KOJIOPUTY, aie, Oy aydn
BIJIXWJICHHSIM BiJl JIITEPATYPHOI HOPMHU, MOXKYTb CITY>KUTH 1 MEXEIO COIliaibHOI a00
KYJIBTYpHOI XapaKTepUCTUKH MepcoHaxiB. Came 151 0COOJIUBICTh CTHIIICTUYHOTO
BUKOPUCTAHHS JUAJICKTU3MA MIAETHCS B JAEAKINA Mipl BIATBOPEHHS B MEPEKIIAIl,
SIKILIO OCTaHHIN HE 0OOMEXY€EThCS IEpeIavueto TUIbKH Horo pedoBoro 3Micty. [Iporte
1151 MOKJIMBICTh YaCTO 3aJUIIAE€THCS HEBUKOPHUCTAHOIO.

3aranbHOHAPOHI 11aJIEKTU3MU BXOSTh, SIK PABUIIO, 10 CKJIALy IPOCTOPIUYs,
TOOTO OCHOBHUX (DYHKIIIOHAJILHUX BIAMOBIIHICTIO BCSIKOTO POJY J1aJE€KTU3MIB (SIK
TEPUTOPIATIBLHUM, TakK 1 COI[IaIbHUM) B YKPAiHChKHUX IMEpeKafax 3/aTHE CIYKUTU

MPOCTOPIUYS B IIUPOKOMY CEHCI CJI0Ba

1.3 Xyao:kHiil 1ucKypC sIK JJIHFTBOKYJIbTYpeMa OPUTAHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO XapaKTepy

Xya0KHA MOBa 1€ OCOOJHMBUYN CTWJIb MOBJICHHS, 1ICTOPUYHO COpMOBaHa B
CUCTEM1 aHIJINCHKOI JIITEPATypHOI MOBH, 110 MAa€ HU3KY CHUIBHUX PHUC, TaKOX
ICTOpUYHO MIHJIMBHX, 1 BEJIMKOI PI3HOMAHITHICTIO MPUBATHUX OCOOJIMBOCTEH,
BUJIO3MIHIOIOTHCSI B 3aJIEXKHOCTI BiJ (DOPM MPOSIBY IBOTO CTHIIIO, BiJl €MOXH, BiJ

1HAMBITyaJIbHOI MaHEpU aBTOpa. XYyJOXKHINA TEKCT siBJsie cOO0I0 HAMOUIbII OBHE
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BUPAXEHHS JIITEPATyPHOI MOBH. Y 0araTh0X BUIAIKAX II€ SBHUIIEC BUXOIUTH 32 MEXKI1
JiTepaTypHOi MOBH B 00J1aCTh MOBHU HAI[lOHAJILHOI, 3aralbHOHAPOAHOI [6, C. 16].

XyH0XKHIA TEKCT - 11eé MOBa MHUCTEIITBA CJIOBA, TOJIOBHOIO (DYHKITIEIO SKOTO €
ecTeTuyHa (DYHKINIS, a i KOMYHIKaTUBHA (PYHKIIISI IPOSIBISETHCS TYT B MOBHIN MIpI.
Po6oTa 3 XyJ0’)KHIM TEKCTOM JOCUTh TPYJOMICTKA, TOMY III0 KOXXEH TaKUH TEKCT
Ma€ CBOIO SICKPaBO BUPAKEHY CHEHU(IKy. A mepekiaa XyA0KHOTO TEKCTY Ha 1HITY
MOBY € CEpHO3HOIO MepeKIaaanbKkoro mpodaemoro[3, ¢. 13].

VY XymoXHIX TEKCTaxX 3yCTPIYaroThCS OCOOWCTI iIMEHa, ajie 1ie iIMEHa BUTaJlaHi,
K 1 0araTo matu; peajbHi 3a3BUYail TOMOHIMH — HA3BHM KpaiH, MICT, aJie 1Ie JAJICKO
He 000B'A3K0OBO, a B HAYKOBO-(haHTACTUYHOMY POMAaH1 BOHH, SIK MPABUJIO, BUTAJIaHI.
B Xy10)XHbOMY TEKCTI MOXKYTb OyTH JOKYMEHTAJIbHI IUTATH 3 THIINX TEKCTIB, aJie
iX IOKYMEHTaJIbHICTh 1HOJI ysIBHA. 3yCTPIYAIOThCS TOCTOBIPHI OMUCH KOHKPETHHUX
reorpagiyHUX MiCIlb, aji¢ IO JOCTOBIPHICTh M€ MOTPIOHO TEPEBIPUTH: HE
BUKJIIOUEHO, 110 aBTOP IIOCh J0/1aB BiJl cede.

TakuMm 4YWMHOM, KOTHITUBHa iH(OpMAaIlisi B XYJOKHbOMY TEKCTI ICHYE Ha
3aJIHBOMY IJIaH1, 1 BOHA HE ILIJIKOM JOCTOBIpHA. ABTOpP BHUKOPHCTOBYE ii B CBOIX
XYJIOKHIX IUIAX, MiITOPSIKOBYIOYH CBOIM €CTCTUYHHUM 3aBIaHHIM [3].

VY XyH0XKHIX TEKCTaX MOXYTh 3yCTPIYaTUCS PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIEKCHUKA,
PUTOPUYHI MHUTAHHS 3BEPHEHI OO YWTaya BIJ IMEHI aBTOpa, BIACTYIH, OIHUCHU
MPUPON 1 1H. B TOMY YHCII 1 «00pa3 aBTopay.

«O0pa3 aBTOpa» 3HAXOJUTh BUPA3 B TEKCTI TBOPY, MEPIII 3a BCE, B ABTOPCHKIN
MOBI. ABTOpCbKa MOBa MOX€ OYTH MpEACTaBI€HA PI3HUMHU KOMIIO3HIIIITHO-
MOBHHUMH (pOPMaMHU: PO3MOBIIIIO0, OMKMCOM, MipKyBaHHsM [17, C. 20]. XynoxHbOMY
TEKCTy BJIACTHBl TaKl O3HAKU SIK. CIOKETHICTh, HANIOBHEHICTh, aKI[IOHAJIHHOCTD,
THMYAcoBa TMOCIIIOBHICTh mofAii. [li 03HaKM peani3yroThCsl 4epe3 BUKOPUCTAHHS
aAHTPOIIOHIMIB, TOIIOHIMIB, TEMIIOPAJIbHUX TOKAXYUKIB, aKI[IOHAIBHUX JIECIIB.
Onuc moBIIOMJISIE TIPO 30BHIIIHI O3HAKH J1HOBOi 0ocoOu 1 oOcTaHOBKY aii. Omuc

BUCJIOBJIIOE BITHOCHHH: TPEIMET — TMPOCTIP 1 MPEAMET — O3HAKa, BOHO CTaTUYHE

[22, c. 15].



21

BHyTpiliHE MOBJIEHHS TMEpPCOHa)XKa TaKOX € CKJIAJOBOI0O MOBHOI mMapTii,
3a3BUYail BOHA MpPEACTaBICHA y BUIJIAI BHYTPIIITHROTO MOHOJIOTY. Y MPO30BOMY
TBOP1 BUKOPHUCTOBYETHCS TAKOXK HEMPsIMa MOBA, B SIKIH 3IMBAE€THCS TOJIOC aBTOPA 1
rojioc nepconaxa. [IpoBectu Mexxy MiXK IIUMHU TOJIOCAMU B HEBJIACHE-TIPSMIii MOBI
Jy’Ke BakKo. MoBa aBTOpa HAOJIMKAETHCA O MOBHOI CUCTEMI IIEPCOHAXKaA BKITIOYAE
XapaKTepH1 JJIsl HbOTO BUPA3W, aBTOPCHKHI 3ayM TNpEACTaBICHUI Mepll 3a BCE
B)KUBaHHAM 3aiMEHHUKH 1 AieciiB 3-1 ocoou [21].

Komu BxuBawoTh TepMmiH "CTHIb XyAOXKHBOI MOBH'", MalOTh Ha YyBasi
JIHTBICTUYHI KaTeropii, SK, HAMpUKIad, CJIOBa, IX 3HAYEHHS, iX TO€THAHHSA,
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, XapakTep o0Opa3HOCTi, 1HII OCOOJUBOCTI MOBH,
crienudiyHi 3 TOYKH 30pYy iX BIIOOPY Ta B3a€EMO3YMOBJICHOCTI B JAaHOMY CTHJI1 MOBH.
OCHOBH1 OCOOJMBOCTI XYJO’KHBOT'O CTUJIIO - 1I€ CYyBOpa BIAMOBIIHICTH BCiX (popm
MOBHU (CIIOBOBKMBAHHS, CHUHTAaKCUYHOTO TMOOY/I0BU, (POHETHUYHOTO 3BYYaHHS)
HOpPMAaM HAaI[lOHAJIIBHOTO JIITEPATYpHOI MOBU; MPArHEHHS O TOYHOCTI BUPAKEHHS
JyMOK 0€3 JOTIOMOTH PI3HUX MO3aMOBHUX 3aC001B; YCYHEHHS "3HUXKEHUX'" CIIB;
TSDKIHHS JIO BIZIOMOT TPAJAMIIIHOCTI JSIKUX MOBHUX 3ac00iB [33].

Jnst pyHKIIIOHAJIBHOTO CTHJIIO XYAOXHBOI JIITEpaTypu, OCOOJUBOCTI SIKOTO
BU3HAYAIOTHCA WOTO OCHOBHOIO (YHKIE€I — (YHKIIIE BIUIMBY, XapaKTepHa
HasIBHICTH a0COJIFOTHO BUILHUX METACEMIOTHUYHUX CHHTArM, HACHYEHHX €MOIIMHO-
OLIIHHUI-EKCITPECUBHUMU KOHOTaIlisiMu [16].

[1i161p CMHOHIMIB 3 METOIO0 EMOLIIMHOTO BIUIMBY Ha YWTaya, pi3HOMAHITHICTS 1
BEJIMKA KUIBKICTh €NITeTIB, pi3HI (OPMU EMOLIMHOIO CHHTAKCUCY CTalOTh
HaJ0aHHIM I[LOTO CTWIO. TYT 111 3aCO0M OTPUMYIOTH CBO€ HAMOUIBII 3aKiHYCHE 1
MOTHUBOBAaHE BHUPAKEHHA B 1I€HHO-XYJ0KHbOMY BiJHOUmIEHHI.  HacTymnHotro
HANOUTBII 3arajibHOI0 XapaKTEPHOIO PHUCOI0 CTUIIIO0 XYJIOKHBOTO MOBIICHHS €
oco0ymBi (hopmu 3B'I3KY MK YACTUHAMU BHUCIIOBITIOBaHHS. SIK 1 00pa3HICTh, 115 puca
BUSBIIIETHCS  TICHO TOB'SI3aHOI0 1  B3a€EMOOOYMOBJIGHMX 3  €MOIIIHHOIO
3a0apBIICHICTIO BUCIOBIIOBAHb.

XyaoxHA Mpo3a B 3HA4YHIA Mipl 3000B'si3aHa CBOIM PO3BUTKOM 3aHENaIy

JpaMatyprii, sika MijiaBajiacs nepeciiayBaHHio 3 00ky nmyputas. Tomy came XVIII
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CTOJITTSI MO TIPaBY BBAXKAETHCSA CTOJITTSIM CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY CaMOCTIHHOTO
KaHpy JITEpaTypu XyI0KHbOI PO3U. AJIE PI3HOBU CTHIIIO XYA0XKHBOTO MOBJIEHHS
MOBY XYJO0KHBOT MPO3H I1Ie NepeOyBaB Ha MOYATKOBIHM CTajii CBOr0 po3BUTKY. 3a
XapaKTepoOM BUKOPHUCTAHHS MOBHHX 3ac00iB BIH 30JIM3MBCS 3 MOBOIO IOe€3ii, TO 3
MOBOIO €C€, TO 3 MOBOIO JAUIOBUX JOKyMEHTIB. [Ipuduomy 1ie He Oyi10 HaBMUCHUM
BUKOPHUCTAHHSAM P13HOCTHUJIBHUX €JIEMEHTIB B IEBHUX XY0’KHbO-ECTETUYHHX LIJISX,
a JIMIIE CBIAYMIIO IPO TE, IO XapaKTepHI O3HAKW CaMOI'0 MOBHOI'O CTHIIIO ILIE€ HE
BH3HauMIHCA [8].

OTxe, XyJIO)KHIA TEKCT (TEKCT XYyJI0KHBOTO 3MICTY) — II€ TEKCT, OCHOBHOIO
(GYHKIIEIO IKOTO € ECTETUYHUI BIJIMB Ha unTaya ado ciayxada. OCHOBHa MeTa Oy ib-
SKOTO TBOPY I[LOTO THUITy TOJSTA€ B JOCATHEHHI MEBHOTO €CTETUYHOTO BILIUBY,
CTBOPEHHI XYJOXXKHbOTO 00pa3y. Taka ecTeTHyHa CHPSIMOBAHICTH BIAPI3ZHSIE
XYJI0’KHIO MOBY BIJ] THIIIMX aKTIB MOBHOI KOMYHIKaIlii, iHGpOpMaTUBHE 3MICT SIKUX €
NEPBUHHUM, CAMOCTIMHHUM. XYIOXHI TEKCTH BIIPI3ZHSIOTHCS TaKOX XapaKTEpOM
nepenaHoi iHQopmaiii, Tak SIK B XyAO0XKHbOMY TEKCTI 3a3BHYail MepenaeTbcs
1H(pOopMaIlis 1HTEIeKTyalbHa, eMOLIHA Ta ecTeTU4Ha. [{IJIKoM NpupoHbo, 110 A
bOTO NOTPIOH1 1 0cOOIMBI ciocoOu nepenavi iHpopMmaiii. Bei ui Buaum indopmariii
MepealoThCsl  4Yepe3 palioHATbHUM, CEMOIWHMM 1 eCTCeTHYHHN BIUIUB Ha
oliep>KyBaua. Takuil BIUIMB JOCITAETHCA 3a IOMTOMOT0I0 MOBHUX 3aC001B YCIX PIBHIB
[21].

Oco0nuBO ciiJl BII3HAYUTH TaKy OCOOJMBICTh XYJIOXKHBOTO TEKCTY, SK
nepeadavyBaHa aBTOPOM CTYIIHb aKTUBHOCTI UM Ta4a, HOTO CHIBYYacTh Y CTBOPEHHI
TBOPY, CHIBTBOpUicTh. Ha BifMiHY Bij JIOTIYHMX TEKCTIB, JI€ POJib OJIepKyBaua
3BOJIUTHCA O COPUUHATTS (PaKTiB, B XyJO0XKHIM JITEpaTypl aBTOp B Pl BUIMAIKIB
areloe /10 JKUTTEBOTO 1 YHUTAIBKOTO JOCBIAY TOTo, KOMY TEKCT aJpeCOBaHUH,
pO3paxoBye Ha TOABY Yy 4HMTaya NEBHUX acollialii, Ha TMEeBHUI CTYMiHb
«JTOMHCITIOBAHHS .

OnHi€r0 3 OCHOBHUX OCOOJMBOCTEN XyI0)KHBOT'O TEKCTY € HasIBHICTh B HHOMY
JIPUYHOTO Teposi. XyHOXKHI TEKCTH BIIPI3HSIOTHCA BiJl JIOTTYHUX 1 CTPYKTYPHO.

PI3HOMAHITHICTIO. SIKIIO B JIOTIYHOMY TEKCTI 1HQOpMalis MOAAETbCS IiHINHO,
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MOCTIZIOBHO, TO B XYAOXHBOMY TBOpPI MOXYTh UEpPryBaTHCsS €Mi30[H, IO
BIIHOCATBCA JO PI3HUX CIOKETHUX JIHIAX, MOXYTb 3MII[yBaTUCSI 1 HaBIiTh
3MINTYBAaTHCS Pi3HI XPOHOJOTIYHI 1 JIOTIYHI TUIaHHW, 3'SBISITUCS TaK 3BaHl
pPETPOCIEKTUBHI  emi30Au. TakuM  YHWHOM, MPOYUTAHE paHIlIe  MOXKe
MIePEOCMUCIIATHCS TICIsA OTPUMAaHHS HOBOI 1H(popmarllii. EjeMeHTH 1HIIUX CTHIIIB
CTaIOTh 3arajbHOJOCTYTHUMH Yepe3 CTHIIb XyA0KHbOI MOBH. OJHAK BOHU HIKOJIHU
HE BTPAvyaroTh CBOiX CIIEU(PIYHUX PUC TaM, JIe BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS HE B SIKOCT1
CTHJIICTHYHHX TIPUHOMIB, a B IKOCTI IIEBHUX HOPM JIaHOTO CTHITIO [17].

MoBa XyJI0XKHBOI TPO3U SK PI3HOBH] CTHIIIO XYI0KHHOTO MOBJICHHS YiTKO
pearye Ha 3MiHM HOPM JIiTepaTypHOi MOBH. binbliiie TOro, B3a€MOIi10YHM 3 OCTaHHIM,
MOBa XYJI0O’)KHBOI MPO3H CaM pPOOUTH JESKWW BIUIMB HAa 3MIHY 1 PO3BUTOK HOPM
JiTepatypHoi MOBU. MoOBa XyZI05)KHBO1 MPO3U HE TaK YITKO OKPECIIOETHCS 3 TOUKU
30py B3a€EMO3yMOBJIEHOCTI KOMIIOHEHTIB HOT'0 CUCTEMHU, SIK 1HII CTHIII MOBJICHHSI.
AJe MpoBIJHI PUCH IILOTO CTUJIIO IPOCTYNAOTH 3 IOCTATHHOIO BIIEBHEHICTIO 1 JIETKO
MPOTUCTABIIAIOTLCS MPOBIIHUM pHCaM IHIIUX CTWIIB MOBU. OCOOIMBOCTI MOBHU
XYJI0KHBOI IIPO3H, HE3BAKAOUM HA T€, IO BOHU BCE OLIBIIE 1 O1JIbIIIE MHOXKATHCS,
3aJTMIIIAOTHCS] TUITOBUMHU JIJIs TaHoTO cTHTio [13].

Merta cTHIIO XyIOXKHBOI JIITEpaTypH IMOJSTaE B TOMY, MO0 3alporoHyBaTH
MOXJIMBY 1HTEpHOpETallifo Oyab-SIKoro (eHoMeHa, 3MYIIYIOUd 4uTadya MmoOayuTu
TOYKY 30pYy aBTOpa. Y IIbOMY IMOJSTa€ KOTHITMBHA (DYHKIIS CTUIIIO XYHAOXKHBOT
miteparypu. HeBig'eMHUMU pricaMyl CTHITIO XYA0KHBOI JIITEPATYPH €:

1) CykynHICTh XYIOXKHIX MNPUHOMIB, IO CTBOPIOIOTH JKKMBI 0Opa3u 3a
JIOTIOMOT'OI0 JIIHTBICTUYHUX 3aC001B.

2) BukopucrtanHs CJiiB B iX KOHTEKCTyaJIbHUX 3HAYEHHSX 1, 4aCTO, B JIEKIJILKOX
CJIOBHMKOBUX 3HaueHHsAX (abo X, IIOHAaWMeEHIe, CJiB, sKi mMepeOyBaroTh Il
CHJIBHUM BIUTMBOM JICKCUYHOT'O OTOUYCHHS).

3) BukopucrtanHs ClIOBHMKA, B Tiil 4M IHILIINA Mipi BiI0Opakae Morisj aBTopa
Ha Tl 4 iHII1 TToAi1 a00 SBHUIIIA.

4) Ocob6iuBuM 1HAUBIAYAJTIBHUHN TA01P JIGKCHYHUX 1 CHHTAKCUYHUX 3aCO01B.
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5) BBenenusi 000pOTIB, TUMOBUX ISl PO3MOBHOI MOBM B TOMY UM 1HIIOMY
00cs131, B 3aJIC)KHOCTI BiJl 00paHoro kaupy [21, 229].

JlilicHo opuriHaibHa OOpa3HICTH MOBM B TO€IHAHHI 3 EMOIIHOIO
CHHTAKCHYHOI OpTaHi3alli€l0 BHUCIOBIIOBAHHS; CHHTE3 aBTOPCHKOTO 3aayMy
OTIOB1JIaHHS 1 MOBHU MEPCOHAXIB; BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB PI3HUX CTHIIIB MOBH,
00po0JIeHNX 1 MPUCTOCOBAHUX IS LIJIEH Xy I0’KHBOT OMOB1/I1; BUKOPUCTAHHS CIIIB B
MOX1HUX 1 KOHTEKCTYaJIbHUX 3HAYEHHSX - BCI Il 0COOJMBOCTI, B3aEMOJIIOUN OJTHA
3 OJIHOIO, YTBOPIOIOTH CBOIO CHCTEMY, HETOBTOPHY HI B SIKOMY I1HIIOMY CTHII

MOBJICHHAI.

BucHOBKH 10 mepumIoro po3ainy

Y nepmoMy po3auii Oylio HaAaHO CYTTEBY XapaKTEPUCTUKY MOHSATTS
«HALIIOHAJIbHUN XapakTep». byno po3risiHyTo 3MiHY NPIOPUTETHUX AYMOK IIOJ0
HAI[IOHAJILHOTO XapakTepy MPOTIrOM OCTaHHIX CTOJNITh. IIpu po3risai mOHATTA
«HALIIOHAJIbHUN XapakTep» OyJ0 BUSABIECHO, 1[0 BOHO BUKOPUCTOBYETHCS B PI3HHUX
rajiy3six HayKOBOTO 3HaHHS: (inocodii, MOJITONOrI], COILIO0JOrii, TMCUXOJOTIi Ta
€THOIICUXOJIOT'11, JIIHTBOKYJIbTYpoJiorii. Takox onucanu CTpyKTypy HalllOHaJIbHOTO
xapakTepy, (akTopH, 110 BILUIMBAIOTH HA HOro (POpMyBaHHS.

Byno po3risHyTO 0COOJMBOCTI Cy4acCHOTO AaHTJIHCHKOTO HAI[IOHATBHOTO
Xapaktepy. MU BUBYMIN OCHOBHI MOTO PHCH: KOHCEPBATH3M, MMaTPIOTHU3M, JTIOO0B
n0 OyIWHKY, IIIaHyBaHHA 1cTopii, CHOOI3M, BBIWIHBICTb, TEPIUMICTD,
EKCIIEHTPUYHICTB, JIFOOOB /10 OYAMHKY Ta 10 TBAPUH, HE3BUUYANWHE TOYYTTS TYMODY.
Byn0 BCTaHOBIJIEHO, IO OPUTAHCHKUN XapakTep AOCUTH CYNEpPEWwIMBHIA: OpUTaHIII
JTO0ATh CBiIM OyJAMHOK Ta KpaiHy, ajie JOOJSATh MOJO0POKYBaTH, MAaOTh JUBHE
MOYyTTA TYMOpPY, IPOTE MOJapyBalld CBITOBI KpaIllUX T'YMOPHCTIB, JOTPUMYIOTHCS
3aKOHIB, aji¢ MUIIYTh HAWKpallll NEeTeKTHBU. Y AaHTJIHCHKINA JIHTBOKYJIBTYpl €
CreriajJbHe CIIOBO JIJIsi TO3HAYCHHS OpPUTAHCHKOTO HAIIOHAJBLHOTO XapakTepy -
"Englishness". Takum 4uHOM, MOXKHA CKa3aTH, 110 KyJbTypa AHIJIIT BIAPI3HAETHCS

BiJl IHINIUX KpaiH CBITy MOpPYydY XapaKTepHUX OCOOIMBOCTEH, SIKI HE MOXKHA HE
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BITYyTH OYKBaJIBbHO CKpI3b 1 B BCIM: Y MOBEAIHII, Y MOOYTI, TPAAUIIIsX, MUCTEITBI,
Mopai, pesirii MoBi.

JIist alekBaTHOTO PO3YMIHHS CTAaTyCy 00pasy aHTIIIMCHKOTO HAI[lOHAIBHOTO
XapakTepy y KyJbTypl BaXKJIMBO NaM'aTaTy, IO 11€, epll 3a Bce, 00pa3, BIAMIHHUN
B1JI pEaJIbHOCTI Ta CKOHCTPYHMOBAHUN KOTHITUBHUMHM 3aco0aMH; aje 0a30BUM IS
JIOZCH, 110 HaJieXkKaTh 10 IEBHOI KyJIbTYpH, € caMe ICHYIOuui y Hiil o0pa3, crpodu
1HTepIpeTallli SKoro poOMIMCs B Pi3HI POKH Ta 3 PI3HUX CTOPIH HAYKOBOTO 3HAHHSI.
He3Bakatoun Ha BeIMYE3HY KUIBKICTh TIpallb, MPHUCBIYCHHUX MpodiieMaM
HAI[IOHAJILHOTO XapakTepy, JOCI € pi3HI TOYKU 30py HE TUIbKH Ha Te, IO TakKe
HaIllIOHAIBHUI XapaKTep, UM ICHy€ BiH B3arall.

OTxe, HaIlOHAIbHUIA XapakTep — L€ CYKYNHICTh HaWOUIbII YacTHX
MICUXOJIOTIYHUX YU IHIIUX 0COOJIMBOCTEN MUCIICHHS, TIEPEKUBAHHS, TOBEAIHKU Ti€i
YW IHIIOI €THIYHOI CIUIBHOTH, a TaKOX Iie ¢opma OyTTS Hapody, CIOCIO HOro
ICHYBaHHS B 1CTOpIi, 3aKpiIJIEHa y MOBI Ta TEHACHIISX HOr0 PO3BUTKY, Y CUCTEMI
IIHHOCTEH, BITHOCUH JI0 CBITY 1 O camoro cede, MoJieJiel BUPIIIEHHS 1ICTOPUYHHUX
3aB/IaHb, TPAAULISAX, COLIAJIbHINA MOBEIHLI, Y CYKYIHIN cnenu@iii MCUX0JIOTTYHUX
0COOJIMBOCTEM.

PosrisHyBImM ~ OCOOMMBOCTI  Cy4acHOTO OPHUTAHCHKOTO  HAI[IOHAJIBHOTO
XapakTepy, AIMIIIM BUCHOBKY, IO BiH MOBHUW NPOTUPIY, HECMOAIBAHOK Ta
BUHATKIB. TakoX BHUSBWIM, 10 HAWOUIBII SICKPAaBO BUPAKEHUMH pHUCAMU
HaIlIOHAJIBHOTO XapakTepy OpUTaHIIIB € KOHCEPBATHU3M, MATPIOTU3M, IIaHyBaHHS
icTopii Ta JIt000B 10 OYIMHKY, CHOO13M, BBIWIHUBICTh, TEPIUMICTb, 0COOIMBA JTIO00B

JI0 TBapUH, EKCIICHTPUYHICTh Ta HE3BUYANHE MMOYYTTS TyMOPY.
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PO311J 2. 30PA’KEHHSA PUC HAINIOHAJIBHOI'O BPUTAHCBKOI'O
XAPAKTEPY Y KA3II M. BOHJA «ITPUT'OJAU MAJJ/IMHI ' TOHA»

2.1. KoHcepBaTHUBHICTh Ta BIPHICTh TPAAULIAM fIK NPOBiIHA puca
aHrJdinniB

AHrnificbKka JiTepaTypa MOKE MOXBAIUTHUCS BEIMKOIO KUIBKICTIO XOPOIIUX
SAKICHUX JUTSYUX KHUT 3 [IIKABUMH CIO’KETaMU Ta SICKPAaBUMH IIEPCOHAKAMU: «AJTica
B kpaini quBy» JI. Keppouna, «Ilitep Ilen» [Ix. bappi, «Mayrai» P. Kimniar, «Binni-
[Tyx Ta Horo apy3i» A.MinHa, SKi MO MpaBy YBIMIUIM 10 CKapOHHUIII CBITOBOT
XYZO0XHBOI JIITEPaTypH.

I. Omi ta I1. Omi migKpecaoTh OCBITHIO Ta BUXOBHY poJib Ka3ku: «Kazku, ski
3’gaBuincs B AHOIT B apyrid mosioBuHl XIX c¢T. Maiu pi3HE CTHIICTHYHE
3a0apBJICHHS, aJie TOJIOBHE 3aB/aHHS MMCbMEHHMKIB 3BOAMIIACS 10 OJHOTO — JaTH
YPOK BHUXOBAaHHA MOPAJIBHOCTI i BOJHOYAC BHUCIOBUTH BIAYYTTS CBOTO 4acy B
XYJOXHIM GopMi, TOCTYNMHIN AUTSIUYIA CBIAOMOCTI, IO MICTUTh y CcOOl TNIMOUHY
¢inocodhchkuX po3ayMiB aBTOpPa MPO CEHC KUTTS Ta MPpU3HAUEHHS roauHm» [ Opie,
p. 19].

«301510TOT0 T0OOI0Y» AHTTINCHKOT IUTAYOT JITEPATYPH IPHiTHATO BBaXkatH 1890-
1920 pp. ¥V ueit uvac 3’aBunucsa miteparypHi kaszku Y. [likenca, JI. Keppoina,
mimepuku E. Jlipa, sxi 6arato B YoMy CTBOPWIM Ta 3aKpilUIM HOBI KaHOHU
JTUTSYOr0 yuTaHHsA. J[o 1[bOTO Yacy AUTSYl KHWTH TPOIAryBajii MOpali3yBaHHS,
CTPOTICTh, KYyJbT CIYXHSHOCTI, @ 3 4acCy «30JI0TOi 1001» — Ha0yBarOTh PsTy HOBUX
pHUC: TYMOp, 1pOHII0, HOHCEHC, TPOTECK, ITPOBUIN MOYATOK, MOOYTOBI JeTal, Ipy
CJIB, TICHXOJIOTI3M, NPUXOBaHy MOBYAIBHICTH TOIIO. BoaHodac 3’SBISIOTHCS
JITEpaTypHI Ka3Ku MpO TBApHUH, A€ 3Bipi BUKOHYIOTh HE JONOMIKHY (YHKIIiIO, a
CTalOTh TOJIOBHUMU T€POSIMU UM JIIFOTh HAPIBHI 3 TEPOSIMU-JIFOIBMH.

[lepmia, a motim Jlpyra cBiToBa BiiHM Ha SKUHCh Yac MEPEpBAIU PO3BUTOK
aHTIINACHKOI JiTeparypHoi ka3ku. JKaup Oymo Bimpomkerno y 1950-1960 pp., konu
3’sgBujacs Iiia 1iesga tagaHoButux kaskapi: K. C. JIetoic, E. Attm, M. bonn,

YUl TBOPYICTH JO3BOJIMJIO HA3BATH LIEH Yac «CPIOHMM BIKOM» JTUTAYOI JITEPATYPH
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BenukoOputanii. Ha nymKy BITUYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JOCTIAHHKIB, 30KpEMa,
K. I'peiicona, A.Cwmit, 18 aHIIMCHKOT JITEpaTypHOi Ka3Kd IbOTO Yacy
XapakTepHe TOKIHHSA 10 O1bIoi peanxictuuHocTi ['peiicon; Cmit]. Uyaeca ta yapu
MOMIIIYIOTBCSI B YMOBHM HAIIOTO Cy4acHOTo cBITY. Ka3koBUN TEKCT HANOBHIOIOTh
MOAPOOHIIl MTOBCIKICHHOTO MOOYTY OpUTaHIIIB, X XapaKTepHI PUCH Ta OCOOIUBOCTI
noBeniHKH. [[MCbMEHHUKH MaIOTh CIIpaBy 3 PealbHUMU MPOOIEeMaMHU, MOMIIIAI0YN
iX y BUTaJaH1 YMOBH, 110 31 CBOTO OOKY MPU3BOJAUTH JO PO3MHUBAHHS KOPJAOHIB MIXK
BUTAJIKOIO 1 PEATHHICTIO.

30ipuuk omnoBimanb M. bonga mpo BenMenuka Ha im’st [lagnuurton Oys
oryOikoBaHui y 1958 p. 1 € KilacHYHUM TTPUKIIAJOM JITEPATYPHOI aHIMATICTUYHOT
kaszku [Bond]. Came Toai HaOMParOTh MOMYJISIPHOCTI CIIOTA M JIITEH, €BaKyHOBaHUX
1o JIoHaoHa Mmijl yac BOEHHUX JiM, sIKI 3MIIITYBAJIMCS 3 HETaTUBHOIO PEAKINEI0 Ha
HOBI Mirpaifiiini motoku a0 BemukoOputanii 3 Iumii ta IliBmennoi Asii, mo6
3alOBHUTH HecTady po004oi cuin. AKTyalbHUM CTa€ THUTAHHA aHTJIHCHKOTO
no0yTy, TpaJuIliii Ta HAIllIOHAJIBHOTO OpUTAaHCHKOTO XapakTepy [Doty]

Manenbkoro 0anaky4oro MHepyaHChKOrO BeAMEs, HA3BAHOTO II3HIIIE Ha
YeCThb CTaHIIi, 3HAWIUINA JIMIIIE 3 Bajli300 Ha Bok3ali [lagauHrToH,. 300paxkeHHs
OJIHOTO BeAMEs, SIKUM YeKae Ha 3aJlI3HUYHINA CTaHIii He OyJI0 BUIIaJKOBUM. BoHT
PUAYMAB 1JI€10, CIIOCTEPIratoyy 3a AITbMH Ta TOPOCIUMHU, SIK1 YEKAJIM HA BOK3aJIax
Jlonnona y wacu Jlpyroi cBiToBoi BiiiHU. Ile mepeBa)kHO €BpeHChKI JITH-O1KEHIII
Oynmu yactuHowo BimoMoro «Kindertransportsy; mnitelt Bianpaisiau 3 Himeuuunu,
YexocnoBauunnu, ABctpii Ta [lonbial 1o bpuTanii Ta po3millyBaiu y TpUHOMHHIX
cim’six, ae moHmoHmi morisgaru 3a mumu [Ellis-Petersen]. boun sramysas, 1o «y
Oaratbox niTel OyB Oarak Ta SIPJIMKM Ha iXHIX IIMSX 13 iXHIMH IMEHaMH Ta
aapecamm» [Preston]; e BIuiMHYJIO Ha nepury nosiBy [lafiuHIrTOHA, KU TaKOXK
HOocHB 3amucky 3 Hanmcom: “Please look after this bear, thank you”. IToxiouo 10
oikeniB, y Ilagnmuarrona Oyria juiie MajJeHbKa KOpUYHEBa Balli3a 3 HAMCOM
“Wanted on voyage ”. Taki Bami3u OyJiu JOCHThH MOIIMPEHI B mepion a0 JIpyroi
CBITOBOI Bif{HHM, 1 BOHU BTUTIOBAJIM O1AHICTH O1KEHIIIB, CIPUYMHEHY CUTYalll€l0 B

KpaiHax 1IXHbOTO MOXO>KEHHS.
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Poman MICTUTh CIM 1CTOpi, Yy SKUX JA€TadbHO PpO3MOBIAAETHCA PO
(TOBCSIKJICHH1» aCMEeKTH OPUTAHCHKOTO KUTTS CEPEHbOro Kiacy cepenuHu XX
CTONITTS: JIOMAIllHI TpPajauWIli, IIOMIHT, TpagulliiiHi CBATKyBaHHS Pi3nBa Ta
XemnnosiHa Tomo. ToO6To A ynTauya po3KPUBAETHCS TOCB1]T TOBCSKICHHOTO )KUTTS,
KWW BeaMiab 3 [lepy 31aTHUM nepeTBOpUTH Ha Haa3BUYaiH1 moaii. L1 Hag3Buyaiini
NOJI1i CTal0Th MOKJIMBUMHU 3aBASKH cripobam [lagnuHrrona momonatu TpyaHOIII B
OIaHyBaHH1 HOBOI KYJIbTYpPH.

Haiinepime, mpo 1110 X04eThCsl CKa3aTu, e Mpo CIMEWH1 TpaauLlii. 3arajJoM Omuc
1i€1 YaCTUHU CYNPOBOJKYEThCS TAKUMHU JIeKceMaMu sik usual, always roro.

Opniero 3 Tpaauiliil y cim’i bpayHiB OyB CHiJlaHOK Ta 300pu Ha poOOTY MiCis
HbOTO. BaxnuBo BiA3HAYMTH, 1O JJIsi OPUTAHLIB CHIJAHOK € TPAaJULIAHUM Ta
000B’SI3KOBUM:

In the case of the Brown family, Mr. Brown usually went off to his office soon
after breakfast, leaving Mrs. Brown and Mrs. Bird to go about their daily tasks
[Bond, p. 23].

[Toxii mOCKUTH 4YAacTO PO3rOPTAIOTHCS CaM€ HABKOJIO CHIAHKY, ajxke, SK
MPaBUJIO, YCsI CIM s 3HAXOJIUTHCS BJIOMA B 11€H Yac:

One morning the Brown family was about to sit down to breakfast as usual
when Mr. Brown noticed something strange going on in the garden [Bond, p. 71].

Y KHU31 3yCTpIYalOThCS 3TajJlyBaHHS TOTO, IO TPOMYCKAaTH CHIJAHOK —
HeJopeyHo B BennkoOpuTanii:

Letting go of Paddington, their visitor produced a large watch on the end of a
chain. “Gone ten of the clock, and I no have breakfast yet!”” [Bond, p. 142].

Takox OpWTaHISIM TIpUTaMaHHA KyJIbTypa MHTTS Yar0 W, SK MPaBUJIO, IS
IILOTO BiJIBOJUTHLCS OKPEMUH Yac:

Later that day the Browns were in the middle of their afternoon tea when the
peace was shattered by the sound of a violent commotion in the road outside their
house [Bond, p. 40].

3BaXKalouu Ha T€, IO AHTJIINII JOCUTh TOBAPUCHK1, BOHU 3 JIETKICTIO MOXYTh

3aMpPOCUTH CyClJla BUIIMTH YaIIKy Yalo:



29

“You must be dying for a cup of tea,” said Mrs. Brown [Bond, p. 141].

3Bakarouu Ha TpaauIli ciM’1, [TaqAuHITOH TaKOX 3HAMIIIOB CBOIO TPAJIUIIIIO —
BiJIBIIyBaTH CBOTO Jpyra KO>KHOTO PaHKY:

Paddington always looked forward to his morning chats with Mr. Gruber. One
of the things that made visiting his friend’s antique shop in the Portobello Road so
special was the fact that it was never the same two days running [Bond, p. 46].

B3arani Oinpiy yacTuHy TOTrO, 10 IlagguHrTOH Ai3HABCA MPO COIlIAJIbHI
ouikyBaHHs1 B JIOHAOHI, oMy po3moBiB #oro apyr, mictep ['proGep, yropcbkuii
IMMITpaHTa, IKUi Kepye MarasuHoM Ha puHKy [loprobemno. 3a cioBamu bonna,
Horo mepcoHax Oa3yBaBcs Ha WHOro JjiTeparypHoMmy areHti [apBi YHHI,
€BpeiicbkOMy O1KEHIIl 3 HauucTChkoi HiMeuurnHu, xoua B KHU31 IEPCOHAX MicTepa
['pybepa OyB yropcbkoro noxoxeHHs (bipH). ¥V kHuU31 BiH ayxe n100pa JIIoauHa 1
xopomuid apyr [agaiarrona. OCKiIbKH BOHHM 000€ MITPaHTH, BOHU, K MPaBUIIO,
TPUMAIOTHCS PA30M 1 3a3BHUAll HACOJIOKYIOTHCS CHITBHUMU «OAUHAAISTKAMI .

During the summer months they often had their elevenses sitting in deck chairs
on the pavement outside the shop, discussing problems of the day in peace and quiet
before the crowds arrived [Bond, p. 47].

BaxxnuBo BiI3HAYMTH, 110 APY31 MOJIOOJISATE MUTH KaKao, a He 0TI TUIOBUIM
OpUTAHCHLKUI Yaii:

“You can lie down afterward, and they give you a nice cup of tea in the

)

bargain.” — “I prefer cocoa,” said Paddington. “Bears do, you know.” [Bond, p.
107].

[le Takox MOXKHa CHpUMMATH SK TUIOBY PHCY MITPAHTIB, SIKI NParHyTh
OyayBaTH BJacHI CHOUIBHOTH. Y KHHU31 HEMA€ KOJHOI 3TaJIKi Mpo Te, YoMy MaH
['pybep mpuixaB no bpuranii. B omnomy 3 miamoriB wmictep ['pybep mosicHioe
[Magaiarrony, mo aiM — e “more than a roof over your head”, i migcymoBye cBiii
JIOCBIJI CITUJIKYBaHHSI 3 HOBOIO CiM’ €10 Tak: “my body had travelled very fast, but my
heart... she took a little longer to arrive”. 11le MOXXHa pO3TIISIIATH SIK HESIBHY KPUTUKY

CTaBJICHHSI JIIOJIeH 10 MIrpaHTiB. MirpaHTaM noTpiOHO OUIbIIIE Yacy, 00 OCBOITHCS

y CBOIX HOBHUX JIOMIBKaXx, 1 HEBUMPABAAHO MO30aBJISITH iX OCOOMCTOCTI Ta OUIKyBaTH,
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II0 BOHM HETallHO aJanTyloThcs. BiH YacTO MOBTOPIOE BHUpa3, SIKUNH CTaB
MIOCTYJIATOM HOTO KHUTTS:

“Better safe than sorry ” was Mr. Gruber s motto [Bond, p. 47].

Yo10BiK BigBEpTO AUTUTHCS 3 [laTHHTTOHOM CBOTM MHUHYJIMM, 8] )K€ PO3yMie€,
0 BeaMearo Tpeba po3MMpIOBaTH HOTO KPyro3ip, abu Kpalle aaanTyBaTHCS Y
HOBOMY MICIIi:

“When I was a boy,” Mr. Gruber would say, “people used to dance the night
away to the sound of balalaikas.That doesn’t seem to happen anymore.” Having
been born in Darkest Peru, Paddington had no idea what a balalaika was, let alone
what it sounded like, but with Mr. Gruber’s help he did learn to play a tune called
“Chopsticks” on an ancient piano at the back of the shop [Bond, p. 47-48].

BiH 3aB/11 TOTOBUM JOTIOMOITH CBOEMY IOHOMY JIPYTOBI, aJKE 3HAE SIK HOMY
CKJIaJTHO 1HO/1 OyBae:

Mr. Gruber was always ready to help, and he most certainly would have done
so had he heard their buns were missing. He might even have closed his shop for the
morning [Bond, p. 8].

Takox wmictep ['pybep Buuth [lagguHrroHa HOBUM pedam, MpPUTAMaHHUM
OpUTaHIIAM Ta aHTTINCHKIA KYJIbTYPI:

“It sounds very complicated, ” said Paddington, dusting himself down.

“It is really no more complicated than you or I picking up a mug of cocoa and
drinking it,” said Mr. Gruber. “When you think about it, that is also something of a
miracle. I suggest we have our elevenses first, and then you can try out the tune I’ve
just put in. It’s Beethoven’s Moonlight Sonata. I’'m sure you will find it much easier.”
[Bond, p. 53].

IlikaBo, 110 Bupa3 better to be safe than sorry gacto BxuBae i iHIINH repoi
KHUTH — Mictep bpayH, 1O CBIT4UTh Mpo i1 YCTaJCHICTh B aHTJIIHCHKOMY
CepeIOBUIII:

“I don 't think hell be back, ” said Paddington. “Not if he saw Mrs. Bird on the
warpath, but Mr. Brown thinks it’s better to be safe than sorry.” [Bond, p. 36].
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BapTto BiA3HaunTH, 110 OKPIM PYyTUHHHX CIIPAB, TAKUX SIK CIMEHHUIN CHITAHOK
Yyl YalOBaHHSA, € PHUCH, SKI TaKOX BHUJAUIAIOTH OpHUTAHINB Ccepel I1HIIUX
HAI[IOHAJTLHOCTEH, 30KpeMa, 11€ KOHCEPBATUBHICTh Ta TOBara JI0 4y»oi BIACHOCTI.
[MagAHTTOH Aye MIBUAKO 3aCBOIB YCTOT OPUTAHCHKOTO KUTTH:

“I think 1'd better ask Mr. Brown if he minds first, ” said Paddington, clutching
at straws. “It is his paint.” [Bond, p. 38].

[Ipote, He3Baxkaloyum Ha BCl MO3UTHBHI acHeKTH, € W PHUCH, SIKI MarOTh
HEraTUBHY KOHOTAIllI0, 30KpeMa, Ii¢ Oa)kaHHS 3€KOHOMHUTH, 1 MOBa e HE Mpo
3arajibHe TIOHATTS 3A0IIADKEHHA, a Tpo >kamiouictb. Tak, konum [lagaunHrTon
nornoMara (papOyBaTu TpyOH, MOro Cycij 3alporoOHyBaB OMY BKHOHATH TaKy K
poboTy, MpOTE BJABIYI JICIIEBIIE, 3BAXalOUM Ha Te€, 10 [1agquHrTOH — 1€ BeAMEb,
IMMITpaHT, SIKUA HEe Oy/ie BIJICTOIOBATH CBOI ITpaBa:

Paddington did a quick count-up on his paws. “Ten pence!” he exclaimed.
“That’s less than tuppence a pipe!”

“It’s a well-known fact in business,” said Mr. Curry, “that the bigger the
quantity the less you pay for each individual item. It’s what’s known as giving
discount.” [Bond, p. 38].

[TpumiTHO, 110 [TagAMHTTOH YOCOOII0€ PUCH JOCUTH YIIEBHEHOT OCOOMCTOCTI,
a TOMy IparHe BUYMHSATHU CIIPaBEUIMBO, ITHOPYIOUYH Nporno3ulito mictepa Kappi.

OTxe, MOKHA MiJICYMyBaTH, IO Il OPUTAHIIIB HAMOLIBII XapaKTepHUMHU
pucaMu € KOHCEPBATHBHICTh Ta BIPHICTh TPaauLIAM, TAaKOX Yy HHUX MOXKHA
BiJI3HAYUTH TIOBary 10 4YyKOTO MaiHa, TOBApPUCBHKICTh, CEepell HETaTHUBHHUX PHC

4acoOM MPOSIBISETHCS KaA10HICTh Ta TOPAUHSI.
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2.2. PO3BHTOK TOJIEPAHTHOCTI Ta BBIYJIMBOCTI 32 IPUKJIA/I0M I'0JIOBHOTO
reposi ka3ku «IIpurogu IagauHrToHa)

OxkpeMo 3ynmMHAMOCS Ha Ha ajanTailii TOJIOBHOTO Teposi KHUTH — BEIME.s
[Magauarrona. 3amis Toro, abM MpoaHaIi3yBaTh HUIAX HOTO PO3BUTKY SIK KUTEJS
JloHoHa, BaXJIMBO 3YMMMHUTHCS HA MOTO MOXOKEHHI. 3a crokeToM [lamauHrToH
noTparisie 10 cydacHoro Jlongona 3 Jpimydoro Ilepy, ToOTO € mpencTaBHUKOM
JIOCUTH CHENU(PIIHOTO COLIATBHOTO TUITY: 1HO3EMEIlb-IMMITPAHT 13 KpaiH «TPEThOTro
cBiTy» y Benukiit bputanii. 3 mormsiny MDKKYJITYpHUX B3a€EMHH, BEIMEXa —
SCKpaBUM MPECTaBHUK 1HIIOI KyJIbTYpH, KM OMWHUBCS B HE3HAHOMOMY HOMy
CEpellOBHUII, a WOro MPUroAM SCKpPaBO Ta OApBHCTO JAEMOHCTPYIOTh MpPOOIEeMH
Jiajgory KyJbTyp, TOJOBHOIO 3 fAKHUX € MpoOiieMa iMMirpaiiii Ta 1HaKIIOCTI.
[IpakTHyHO BC1 CIOXKETH Ka3KOBUX IcTopid mpo [lagauWHTTOH Tak YW 1HAKIIE
BUSIBIISIIOTHCA TIOB’s3aHUMM 3 1li€l0 npooOsematukoro. Ilpore cam IlagaunrTon
MUIIAETHCS CBOTM MOXO/KEHHSIM:

“Forgive my mentioning it, but from your accent I take it you are not . . . well
... I mean, where exactly are you from?”

“Peru,” said Paddington. “Darkest Peru.” [Bond, p. 99].

[TangauHrTOH YacTo 3rajaye npo cBoro TITKY JItoci, sika 3anummanucs B [lepy, ane
Oaxkana oMy Kpamioro >KUTTS:

“If we go to Peru,” said Paddington, “I would sooner visit the Home for
Retired Bears in Lima. I haven’t seen my Aunt Lucy for a long time, and it will be a
nice surprise for her.” [Bond, p. 125].

Takox [TagauHTTOH pO3MOBiAE, IO 1€ BOHA HABUMJIA MOT'0 TApHUX MaHEp, aOu
BiH MIT T1IHO TOBOAUTHUCS B JIOHOHI:

[Aunt Lucy] taught me my tables, and she taught me to say ‘please’ and ‘thank
you’ when I'm out shopping and to raise my hat whenever | meet someone | know.
[Bond, p. 106].

[TagAMHTITOH MUIIAETHCS PeYaMH, SIKI BiH 3yMIB MPUBE3TH 3 COOOIO 31 CBOTO

JIOMY, CepeJl HUX OKPEMO BUJIIAETHCS KaJICHIaP:
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In any case, the most important item was always the calendar specially made
by Aunt Lucy herself for Paddington [Bond, p. 135].

Sk 1 OipIIiCTh IMMITpaHTiB, [1agAUHTTOH 3 pagicHUM 30Y/DKEHHAM PO3TIIsiIae
He3HailoMi oMy peul H 13 3a10BOJICHHSIM BUBYA€ BCE HOBE.

He was following behind in a dream. ...his eyes nearly popped out with
excitement.

Sk 3a3nauana M. brnaynT, [IagiMHITOH «IIBUAKO HABYAETHCS 1 Ty’KeE JIOTTYHO
MUCJIUTh, BIH HIKOJIM HE TIOBOJIUBCSI O TaK, sSIK TOBOIMJIAcs O TUTHUHA, a SIK JOPOCIIHH,
KU BUBYAE IMBITI30BaHE KUTTS, OCKUIBKM BUXOBYBaBcs He B ImycTenmi» [Blout, p.
311). i daxtopu cnpusawoTs poii [lagguHrroHa sk iMMIrpaHTa, sSiKuii Oaxkae
ACUMUIIOBATHCS 3 TAHIBHOIO KYJBTYpOIO (SIKa CHPUMMAEThCS HUM SIK OUIBII
«IMBLTI30BaHay, HIXK HOTO piHa MepyaHchKa KyabTypa), TOAl K MOro BIyMJIMBICTh
1 HAiBHUM 37J0POBUH TITy3]] TAPAHTYIOTh, IO BIH HIKOJIU HE Oy/1€ MPEeACTaBICHUH K
OypHUW TiepcoHax. Jlorika, 3 SKOI BiH Ma€ CHOpaBy 3 JESIKUMH YMOBHOCTSIMHU
MaHIBHOI KYJbTYpH, CTaBUTh iX MiJ CyMHiB. Hampukiaz, mija yac CBOro MepIioro
B1/IBi{yBaHHs TeaTpy [lajAuHITOH 3 kaXxoM BUSIBIISIE, 1110 JBAALSTH MEHCIB, K1 BIH
IUTATUTH 3a OTICPHI OKYJISIPH, HE Ial0Th HOMY TTpaBa B3sTH iX gogomy [Bond, p. 105].
3ne01abI10r0 HeeEeKTUBHE 30UTBIIIEHHS, SIKE TTPOIIOHYIOTh TaKi OKYJISIpU, Ha TyMKY
[Tagnbarrona, HaBpsAJ YW BapTe I[IHM KHOTO BaKKO 3a0IIaJKCHUX TPOIICH.
Jl13HaBIIMCH, IO TPOIII WAYTH JIMIIIE HA OPEHTY OKYJISPIB, BIH 3 HUIIIBHOIO JIOT1KOIO
MEepPEeBOJIUTh 1€ Ha BapTICTh ki, Tipko BuUrykywuu: “That’s two buns’ worth!”
[Bond, p. 106]. 3naBanocs O, HaaAMIpHI BHTpaTH HAa THMYAcOBE BHUKOPHCTAHHS
HECTaHJapTHOTO 00JIaJHAHHS, Ma0yTh, HE BUKJIMKAIOTh CYMHIBIB y 1HIIMX YWICHIB
ayIUTOpIi, sIKi, 3/1a€ThCS, 3BUKIIM J10 1€l yMOBHOCTI. Lleil BUMagok TUMOBUM ISt
ryMopy B omoBifgaHHsX mipo [lagnunarrona, pe came HaiBHa jorika [lagguHrToHa
PO3KpHBA€E HEJOIIKU MAaHIBHOI KYJIBTYpH.

Takoxx 11IKaBOIO € 1icTopis 3HailomcTBa IlamauHrTOHa 3 apPXITEKTYPOIO
JlonnoHa:

“It looks like a bicycle wheel to me,” said Paddington.

“It’s called the London Eye,” said Judy.
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“Were all going for a ride on it,” explained Mr. Gruber.

“We 're going for a ride on a bicycle wheel!” exclaimed Paddington. “I hope
we don’t get a puncture!” [Bond, p. 155].

Benamenuk nyke TOMUTIMBHM, ajie 1€ He HaxaOHa, Oe3mapJ0HHa IIKaBICTh, a
JKUBUH, IMUPUNA IHTEpEC N0 KYJbTYPHU 1HIIOI KpaiHMW, Oa)kaHHS 3PO3YMITH 1i 1 MO
MO>KJIMBOCTI MIPUIHSITH:

But to Paddington everything was new, or almost everything, and he liked
trying strange things.

He moxHa He moroautucs 3 nymkamu gsaabka Ilacty3o mpo te, mo ais
JIOCIIIJIKEHHS CBITY TpeOa 1HO/1 YCaMITHUTHUCS:

“Is the only way to see the world,” said Uncle Pastuzo,pleased at everyone’s
reaction. “From on high and away from the crowds.” [Bond, p. 159].

HesBaxatouu Ha Te, mo [lagaunarron Bupic y Ilepy, BiH MOBOAUTHCS TyKe
BBIWIMBO I BUXOBAHO, 1 YITKO JOTPUMYETHCS MTpaBuia «Y 4y>KUA MOHACTHUP 31 CBOIM
yCTaBOM HE XOJATHY. SIKIIO0 TOBOPUTU MPO JEKCEMH, SIKI XapaKTepU3YIOTh MOTO
BBIWINBICT, TO TakKi sk Polite, politeness i pi3ui BBiwINBI Ppa3u BKUBAETHCS B Ka3Ili
yacTille, HK Oy1b-gK1 1HIII.

“Bless you,” said Paddington, politely raising his hat.“ You can borrow my
handkerchief if you like” [Bond, p. 14].

TyT € ninmii ps BBIWIMBUX BUPa3iB, 30kpeMa bless you, you can borrow, if you
like, 3aB/IIKM SIKUM BeMEKa MOKE BJIMTHCS Y CBIT OPUTAHIIIB.

IIle onuu npuknan;

On his way out he bumped into a lady about to enter. Raising his hat politely,
he held it open for her, and as he did he saw she was carrying several cartons of
milk [Bond, p. 138].

Bapro Harojocutu, 1o oKpiM BBIWIMBHX CJIiB, Ha OKPEMY 3TaJIKy 3aCIIyTOBYE
CMIIIHUM cTapuil Kamentox [lagauHrTOHA, 3 SKUM BiH HIKOJU HE PO3JIyYaeThCs,
aJpKe BIH JIO3BOJISIE WOMY 3aillBUN pa3 MPOJAEMOHCTPYBAaTH MOrO TapHI MaHEpH.

Peuenns “Paddington raised his zat” HeoqHOPa30BO 3yCTPIYA€THCS B OMOBIIAHHSIX:
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Shortly afterward, having thanked Mr. Gruber for the cocoa, Paddington bid
him good-bye and made his way out of the shop, raising his hat to the crowd outside
as he went [Bond, p. 55].

VY HacTynmHOMY IPHUKJIAJ1 pa3oM MOEAHYIOTHCS BBIWIMBI CIIOBa BUOAYEHHS Ta
MJIAMaHHS KalleJIroXa:

)

“I'm very sorry,” said Paddington, raising his hat politely to show the
conversation was at an end. “I'm afraid I can’t” [Bond, p. 109].

[TagauHTTOH 3aCBOIB HE JIMIIIC BBIWINBI CJIOBa, a i TapHI MaHEPH, HATIPUKJIA],
OPUTPUMATH JIBEP1, JOTIOMOTTH IIOCH MIAHATH TOIIO:

On his way out he bumped into a lady about to enter. Raising his hat politely,
he held it open for her, and as he did he saw she was carrying several cartons of
milk [Bond, p. 133].

“Pardon me!” called Paddington [Bond, p. 136].

OxpiM BBIWIMBOCTI BEIMEXa 4acTo ASKye OTouyrouuMm. Llg puca nocuth
SCKpaBO OINKCY€ OPUTAHINB, a/pKe B JIOCUTh IIBUIKOIUIMHHOMY CBITI HE KOXKEH
MO>KE 3HAWTH Yac Ha BISYHICTD:

Paddington thanked the man for his kind offer and, after waving good-bye to
the crowd, set off at a brisk pace toward the nearest police station [Bond, p. 7].

YacoM BUHUKAIOTh cuTyalli, B skuX [lagquHrTon norpedye 10noMoru ta BiH
3aBXK/U MOSKYE 3 Lie:

“Thank you very much, Mr. Sarge,” said Paddington gratefully. “It means |
shan’t have to speak to Sir Bernard Crumble after all. If you don’t mind, I shall
always come here first if ever my shopping basket on wheels gets towed away”
[Bond, p. 20].

Cepen HalO1IBIT BUPA3HUX MPUKIIAAIB BASYHOCTI MOKHA BIIMITUTH HACTYTIHI:

Thank you very much, Mrs. Bird,” said Paddington gratefully. “If you like, I'll
go around and tell him now” [Bond, p. 44].

[TagauarToH OaraTo 4Yacy MpOBOJUTH 13 XaTHBOK PoOiTHHUIICIO, Micic bepn,

TOMY 4acCTO KY€ il 3a TOIIOMOTY.
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“Thank you very much, ” said Paddington as he got up to leave. “I shall always
come here in the future whenever I want to go anywhere.” [Bond, p. 130].

Ha cropinkax ka3ku 3ycTpinacs crieHa, Koiau [lagiuHrToHy B 4ecCTh CBATA
3aMpONOHYBAJIM BUIUTH MIAMIAHCHKOTO, IPOTE BEAMIb 3yMiB HE JIUIIE BBIUJIUBO
BIJIMOBUTHUCS, a ¥ MIJKPECIUTH CBOIO JIIOOUB 10 MTUTTS KaKao:

“I know it’s a little early in the day,” he said, “but would you care for a glass
of champagne while we go through the possibilities?”

“No thank you, ” said Paddington. “I had one once and it tickled my whiskers.
I would sooner have a cup of cocoa.” [Bond, p. 124-125].

[TagauHrTOH HAA3BUYAMHO TMOCTYXJIMBUH 1 a00po3uuwiuBuid. BiH 3aBxkau
TOTOBHI 3alPOTNIOHYBATH CBOIO IONIOMOT'Y, HAaBITh KOJIM caM MOTpeOye ii HalOIbIIIe.
Brnache, ioro 3naiiomcTBO 3 bpayHamu modasnocs 3 Toro, 1o BiH «BBIYJIMBO MIIHSB
Karesox 1 3anuTaB: «HYu MoKy J0MOMOTTH BaM?y.

...politely raised his hat and asked “Can I Help you?”

A B cutyarii, konu odinep 3adIIOB y TIAyXWid KyT HPH TOIIYKOBI HOro
3ary0jieHoro Bi3ouka 3 Oyioukamu, [lagguHITOH 3ampomoHyBaB oMy
MapMeJaHu CeHIBIY, SIKUM 30epiras MiJl HUISATO0, K Horo HaBumiia TiTka Jlroci:

He stared at the policeman, who seemed to have gone a pale shade of white.
“Is anything the matter?” he asked.

“Would you like a marmalade sandwich? I keep one under my hat in case of
an emergency.” [Bond, p. 18].

[TagAMHTITOH BMI€ MIAMITUTA XapaKTEPHI PUCH OKPEMOI JIFOAMHHU Ta MPSMO
CKa3aTH Ipo 11e, abu miATpUMAaTH:

“You have been a very good customer over the years, and | daresay none of the
traders want to see you go elsewhere. It is a great compliment to you, Mr. Brown
[Bond, p. 21].

YacoM TparuisitoTbes cuTyalii, y akux [laaiuHrron cam crae BUMTENEM s
OpHTAaHIIIB, HAPUKJIA;

“I'm trying to conduct a survey, but so far I haven’t found a single person to

interview. Everybody in the road seems to be out.”
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“I expect it’s because of your board,” said Paddington knowledgeably. “Mrs.
Bird says she never opens the door to a man with a clipboard. It usually means he ’s
after something.”

“Ah!”The man gave a hollow laugh.

“Thank you very much for the tip. I'm not used to this kind of work, you see,
and . . .” His voice trailed away under Paddington’s gaze. [Bond, p. 98].

Benmexxa nmposiBasie 4UyWHICTH O penoprepa, amke O0ayuTh HOro
pO3TYOJIEHICTb, a Mi3HIIIE CaM CTa€ TUM, XTO Ja€ iIHTEPB’10.

OpnHak, HEe3Ba)KalOYM Ha BBIWIMBICTH 1 BMXOBaHICThH, [laJIMHITOH HOCHUTH
HAIOJICTJIMBUM y JTOCATHEHHI CBOIX IIJICH, pIIIy4uid 1 MPUHIIUIIOBUMA. 3a CIIOBaMHU
CcaMoOro aBTOpa, BIH TBEPJO CTOITh HA HOrax 1 Ma€ YITKE YSABJICHHS MHpPO TeE, IO
MpaBUIIBHO, a IO HI.

It was the one just outside the landing window at the side of the house, which
had been the cause of all the trouble in the first place, and he had left it until last
because he wanted to make an especially good job of it for Mrs. Bird’s sake [Bond,
p. 34].

[lagAMHITOH TOTOBUM A0 PINIyYUX 1M, 3301 30€pEeKEHHS 3arajlbHOIO
100po0OyTy CBOET CIM’1 Ta OTOUEHHS:

Mrs. Bird pursed her lips, but before she had time to say anything Paddington
jumped to his feet.

“Don’t worry, Mrs. Bird,” he called, as he hurried out of the room. “Leave it
to me. ” [Bond, p. 89].

OcobOuctuii xapakrep IlagaguHrToHa 3aBXaM I MUTAHHSAM, HE3aJICKHO Bij
TOT0, CKUIBKY BIYMJIMBO1 1OOPOTH BiH BUsIBIIAE A0 1HIIMX. Hanpuknan, konu Jxy i
cTBepKy€e, o [TagaiHrTOH MOBUHEH 3aJIUIIMTHUCS, TOMY IO BiH Oyme 100pum,
micic bepn Binmosinae:

“different people have different ideas about being good. A/l the same...he looks
the sort of bear that means well” [Bond, p. 33].

Hacninku 3po3ymui, xo4ya [lagauHITOH HaMaraeThCsi 3pOOUTH BCE MOXKIIMBE,

abu oro piBeHb MOPSATHOCTI CpUMAaBCsl HE HUXK4Ye Bl piBHS bpayHis. [loaionum
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YUHOM, Yy BUTIQJKax, Koy [lagauHTrTOH 3a3Hae HecTIpaBeIIMBOCTI 00 HAMaraeTbCs
BIJIIKOYBAaTH T€, 110, HA HOTO AYMKY, € KOO0, 3aM0/I1sTHOI0 KOMYCh 1HIIIOMY —
4acTo depe3 Horo ¢GIipMOBUN «KOPCTKHM TOTJSA» WMOTO0 CHPUMMAIOTh  SK
HaJ3BUYaHO 3arpo3nuBoro. Hampukiana, npojaaBelb YHUKA€E MOTEHIIIHO rpyOux
3ayBa)kKeHb Ha ajpecy [lagauHrToHa, OCKUIbKY IEPEeKOHAHUI:

“He has more than enough in there already ” [Bond, p. 152].

To6to IlanauHITOH BMIi€ BIJICTOIOBATH BJACHI MEXI1 Ta 3aXWINATH 1HTEpECH
cim’1 bpayHis. I{e mobpe mpoaeMOHCTPOBAHO HA MPUKIIAJII JIAIOTY MiX odilepom
Ta BEIMEIIEM:

“One last thing,” he remarked casually. “Can you tell me the name of
Jonathan’s school?”

“I'm very sorry,” said Paddington, raising his hat politely to show the
conversation was at an end. “I'm afraid I can’t.”

“What'’s it worth?” asked the interviewer. Taking out his wallet, he fingered
some notes.

“More than all the tea in China,” said Paddington, remembering one of MTs.
Bird’s favorite phrases.

“And if this doesn’t work?” asked the man, detaching one of the notes,
crackling it enticingly between his thumb and forefinger. [Bond, p. 109].

Posymiroun, mo odinep He xoue BiacTynaT, [lagguHTTOH BIAETHCS 10
XUTPOUIIB:

“I have a secret weapon,” said Paddington. “I’ll show you if you like.”

Looking around to make sure nobody was watching, he gave the interviewer
one of his hardest stares ever. [Bond, p. 110].

OTtxe, [lanauHTTOH MpeCTaBICHUH K B3IpIIEBUM IMMITPAHT, aJ>Ke BiH BUTHHO
PO3MOBIISIE AHTIIMCHKOIO, HAJ3BUYAaHO BBIWIMBHH, 1 I BBIYWIMBICTH MOXE
CIpUiMaTHCsl HaBITh K CTEPEOTUIIHO OpUTaHCHhKA. BiH 3aBXIU 3BEpPTAETHCS 10
JIOJICH Ha «MICTEPY», «MICIC» 1 «MIC», 1 JIUIIE B OKPEMUX, JIOCUTh PIJIKUX, BUTIAIKaX
Ha iM 4. BiH nocuth 1o006pocepaeyHuit, aje He 0 MpocTaka — He O0IThCSl BUCTIOBUTH

CBO€ HECXBAJICHHSI HEUECHUM JIIOJISIM. 3Ba)Katoud Ha Te, mo IlagauHrToH repoi
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IUTSIY0T Ka3Ku HOMy NpUTaMaHHI KOMIYHI XapaKTEepPHCTHUKH, 30KpemMa, Moro
3IaTHICTh MOTPAIUISATA B Xajemny, ajie BiH POOUTh yCe MOXIIMBE, 1100 BUIPABUTH
cutyarito. BiH TOTOBHMII BIAMOBHTHCSA BiJA YChOTO, 100 CTaTh OPUTAHCHKUM
rpoMaassHuHOM. Hapite #oro im’s, IlagauHrToH, NOXOAWUTH B  CTaHIN]
[TagauHrTOH, e MOoro 3HaILIa Horo npuitoMHa ciM’s, bpayHu.

3aranom [lagauHITOH CroBiAye OpUTAHCHKI TpaauWllii Ta HACTIAy€ YECHOTH,
XapakTepHI [JIs aHIJIHNIIB, Taki SIK TOJEPAHTHICTh, BBIYIMBICTh, YECHICTb,

pIlIy4icTh, JOOPOCEPACUHICTD TOIIIO.

2.3. KisibKkicHUIT aHAJIi3 BUKOPUCTAHHS PUC HALIOHAJIBLHOI0 XapaKTepy
OpuTaHuUiB

[IpoBiBIIHM AeTATbHUIN aHAJI3 TEKCUYHUX OJIMHULIb, SIK1 XapaKTepU3yIOTh PUCH
OpUTAaHCBHKOTO XapakTepy, BAAIOCS BUAUIUTU Ti 3 HUX, Kl € XapaKTEPHUMH IS
Hallli 3arajoMm Ta JJis roJIOBHOTO Tepos — [lagaunurrona, 30kpema.

Cepen 3aranbHuUX OpUTAHCHKMX pPHUC MOXKHA Ha3BaTU JOOPO3UUWIMBICTS,
KOHCEPBAaTUBHICTb, TOBAPUCBHKICTh, TSKIHHA IO TPaAMIIi, AKI € MPOBIAHUMHU Y
KHU31. 3BaKalOuW Ha KaHpP Ka3Ku, aBTOP BBOJUTH HETAaTHUBHOIO MEPCOHAXA, SKUN
yocoO0JTt0€ KaI0HICTh Ta 3BEPXHICTh, a/)Ke BBa)Ka€, 110 MePyaHChKUN BEIMIJIb HE
MO>Ke OyTH MOBHOLIIHHUM YJIEHOM CYCIIJIbCTBA.

AHaJi3 JIEKCUYHUX OJUHUIb, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM IIPH OIHCI PUC
OpUTAHCHLKOTO XapakTepa, siki crnoBiaye [lagauHrToH, 103BOIsIE BUAILTUTH OCHOBHI
SIKOCTI, SIK1 JOTIOMOTJIM HOMY MOJI0JIATH MPOOIeMU MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIii.

3aass OUTBINOT HAOYHOCTI AaH1 MpeICTaBIEHO Ha fiarpami 1.
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XapaKkTepHi bpuTaHCbKi pucK

BBiunuBicTb

16%
I [obpocepaeyHictb
16%

BaauHicTb
22%

TonepaHTHICTb
14%
PiwyuicTtb
8%
[opaicTb cBOIM
NOXOAKEHHAM IHTepec A0 KynbTypu
10% 14%
= BBiunumBicTb m [lobpocepaeyHicTb = PiwyyicTtb
® |[HTepec A0 KyabTypu = [0OpAicTb CBOIM NOXOAXKEHHAM ® TonepaHTHICTb
m BAAYyHicTb
Hiarpama 1.

Otxe, Ha AlarpaMi BUJHO, 1[0 HAWBAKIIUBIIIUMU PUCAMH JJIsi OPUTAHIIB €
BISTYHICTD (22%), BBIWIMBICTD 1 J0Opo3depaeunicTh mo 16 % koxna. ami #ayTh
tosnepanTHicTh (14%) Ta inTepec A0 kynsTypu (14%), Tomi — ropHicTb CBOIM
noxomkeHHaM (10 %) Ta pimydicts (8%). MMOBipHO, came 11i AKOCTi JO3BOJIIIH
[TapgauurTony 3aiiHATH CBO€ Miciie He jwuire B JIOHAOHI, a i y cepisax OaraThox

qUTAYIB.

BucHoBK#M 10 Apyroro po3miiay

Jlis OputaHIiB HAWHOUIBII XapakTEpPHUMH PHUCAMU € KOHCEPBATUBHICTH Ta
BIPHICTh TPAAMIIISIM, TAKOXK Y HUX MOKHA BIJ3HAYUTH IMOBAry A0 Yy>Oro MaiiHa,
TOBAPUCHKICTh, CEPEeJ HEraTUBHMX PHUC YaCOM MPOSBISETHCA JKaAIOHICTh Ta

TOPAUHSL.
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[TagiMHTTOH TpeacTaBiIeHUN SK B3IPLEBHIM IMMITPAHT, aJK€ BIH BUIBHO
PO3MOBJISIE AHTJIINCHKOIO, HAJI3BMYAHO BBIWIMBUN, 1 I BBIWIHMBICTH MOXE
CIpUMMATHCS HaBITh SK CTEPEOTUITHO OpWUTAHCHhKA. BiH 3aBXKIU 3BEPTAETHCS 10
JIIOJICH Ha «MICTEp», «MICIC» 1 «MIC», 1 JIUIIIE B OKPEMUX, JTOCUTH PIJIKUX, BUTIAJIKAX
Ha iM’s1. BiH nocuThk no6pocepaeuHuid, ajie He 10 MpocTaka — He O0IThCsl BUCIIOBUTH
CBOE HECXBAJICHHS HEYECHUM JIIOJAM. 3Bakarouu Ha Te, 1o [lagauHrTon repoit
JUTSY01 Ka3Ku HOMY MpUTaMaHHI KOMIYHI XapakTEPUCTHKH, 30Kpema, MOro
3[ATHICTh TOTPAIUIATH B XaJely, aje BiH pOOUTh yce MOKJIMBE, 100 BUIPABUTH
cutyarito. BiH TOTOBHMII BIAMOBHTHCSA BiJA YChOTO, 100 CTaTh OPHUTAHCHKUM
rpoMaasHuHOM. Hapite #oro im’s, IlagauHrToH, NHOXOAWTH BiA  CTaHINI
[TapauHrTOH, A€ Moro 3HaiiiuIa ioro npuitoMHa ciM’s, bpayHu.

3aranom [lagauHTTOH CHOBiAy€e OpUTAHCHKI TPAIUIlT Ta HACIIIy€ YECHOTH,
XapakTepHI [JIs aHIJIHNIIB, Taki SIK TOJEPAHTHICTh, BBIYWIHBICTh, YECHICTb,
pilIy4icTh, JOOPOCEPACUHICTH TOLIO.

AHaJi3 JIEKCUYHUX OJUHHUIIb, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPOM IIPH OIHUCI PUC
OpUTAHCHLKOTO XapakTepa, siki crnoBiaye [lagauHrToH, 103BOIsIE€ BUALIUTH OCHOBHI
SIKOCTI, SIK1 JOTIOMOTJIM oMY TTOA0JIaTh TPoOJIeMH MIKKYJIbTYpHOI KOMyHikarii. Ha
puc. OTxe HaAWBOXIMBIIIMMH pHUCAMU JUIsl OpHUTaHIB € BASYHICTH (22%),
BBIWIMBICTB 1 100po3uepaeuHictb o 16 % koxHa. [ami WayTh TOJIEPaHTHICTh
(14%) ta iaTepec n0 KynbTypH (14%), TOa1 — ropaicTh CBOIM moxokeHHM (10 %)
Ta pimyuicth (8%). MMoBipHO, came 1 sKocTi 103BoIH ITaUIMHITOHY 3alHATH
cBO€ Mmiciie He quie B JIOHJI0H], a i y cepusax 0ararbox YnTayis.

I xo4a oxpemi AOCHITHUKHA CTBEPKYBAIH, 110 BOHJ TOKa3zye CBIT, y SIKOMY
OpUTaHCHKE JKUTTA HEKPUTUYHO MPEACTABICHE K MO3UTHUBHA CHUJIA, ICHYIOTh 1HIII
€JIEMEHTH 1CTOPIT, sIKI MOXKYTh 3MyCUTH YMTa4ya CyMHIBaTHCS B IEBHUX PUCAX L[bOTO

CBITY.
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PO311J1 3. CHELHHU®IKA BIATBOPEHHSA BPUTAHCBKOI'O
HAIIOHAJIBHOT'O XAPAKTEPY IIPU ITIEPEKJIAII KA3KHA
M. BOHJA «[IPUT'OJU A JJUHI TOHA» YKPAIHCHBKOIO MOBOIO

3.1. IlepexkaganbKi NPUAOMM JJI51 JOCATHEHHSA aIeKBATHOCTI NMEPEeKJIaxy
MOBHHUX 32C00iB BiATBOPEHHSI PUC OPUTAHCHKOT0 HAIOHAJILHOT0 XapPaKTepy

HasiBHICTP MOBHUX MapKepiB BIAITBOPEHHS PUC OPUTAHCHKOTO HAI[IOHAJIHLHOTO
xapaktepy y TtBopi «lIpuromm [Tammuartona» M. bornma € onmHi€r0 3 MPOBITHUX
TPYIHOIIIB Mepekiaxy 1€l KHUTM YKPAiHChKOIO MOBOIO. BiarBopeHHs
HaIlIOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM T'€POiB Ta MOBHU CaMOTO
TBOPY BHUMarae BiJl epekiiajiadya yBaXXHOCT1, 3HaHHS HAIlIOHAJIBHUX 0COOJIMBOCTEN
OpUTaHCBKOI JIIHTBOKYJBTYpPH Ta BMIHHSI 3aCTOCOBYBAaTH CHEHU(IYHI MPUHOMU
nepeKsaay A BIATBOPEHHS HalllOHAIbHO-CIIEU(PIYHUX PUC BUXIAHOTO TBOPY.

Benmexxa [lagauHrroH, xoda 3a CIOKETOM Ka3Kd BIH TpHUiXaB JI0
BenukoOpuTaHii 3 1HIIOI KpaiHU, € HOCIEM OpPUTAHCHKOI JIIHTBOKYJBTYpPH, IIO
3HAXOJWTh CBOE BIJOOpaKEHHS HE TIIbKM HA pPIBHI JIGKCUKH, MOBJICHHEBOT
MOBEIHKH, aJie 1 y BUMOBI, Y (DOHETHYHIM CKIIaJ0B1il MOBJIEHHS IILOTO T€POs KA3KH.
[TagAiHrTOH BOJIO11€ (POHETUYHOIO Ta IPAMAaTUYHOIO CTOPOHOIO MOBH Ha PIBHI HOC1S
MOBH, BIIXWUJICHHS BiJl HOpM (POHETHYHOI CTOPOHU OPUTAHCHKOI aHTIIMCHKOT MOBU
CTIIOCTEPIratoThCs JIUIIE B OKPEMUX BUTIAIKAX.

[{ikaBO TakOX BII3HAYMTH, 110 (POHETUYHI OCOOJIMBOCTI MEPCOHAXKA, a caMe
OITyIIEHHS MPUTOJIOCHOTO 3BYKY /h/ ( ‘alf price) BmacTuBO HOCISIM aHTIIHCHKOT MOBH,
110 HaJIeKaTh 10 HIKYUX colianbHuX kiaciB (lower class). Ilpu nepexnani Taxi
OCOOJIMBOCTI BUMOTH TOJIOBHOTO T€pOsi Ka3KU 3/€OLIBIIOT0 HE BiATBOPIOIOTHCS,
TOOTO BOHM OITYyCKAaIOThCA, TEPEBAXHO — depe3 Opak B YKpalHCHKIM MOBI
BIJIMOBIHUKIB, SIK1 MOTJIA O TiepeaaTu crieuudiky OpuTaHChKOT BUMOBH.

HaromicTe, B yKpaiHCBKOMY TM€peKJiaql Ka3Kh 3aCTOCOBYEThCS HH3Ka
nepeKIalallbKuX MPUUOMIB JIJIsi BIATBOPEHHS JIGKCUYHUX 3aCO0IB pempe3eHTarlii
OpUTaHCHKOTO HAIlIOHATBHOTO XapakTepy. Hampukian, omHi€r0 3 0COOMMBOCTEM

penpe3eHTallli OpUuTaHCHKOTO HAIIIOHATLHOTO XapaKTepy Ha MPUKJIIaIl MOBJICHHEBOT
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ocobucrocti BenMexatu [lagaMHrTOHa € BUKOPUCTAHHS HUM MOBHOI TpH SIK
parMaTHYHOTO 3aco0y MOBJeHHs. Jjis OpWTaHIIB MpuUTaMaHHAa MOBHA Tpa SK
OCOOJIMBICTh aHTJINCHKOI MOBH, ajke Oyyd JIAKOHIYHOIO Ta OaraTo3HavyHOIO, IIs
MOBa 9acTO BUKOPHCTOBYE CJIOBA-OMOHIMH, IO CIIPHYMHSE HU3KY HETOPO3YMiHb
mig Jac KomyHikaiii. Tak, y oaHoMy 3 emi3oAiB Ka3zku mnpo IlagmuHrrona
BiIOYBa€ThCS KOMYHIKaTHBHA HEBJA4a y CIIJIKyBaHHI BEIMEXaTH Ta IMpalliBHUKA
OaHKy:

“I'd like to leave all my interest in, please,” explained Paddington. “In case it

“Well,” said the man in a superior tone of voice as he made some calculations

on a piece of paper. “I’'m afraid you won't keep very dry on this. It only comes to

three pence.”
“What!” exclaimed Paddington, hardly able to believe his ears. “Three pence!

I don’t think that’s very interesting.”

L3

nterest isn't the same thing as interesting.” (BPA).

VY 1npOMy MNOpUKIAAl KOMYHIKaTHBHA HEB/laya BHUKIMKAHA HEMPaBUIbHOIO
IHTeprpeTanielo OaraTo3Ha4HOI JIEKCMYHOI oAuHMUIN “‘interest” — 1) iHTepec,
3aIliKaBJICHICTh;, 2) BIJCOTKW. ['0JIOBHUH repoil Ka3Ku 31 CBO€I JAUTAYOI IMO3HIIIT
IHTEpIPETyE 1€ CJIOBO Y MEpPUIOMY 3HAUYE€HHI, CTBOPIOE HEHABMHCHY TPy CIIIB
(interest — interesting), mo BuKJIMKae KoMiuHUN epekT. B ykpalHCbKiit MOBI ek
emni30/, SIKU PO3KPUBAE HALIOHAJIBHUN XapakTep OpUTAHLIB Ta iX CXWJIBHICTH JI0
MOBHOI I'pM — HABMHCHOI Y1 HEHABMHUCHOI — MOK€ OyTH BIATBOPEHHI HACTYITHUM
YUHOM:

— /I xomig 6u, AKWO MOJACHA, 3ATUWUMU HA PAXYHKY 6I0COMKU, — NOSCHUS

Tlaoounemon. — Ha yopuuii oens.

— Boroca, — oocums 20poo ckazas 0sa0euxo, niopaxysasuit Wochb Ha ApKYUUKY

nanepy, — wo Habaeamo ceimiiwe 8iH 8i0 ubo2o0 He cmawne. Bawi 8iocomku

cmanoeiAims jiuuie mpu neHcu.

— l]o?! — obypeno sucyxknye Ilaoounemon. — Tpu nencu?! 3nas ou s, 51Kk 80HO

y 8ac mym y OanKy, mpumas ou 2powi v ceoill e1acHiil Oanyi. 3-nio mapmenaoy...
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— Bank i bauka — 306cim pizHi peui.

OCKUJIbKM B YKpaiHCbKIH MOBI CIIOBO «BIJICOTOK» HEMa€ TaKoi XK
0araTo3HavyHOCTI, SIK B aHTJIMCHKIA MOBI, TO MOIOHA Tpa CIIB 13 II€I0 JEKCEMOIO
HEMO>KJIUBA. Y LIUX YMOBaX 3317151 30€pEKEeHHSI TParMaTuyHOTO e(PexTy nepexiaaayd
BJIA€THCS JI0 MPUMOMY ITICHOTO MEpeTBOpeHHsS. BimoBimHO, periika o0ypeHHs
(“Three pence! I don’t think that’s very interesting.”), y SKii peaizy€eThCs
3aCHOBaHa Ha 0araTO3HA4HOCTI Tpa CJiB, 3aMIHIOETHCS BHUCIJIOBIIOBAaHHSIM 3
oModopMaMu 6aHK — 6GauKka AJiA BIATBOPEHHSI TPU CIIB YKPAaiHCHKOIO MOBOIO 1
nepeaadi eMOTHBHOI peakii KoMyHikaHTa. BiAmoBigHO, 1€ MepEeTBOPEHHS TaKOXK
NEPEHOCUTHCSI 1 HA HACTyITHE BUCIOBIIOBAaHHS ([nterest isn’t the same thing as
interesting).

Takuii mpuiiom mepekiagy J03BOJISIE TEpeKIajaueBl HE TUIBKU 30epertu
eMOIIiiTHE HABAHTAXKEHHS IIbOTO €Mi30/ly KHUTU Ta T'YMOPUCTUYHHUH edeKT, ane i
HaJaTH YUTadyaM 3MOTYy OJM>K4Ye 3pO3yMITH HALIIOHAIbHUNA OPUTAaHCHKUI XapakTep,
30KpeMa — CXWJIBHICTh OpuTaHIB 10 Tpu ciiB. [Ipu 1poMy mepexnanayd Takox
BIAETHCS 10 JOTIOMDKHOTO TPUHOMY TepeKiaay — AoJaBaHHS abo pO3IMIMpPEHHS
BUX1JHOTO BUCJIOBIIOBaHHS. KopoTka (hpaza BenmexaTu B opuriHaii ka3ku “I don 't
think that’s very interesting” y niepeKkiiajii epeTBOPIOETHCS HA IUIUX J[Ba PEUCHHS,
Kl KapAUHAJIBHO BIAPIZHSIOTHCS BIJ TOrO, IO HAcCHpaBiAl CKa3aB NEPCOHAXK B
aHTIICBHKIN BepcCli KHUTU: 3Ha6 Ou 5, sIK BOHO Y 8ac mym y OAHKY, Mpumas ou epouti
y c80iti enacHiu banyi. 3-nio mapmenaoy...

VY nepexiaji BAKOPUCTaHI IBa pEYEHHS 3aMiCTh OJHOTO, 8 TAKOX J0JIaHa HU3Ka
JIEKCEeM, sKI BIJACYTHI Y TeKcTi opuriHainy. Lle 3po0ieHo 3 MeTor0 BBEICHHS Ta
OpraHi4HOro (PYHKIIOHYBaHHS y TEKCTI MOBHOI TpH, a TakKOoX i Iepeaadl
OCOOJIMBOCTEH XapakTepy Ta MOBJICHHEBOI OCOOHMCTOCTI TOJOBHOTO Te€pos,
3MaJIbOBAHOTO y KHU3I SIK MO-IUTSIOMY HAiBHE BEIMEXKaA.

['pa ciB y HaBeIeHOMY YPUBKY 3 KHUTH MIPUCYTHS HE TUIBKU Y BUKOPUCTaHH1
oMo(OHIB, aJie i y 3aCTOCYBaHHI ()pa3eosI0ri3MiB Ta Il 3 HUMH Ta iXHIM 3HAUCHHSIM.
Tak, [TagmuHITOH BUKOPUCTOBYE BUCIIB “IN case it rains”, skuii Mae 3HAYCHHS — Ky

BUMNAAKY O114, Mpo BCSK BUMaAok». llepekiamau BiATBOprOE 1€l cramuit
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OpuTaHChbKUN BUCHIB K Ha uopnuui Oenvb. TyT BUKOpPHUCTaHUN TpPUIIOM
€KBIBaJIEHTHOTO TMeEpeKyIaay, KOJU JI0 MUTOMO OpUTAaHCHKOrO (HpazeosoriyHOro
BUpa3y N0OMpaeThCcs CXOXKMU 3a 3HAYEHHSM BHUCIIB YKpPAiHChKOI MOBH. Takuii
nepeKsaja € aJeKBaTHUM Ta JOLUUIbHUM, OCOOJIMBO 3 OIJISIAY Ha Te, 10 Hajaml y
TEKCT1 KHUTH MPUCYTHS I'pa CIIB 3 IIUM CTAJIUM BHPA30M, Ky MEpeKagay TaKoX
3MIT YCHIIITHO BIITBOPUTH 3ac00aMU YKpaiHCHKOI MOBH.

Tak, B aHrIiCBKOMY TEKCTI IIbOIO YPUBKY IMpalliBHUK OaHKY BiIIOBIIA€E
Beamexarti: “I ’'m afraid you won't keep very dry on this”. Tyt BUKOpHCTOBY€EThCS
NPUHAOM 1pOHIi Ta TPH CIIIB Ta CEHCIB — Y JOCTIBHOMY TepeKiai BuciiB “In case it
rains” mepekyaaaeThes K «IKIO JOIUTHME». BianoBigHO, OaHKIp TOBOPUTH, 1110
30€epeKeHHs, K1 IUIaHy€ BiakaacTu [1agqquHrToH, HACTUIBKU Mali, 1[0 «HaBPsJ 4u
JO3BOJIATh BaM HE MPOMOKHYTH». Y TMepekiajal Led NpuiAoM BIATBOPEHHUM SIK
«borwcs, (...) wo nabacamo ceimniwe 6iH 6i0 yvo2o He cmaue». Taka rpa 3
dbpaseosioriaMamMu Tpu Tepekiaal JOCUTh TOYHO Ta BHAJIO MEpelae 1 CEHC
BUCIIOBJIIOBAHHSI, 1 HOT0 MparMaTUYHUI Ta eMOLIHHNUM noTeHIial. /o Toro x, 3HOBY
30epekeHa MOBHA T'pa, sIKa € BayKJIMBUM JIIHTBOKYJBTYPHHUM SIBHILEM, 110 MEPEIae
0COOJMBOCTI OPUTAHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO MEHTAJIITETY U XapakTepy.

AHaJOTIYHUM YMHOM Tpa CJIB BIITBOPEHA W Yy HACTYNMHOMY MPUKIAMII, 1€

TAKOXX 3aCTOCOBAaHMM MPUHOM IIJIICHOTO TEpPeTBOPEHHS (Ppa3eosoriuHOTO
CJIOBOCITOJTYYEHHSI:

Opurinan Hepexaan

“Can’t get right up to the gates, bnusxcue 0o eopim  meni He

I'm afraid. There’s a bit of an
obstruction. But it’s only a few yards up

the road. Can’t miss it. Just follow vyer

nose.” The driver paused and looked
down out of his cab with growing
concern as Paddington, after stepping

down on to the pavement, began

nidibpamucsi, 8xice subau — mu 6a, 4o2o
mam Hazopoounu! OH 6oHU, 6opoma,

mpoxu nodani. He npomaxuewcs.

Tpumaii Hic 3a 8impom — i 6nepeo.
Llogep 3amosx i 3 Oesaxoro
MPUBO2OI0 2JISIHY8 HA 8e0MEOUKA, SIKUL,

BUCMPUOHYBUWIU HA MPOMYaAp, PAnmom
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twisting about for several seconds and
then suddenly fell over and landed with
a bump in the gutter.

“Ere,” he called anxiously. “Are
you all right?”

“I think so,” gasped Paddington,
feeling himself to make sure. “| was

only trying to follow my nose, but it kept

disappearing.” (BPM).

3aKpymuecs — O03uroro, OCMynuecs i
OYXHYBCSL 8 NPUOOPOICHIO KAHAB).

— [eti! — xkpuxnys wogep. — Bce
eapa3zo?

— 30aemvcs, wo max — UOUXH)E

Ilaoounemon, obmayyrouu cebe O0as

nesnocmi. — A cnpobysas mpumamu Hic

3a 8IMpPoM, a Hic KyOuco 8mik.

Ha BUHUKHEHHS KOMYHIKaTUBHOI

JIHTBICTUYHI ~ (akTopHu, MOB’sI3aHI

HEBJlayl y [bOMY BHUNAAKY BIUIMHYJIH

3  HENPaBUJIBHOIO  IHTEPIPETAIIEIO

(bpa3eosoriyHOro CIOBOCHONYUYCHHS follow one’s nose — «WTH NPSAMO BIIEpE];
KepyBaTHucs 9yTTsAM». i mepenadi Takoro Hemopo3yMiHHS NIEpeKIiagad BAABCS 10
[IJTICHOTO TEPETBOPEHHS 1 BUKOPUCTAB (Dpazeosiorizm, 10 MICTUTh CEMY PYyXy 1
CJIOBO «HIC», a came «mpumamu Hic 3a gimpom». lleit ppazeonorizam ykpaiHChKO1
MOBM HE€ € EKBIBAJIEHTOM BHUXIAHOTO (pa3eoyiori3My 1 Mae€ IHIIE 3HAYEHHS
(«3MiHIOBaTH CBOi MEPEKOHAHHSI, 3MIHIOBAaTH CBOIO MOBEAIHKY B 3aJIe)KHOCTI BiJ
00CTaBUHY»), MPOTE y IbOMY KOHTEKCTI Ma€ HEOOX1HY OaraTo3Ha4YHICTh mepeaadi
IparMaTUYHOTO MOTEHIIaTy TEKCTY, a CaMe KOMIYHOI CUTYaIlli.

3aranoMm, OpPUTAHCHKHI TyMOp € OJHHMM 13 HaWOIIbII BUpPA3HUX 3ac00iB
BUpPAXEHHSI OpUTAHCHKOTO TyMOpPY B aHaji3oBaHOMy TBOpi. Hampuknan, y
HACTYMTHOMY TIPHUKJIaQJ1 3HOBY OadyMMO KOMIYHY CHUTYyalliro, MoOyJ0BaHy Ha

HEIMpaBUILHOMY PO3yMiHHI BeAMEAMKOM [lajAMHI TOHOM 3HAYEHHS ACSIKUX CIIIB:

Opurinanu IMepexaan

[...] “And as if that isn’t enough, [...] Ho mozco o y wmene ece

my system is frozen. ” samepsno. Tpueoea Iladdinemona ece

Paddington became more and |spocmana, a mym ein mano ne enas 3

more upset as he listened to Mr Curry | wyxasou. — Y eac ece 3amepsno! —
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and he nearly fell off his box with alarm

at the last piece of information.

“Your system’s frozen!” he
exclaimed. “I’ll ask Mrs Bird to send for
Doctor MacAndrew.”

Mr Curry snorted. “I don’t want a

doctor, bear,” he said crossly. “I want

Bueyknye 6in. — A 3apas orce nonpouty
micic bBepo nocnamu nikaps Mak-
Enopro.

Micmep  Kappi  nupxuys: —
Beomiob, meni ne nompiben nixap, —

cepoumo cxasae 6iH. — Meni nompiben

6000nposionux. lLle He 6 Mmene 6ce

a plumber. /t’s not my own pipes that | zamepsio. Bce 3amep3o y
are ___ frozen. It’s the  water | 6000npo8oOL.
pipes.” (BPM).

Sk 04EBMAHO 3 UBOrO MPUKJIIATY, TOJOBHUM TE€POM TBOPY 3HOBY HEINPABUIIBHO

IHTepIpeTyBaB OaraTo3Ha4Hi cjoBa System i pipes. Y npoMy BHITAIKy CJI0BO System

MOke OyTH IHTEPIPETOBAHE K CHCTEMa BOJONPOBOAY a00 AMXalbHA CHCTEMA, a

CIIOBO Pipes sik 1) BomonpoBiaHi TpyOu; 2) muxaibHi Huiaxu. He3saxarouu Ha Te,

1o I_[i CJIOBAa B OpPII"iHEUIi BJXC MAlOTh JOCHUTH HIMPOKC 3HAYUCHHSA, Y HCpCKJIaI[i BOHHU

1ie OUIbIIIE TeHEPATIZYIOTHCS 1 3aMIHIOIOTHCSI HA 3aliMEHHUK «BCEY.

VY HacTynmHOMY TPHUKJIaJl MOKHA CIOCTEpIraTH MPHUKIIAJ] YEPTOBUN MPUKIIA]T

HEIMpaBWJIbHOI 1HTEpHpeTalii (ppa3eoJoriyHOro CIOBOCIONYYEHHS, Ha 0a3l 4oro

noOy0BaHa KOMIYHA CUTYallisl Y KHH3L:

Opwurinan

Iepexaan

“You’ll be lucky,” he said. “You
have to work your way up to a job like

that. Your best plan is to start at the

bottom. ”
[...] Laying the hosepipe on the
ground he picked up a long piece of

wood and poked it between two barrels

— A mu e nponaodewt! — 3acmisgcs
maticmep. — Hi, maxky pobomy we
mpeba

3ACyHCUMU. Touunamu

3a62c0u_Kkpauie 3 camux Hu3zig. [...]

Ilaoounemon 6ioknas winaue, eubpas
008Uy OOWIKY I NPOCYHY8 MidC 080oMda

bouxamu Ha camomy Huzy wmaders.
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at the bottom of the pile. Things had
happened so quickly earlier in the day
he hadn’t been able to take it all in, but
he distinctly remembered the foreman

advising him that the best place of all to

Bpanyi éce cmanoca maxk weuoxo, wjo
8IH He 6cmue Hi1020 00 a0y 30a2Hymu,
npome meepoo 3anam’samas  Cl08d
maicmpa: Ha mapmenaoHiu adbpuyi

3a621c0U Kpaduwie novunamu 3 camux

startin a marmalade factory was at the | nusis.

bottom (BPM).

Tyt [TagnuarTon cripuiiMae ¢pa3zy start at the bottom GyksanbHO 1 mounHae
YUCTUTH OOYKH 3 HIKHIX PSJIIB, TOJ1 K MaliCTep MaB Ha yBa3l «IIOYMHATH 3 HUKIUX
a0 kap’epw». B aHrnmiicekoro ¢paseonorizmy start at the bottom ichye
€KBIBAaJIEHT B YKpAaiHCbKIM MOBI — «IOYMHATH 3 HU3IBY», aje MepeKianay
BUKOPUCTOBYE TMPUHOM JOJaBaHHA («3 CaMUX HH3IB») JJIA HajgaHHsA eMdasu.
BianosinHo, Ay BIATBOPEHHS (pa3eosiori3My K JIHIBOKYJBTYPHOIO €JIEMEHTY
TEKCTY TYT BHKOPHUCTAaHMM E€KBIBAJICHTHUU TEpeKIa] Ta MNPUHOM J10JaBaHHS
(po3UIMpeHHs ) BUX1THOT CTPYKTYPHU PEUCHHS.

TumnoBuil NpUKIAL HaALIOHAIBHO-O0YMOBJIEHOTO OPUTAHCHKOTO TyMOpY,
3aCHOBAHOI'O Ha MOBHIH I'pi, CIIOCTEPIraEMo 1 B HACTYITHOMY YPHUBKY:

“But it says outside your trips are half price,” replied Paddington hotly.

“Half price?” echoed the man. “Just you show me where, young feller me
bear.”

Paddington hurried out of the shop and pointed to the sign over the door.
“There you are!” he exclaimed.

The man stared up at the notice for a moment and then back at Paddington.
“Ere, Alf,” he called, putting his head inside the shop door. “There’s a young bear
out here taking your name in vain.”

“That isn’t half price,” he said, turning back to Paddington. “That’s Alf Price
of Alf Price Coach Tours. He’s the owner. ” (BPM).

Y 1mpoMy NpuUKIIa[i BUKOPHUCTAHA JIGKCMYHA Ta (OHETUYHA MOBHA Tpa s

CTBOPEHHsI e€eKTy KoMiuHOro. Jlo poHeTHuHOT MOBHOI I'py HajiekaTh CJIOBA, 110
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MMOYMHAIOTKLCS 31 3BYKY /h/: Ta ki 6arato HOCIIB aHTTIMCHKOT MOBH HE BUMOBIISIOTh
y mid mo3uilii. Jlo JeKCHYHMX OJMHMIIL HAJCKUTh OMOHIMIYHE CJIOBO pPrice,
BUKOPHCTaHE B OJAHOMY KOHTEKCTI SIK BJIACHE IM’f, a B IHIIOMY — SIK 3arajJbHUN
IMGHHHUK. TpyaHOIIl MpU MepeKiaal 3aco0lB MOBHOI TpU Yy LBOMY IPHUKIaIL
OB’ s13aHi1 3 migbopoM (poHEeTHUHOro eKBiBasieHTa BiacHoro imeni Alf Price, skuii
BOJIHOYAC CITY>KHB O OMOHIMOM CJIOBaM «ITIHa» 1 «ITOJIOBHHAY. J{71s1 BUpIMICHHS TTi€T
npoOieMu Tepekiazad BAAETbCS A0 MNPUHOMY IUIICHOTO TMEePEOCMUCIICHHS,
3amintoroun im’st Alf va I1iB, i mpizBue Price na [TnaTu:

— Ane y 6ac 306Hi Hanucamo, wo mpebda niamumu jauule NOJO0BUHY, — He
30asaecs I[ladounemor.

— Ilonosuny? — 3anepeuus osdeuxo. — [le ye maxe nobauus, opyxce Mill
kauuwonoeuti? Ilaoounemon eubie 3 6ropo i muywvrnyg y «I1IB [1JIATH» nao osepuma.
— Ocv! — nosicnug 8in.

J[0euxo 30u08an0 BUMPIWUBCS CNOYAMKY HA BUBICKY, d NOMIM 8e0MeOUKd.
— l'eu, 11ig! — kpuxnys 6in, npocynysuiu 20108y y 0gepi. — Tym nputiuios 6eomios i
OpPAAHCHUMBCAL.

— []e 306cim He o3nauae «llnamu noiosuHy», — NOSICHUS 6IH, NOBEPMAIOUUCH OO
seomexncamu. — I[Ipocmo 2ocnodaps 61opo 308ymo 1lie, a npizeuwe Ilnamu.

OxpIiM HaliOHAJBbHO-CIEHU(PIYHOTO OPUTAHCHKOTO TYMOPY Ta BUKOPUCTaHHS
(b pazeonoriYHIX 3BOPOTIB, SIKI BUPAXKAIOTh OCOOJIMBOCTI HAIIIOHAJILHOTO XapaKTepy
OpUTaHIIIB, POJIb MOBHUX MapKepiB HAIlIOHAJIbLHOTO MEHTAMITETY Y AOCIIIKYyBaHii
Ka3ll BIJIrpalOTh TaKOX 1 cjoBa-peanii. BoHM Ha3uBalOTh PIZHOMAHITHI
HalllOHAJIbHO-CIIe(IYHI SIBUIIA, 0CI0 TOIIIO.

Hampuknana, y HacTymHOMY TpPUKIAAiI OINKCaHA CHUTyallis, BHUKJIMKaHA
BIJICYTHICTIO y TOJIOBHOTO TIEPCOHa)Ka Ka3KW (POHOBHX 3HAHb MPO TPAAMIII,
OB’ s13aH1 3 TOPOXOBOIO 3MOBOO 1605 p. y BenukoOpuranii:

“Penny for the Guy, sir.
penny out of the cap.

) L«

Thank you very much,” said Paddington, taking a

“It’s very kind of you.” “Oi!” said the boy as Paddington turned to go. “Oi!
You re supposed to give me a penny-not take one yourself.” (BAP).
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— Ilenni Lao @oxcy, cep. — Jaxyw, — cxazae [ladounemon i 6348 i3 kawkema
nenti. — Ocvw, 0sxyr0! I 6in niwos oaii.

— leu! — eyknys uwoeo xnonuuk. — Tu wo, 3 micays eénag? Lle mu meni macu
oamu neuni, a He 1 mooi!

Ha BUHHMKHEHHS HETTOPO3YMIHHS TaKOXK BIUIMBAE 0araTo3Ha4YHICTh cioBa Guy,
sKe MOXke OyTW 1 BIacCHUM IM’SIM, 1 3arajbHUM IMEHHHUKOM. BHacCmiIOK IIbOTO
[TagaAHTTOH HEMPABMWIIBHO PO3YMI€ 1JIOKYTUBHY CHITY BUCIIOBJIIOBAHHS Ta MpUMae
npoxaHHs 3a mporno3uiito. [Ipu mepeknaai 6arato3HavyHiCTh BTPAYAETHCS, MPOTE
KOMYHIKQTUBHUI e(eKT 30epiraerbcsi 3aBIsSKH BUKOPHCTAHHIO EKCIUTIKAIl
BJIacHOTO iMeHi: iM’ss ['as ®okca HI Mpo M0 HE TOBOPUTH MEPCOHAXKY, BIH
MPUITYCKAE, 110 OHAK 3 SIKOiCh MPUYMHH MPUCBOIOE LI€ 1M’ HOMY.

VY nHactynHoMy npukiani [lagiuHrToH He cnpuiiMae capka3mM PUTOPUYHOTO
NUTaHHS  CIIBPO3MOBHHUKA, TOAl SIK JApyruM  (akTOpoM  BUHUKHEHHS
KOMYHIKaTHBHOT'O HETIOPO3YMIHHS € HE3HAHHSA ()Pa3e0IOrYHOrO CIOBOCIIOIYYEHHS

Ta Horo OykBajbHa IHTEPIPETAIIS:

Opurinaju Iepexaan

— A, Hy-HY, — pecomas eaxmep. — A

“Ho, yes,” said the gatekeeper | xmo mu makuti, ckax)cu Ha Muiicmo?

sarcastically. “And who are you, pray? | Kuaze Cmaputi  9o6im? — Kuazv
“Lord Muck” is self?” “Lord Muck!” | Cmapuii  9ob6im? —  nosmopus
repeated Paddington. “I’'m not a Lord. | [laoounemon. — A ne «uazw! A

b

I'm Paddington Brown.” ‘“’Ave you | [laoounemon Bbpayn. — lllkoda, wikooa,

seen yourself in a mirror lately?” asked | — enymnueo nocnisuysas eéaxmep. — A

the gatekeeper. “Lord you may not be — | mo npuxasxa «3 6pyoy 6 xkusazi» — ye

but mucky you certainly are.” (BPM). | sixkpasz npo mebe. Tu 6 03zeprano oasHo

80CMAHHE 3021590087

VY upoMy mpuKiIaAl B XOJl MEpEeKay BUKOPUCTOBYETHCS BiApazy KiJIbKa
NpUHAOMIB: I[UTICHE MEPEOCMHUCIICHHS IMepeaadi CTIHKOro BHCIOBIOBaHHsS “‘Lord

Muck” (mocniBHO — «/Iopo Bpyonuiiy), 0 03HAYAE TUXATY JIOAWHY Ta, IIPU [IbOMY,
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NOB’s3aHE 3 CEMOI0 HEOXaWHOCTI. BukopucTaHa CHHTaKCHMYHA TEpecTaHOBKA B
peruIii y BiAMOBI/II BaxTepa, a TAKOXK J0/IaBaHHs aBTOPCHKOI PEIUIIKY JIJIs TIepeaayi
eMOTHBHOTO cTaHy MoBIs. Bucii Lord you may not be — but mucky you certainly
are mepeKyaieHuid 3a JIONMOMOIOI0 TOIIMPEHOTO CTAJIOTO BUCIOBY «i3 Opyoy &
KHA3D». BIONoOBIAHO, BUKOPUCTOBYETHCA aJanTailisi, OJOMAIIHEHHS MHTOMO
OpUTaHCHKOrO BUCJIOBIIIOBAaHHS B YKPAiHCHKOMY IEpEKIIaAy. 3 OJHOTO OOKY, TaKHii
npuiloM Tepekiaay 03BOJSE OUIbII TOYHO TNEpelaTd CEeMAHTHKY BUpasy s
YKpaTHCHKUX YMUTAYiB, 3pOOUTH HOTO OUIBII 3pO3yMIIMM JJIA IUIBOBOI ayauTOpii
nepekaaay. 3 1HIIoro X 00Ky, TOMECTHKAIIIS «CTHPAE) HAIllOHAIBHY crienudiky, a
BIJITaK MEPEeKIIaJl BTpayae y 3aTHOCTI BIATBOPEHHS OCOOIUBOCTEN OPUTAHCHKOTO
HalllOHAJIbHOTO XapakTepy. OcoOJMBOCTI JOMECTHKAIi Ta MPOTHUICKHOI HOMY
cTparerii ¢opeHizaili po3rISTHEMO JCTAIbHINIE Yy HACTYMHOMY IIAIMYyHKTI
JIOCIIIKEHHS.

TakuMm UMHOM, cepel HalO1IbII BYKMBAHUX TPUHOMIB NIEPEKIIAy YKPAiHCHKOIO
MOBOIO MapKepiB OpUTAHCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO XapaKTepy B AaHTJIOMOBHIH Ka31ii M.
bouna «lIpuromu IlagnMHrTOHAa» BHKOPUCTOBYIOTHCS IUTICHE MNEPETBOPEHHS,

CKBIBAJICHTHUH TIEpEKJIal, TeHepalli3allisi 3HaueHHsI, PO3IIUPEHHS BUX1THOT (DOPMHU.

3.2. ®opeHi3alisi Ta JOMeCTHUKAISA IK 32CO0U BiITBOPEHHS
OPUTAHCHKOI0 HAIIOHAJLHOIO XapaKTepPy B YKPAIHCbKOMY NepeKaaxi

Sk mokazaB aHalli3 0COOJIMBOCTENM Ta MPUMOMIB BIATBOPEHHS OPUTAHCHLKOTO
HaIllOHAJIBHOTO XapaKTepy B YKPaiHCbKOMY IEpeKJafl Ha maTepiajlli Ka3Kd IMpo
[MTagauarrona M. boHpa, mpu mepeksiaal 4acTO BHKOPHUCTOBYETHCS aJamTarlist
BUXIJTHUX JIIHTBOKYJBTYPHUX peajiiii, Takux SK HalllOHAJIbHO-crienudiuHi
dpazeonorizmu, peainii, BIacHI Ha3BH, JOTUYHI 10 OPUTAHCHKOI KYJBTYpPH [0
yKpaiHCbKOi MOBM Ta  KyJbTypu. BinmoBigHo, Taki MOBHI  3aco0u
«JIOMECTUKYIOTHCS» 200 «OJIOMAITHIOIOTHCS, 1II00 BOHU OyJIM OUTbII 3pO3yMUTUMHU

YKpaiHCHbKOMY YUTaYeBi.
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VY nmeskux BHUITAJKaX JTOMECTHKAIlS JOIIbHA, BOHA JO3BOJISIE TIEpPEAATH
3HAYCHHS TaKUX BUPA3iB Ta CIIB, Ui IKMX HEMA€E €KBIBAJICHTY B YKpaiHChKIi MOBI.
OpHak 4YacTo TaKWil MepeKsaj] OIMyCKae HAllOHATbHO-CHEIU(IUHY JEKCUKY, sKa
CTAaHOBUTh OCHOBY MOBHHUX 3acO0IB BHpPa)K€HHS OpPUTAHCHKOTO HalllOHAJIHHOTO
xapakTepy. BianoBigHo, Mapkepu OpUTAaHCHKOTO MEHTAJIITETY Y KHU31 3aMIHSIOThCS
HA MapKepH YKpaiHCBKOIO MEHTaNITeTy mpu mnepeknaai. [lpukmag Takoro
NepeKsaay MOXHa pO3IMVIIHYTH Ha Marepialii HAacTyIHOTO YpPUBKY 3 KHHUTH
M. bonna:

[...] “I suppose you've left yer Rolls round the corner?”

“My rolls?” said Paddington, looking most surprised. “I didn’t bring any rolls.
Only some cocoa. I thought I was going to eat here.” (BPM).

[...] Hy wo, 3’ig?

— A noxu wo nivoeo ue is, — 30usosano cxazas Ilaoounemon. — A nagimo Hiuoeo
He npuHic, mineku Kaxao. A eadas, 3moxcy noicmu mym.

Y 1poMy TMpUKIAAl TAaKOX CIIOCTEPIraeThCs KOMYHIKAaTHMBHA HEBaua,
BUKJIMKaHA HETPABUIILHOIO 1HTEPIIPETAITIEIO Yepe3 HE3HAHHS JICKCUIHUX OMHUIL,
a came oMoHiMiuHUX ciIiB ROIIS — «aBromo6ine Pomc-Poiicy i rolls — «Oymoukuy.
[Ipn mepexnazi BHUKOPUCTOBYETHCA TMPUMOM IUIICHOTO TIEPEOCMUCIICHHS,
BUIIIE3rajaHl OMOHIMU OITYCKAaIOThCS 1 3aMIHIOIOTLCS 1pOoHIYHOIO (pazoro «Hy wo,
3°ig?», 10 BXKHUBAETHCS B MEPEHOCHOMY 3HA4YeHHI. Takuil BUpa3 MpUTAMaHHUMA
YKpaiHChKIM MOBI, BiH BIJICYTHIH B OpUTaHCHKOMY JIEKCUKOHI Ta, 10 TOTO, HE TOYHO
BIJITBOPIOE CIPABXKHIO 1HTEHIII0 CHIBpo3MOBHUKA [lagauHrroHa y KHuU3I.
BiamnoBigHO, «0OMAIIHUBIINY CKJIQJIHHUHN IS BIATBOPEHHS ()parMEHT BUX1THOTO
TEKCTY, epPeKIagad ClIoTBOPIOE HOTO CEHC, OAHAK 30epirac caMy MOBHY TpY.

30Kkpema, y MepeKIaeHOMY YPHUBKY, SIK 1 B TEKCTI opuriHainy, [lagauHrron
TpakTtye ¢pasy B OyKBaJILHOMY 3HA4Y€HHI, 1 BIAMOBIAHO 1O IIhOTO 3HAYEHHS
dbopmyeThCs Moro peruiika y BianoBiab. OTxe, B yKpaiHChKIM Bepcii KOMyHIKaTUBHA
HEB/laya, BUKIWKAHA JIHTBICTUYHHUMH YWHHUKAMH, CTA€ KOMYHIKATHBHOIO
HEBJIAYCI0, BUKJIMKAHOIO TPAarMaTHYHUM YWHHHKAMH, a CaMe HEMPaBHIbLHOIO

IHTEpIpeTalieo iHTeHii naptHepa. [lepekiiagay BUXOIUTH 13 CUTYaIlil TPYIHOILIB
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nepeaavl MOBHOI I'pH, aje Mpy LbOMY Mepekiiaja 3HauHO BTpayae y MiIaHi nepeaadi

HAI[IOHAJILHOTO XapaKTepy OpHWTaHINB, 30KpeMa — IMOBHICTIO OIYCKA€ThCS
HaIllOHATBHO-CIIen(igHa pearis — Mapka aBTOMOOLTSL.

3BEpHEMO TaKOXX YyBary Ha TMepeKiajfalbki MpUHOMH, BUKOPUCTaHI Yy

HACTYITHOMY YPUBKY 3 Ka3ku M. bonna «IIpuroau [Tagauarronay:

Opurinan

Iepexaan

“Anyway, I don’t usually do bears,”
said Madame Zaza cautiously. “But as
you re on holiday, if you like to cross my
palm with silver I’ll see what I can do to
oblige.” Paddington undid his suitcase
and taking out a sixpence passed it over
Madame Zaza’s outstretched hand
before quickly putting it away again.
Having his paw read was much cheaper
than he had expected. Madame Zaza
gave Paddington a startled look.
“You re supposed to stop half~way and

drop it in,” she exclaimed (BPA).

1 63azani, eeomeosim s 3a36uuail He
2aoar, — nonepeouna madam 3asa. —

Ane saKkwo mu MAHOPIGHUK V YYHCOMY

kpato... Ilozonomu  pyuxky, a 3
NOCMApAaroCcs sk 3MOACY.
— IlJo o3nauae  «nozonomu

PYUKY»? — He 3p03YMIN0 eomedrca.

— Ile o3nauae — noknaou 6 uei
2powti, a mo s Hiuoeo He nobdavy, —
JyKago  gionogina  maoam  3asa.
Ilaoounemon po3kpue eanizy, eumsie
WeCTMUNEHCOBUK, 3AMUCHYE8 U020 8
Kyaauyi U NpoCcmscHy8 J1any Maoam
3aza. Busasunocs, wo B0pOXNCIHHA NO
Jaani eapmye He makx edce Ui 0opozo!
Maoam 3a3a kumyna Ha  Hb0O20
He800BoIeHull no2nsid. — A mana Ha
yeasi 6 MOIO pyky nokiaou, a He 8

ceoro! — 3aKpuvuaia 60HaA.

KoMyHikaTBHAa HeBAaua y UbOMY MpPHUKIAAl BHUKIMKAHA HEMPaBUIBLHOIO
1HTEeprpeTanielo (Hpa3eosoriyHOr0 3BOPOTY fo cross one’s palm with silver.
['onoBHUI Tepodt Ka3ku — BenaMmeka llagnuHrTon — copuiimae 1o ¢pasy B

OyKBaJIbHOMY 3Ha4€HHI 1 JII€ BIAMOBIAHO JI0 CIIPUHUHATOrO IMIIEPATHUBY.
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HaTtomicTh, B yKpaiHChKIH MOBI ICHYy€ BHpa3 31 MNOMIOHUM 3HAYCHHSM
«nozonomumu pyuxy», ajne s 30epekeHHs] KOMyHIKaTHBHOTO e(peKTy mepexiagayd
BIAEThCS /0 J0JaBaHHS (PO3IIMPEHHS) PEIUTIK MEPCOHAXIB ISl PO3KPUTTS
3HAYEHHS [[OTO BHpPa3y U TUTAYOI ayAMTOpii, a TAKOXK 0 MPUHOMY LITICHOTO
MEePEeTBOPEHHS Ui 3MIHM peakilii NepcoHaka BIAMOBIIHO A0 OyKBaJIbHOTO
3Ha4yeHHs. BiamoBigHO, y IIbOMY BapiaHTI MEPEKIaqy TaK0X CIOCTEPIraEMo
BUKOPUCTaHHA MEPEKIaJalbKOTO TMPUHOMY TOMECTHKAIli, KU 3HAXOIUThH
BUPQXXEHHS Y BUKOPHUCTAaHHI HAlllOHATbHO-CHEIU(PIYHOrO BUpPa3y 3 YKpPaiHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPH JUISI 3aMIHH HUM ITUTOMO OpUTAHCHKOTO (Ppa3eosorizmy.

AHaJOrYHUM YMHOM JOMECTHKAIllsl 3aCTOCOBAHA I y HACTYNHOMY BapiaHTI
nepeKamy:

“Shiver me timbers! ” he exploded. “What sthis? Expectin’ a gale?” (BPA).

— IIposanumucs meni pazom i3 nanyooiw! — 3azypkomis 6in. — Lle we wo make?

3eew wumopm, ea?

KomyHikatuBHu# 3011 y 1bOMY MpHUKIAAl BHUKIMKAaHUNA OyKBaJIbHUM
CIPUIHSTTAM 00pa3HOTro BUCIOBIIOBaHH Shiver me timbers. Hanpuknan, nepeknan
IILOTO BUCIOBY SIK « Yopm mene 3a6upail» € OGIU3bKIM €KBIBAJIGHTOM, ajie¢ BOHO HE
Mae Tiei & oOpasHocTi. JIjisi MOCSTHEHHsI aeKBaTHOCTI MepeKany Mepekiiagad
nigi0paB €KBIBAJEHT I[bOTO BHpa3zy 31 CXO0XKOK OOpa3HICTIO, ane 3 BiAMIHHUM
CEMaHTUYHUM HATIOBHEHHSIM.

OKpiM TOTO, TOIIIHLHO 3BEPHYTHUCS 1 10 MPUKIIAI1B MEPEKIaay TAKOTO MapKepy
OpUTAaHCHKOTO HAIIIOHAILHOTO XAapakTepy, SK BBIWIMBICTb Ta TOJIEPAHTHICTb.
OpnHuM 13 ACKpaBUX MPUKIA/IIB MEPEKIIATy MOBHUX 3aC001B BUPAKEHHS CUTYAIII1, Je
[l MAaKCUMH CHUJIKYBaHHS, Taki Ba)XJIUBI JJIsi OpPUTAHIIB, MOPYIIYIOTHCS, MOXE
CJIyT'YBaTH HACTYITHUN YPHUBOK:

“I want a clothes line,” he announced. “A what?” exclaimed the assistant.
Paddington hurriedly moved the bullseye to the other side of his mouth.

“A clothes line,” he repeated, in a muffled voice. “it’s for Mrs. Bird. Her old
one broke the other day.” (BAP).
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Y upoMy TpuKIaal KOMYHIKATUBHA HEBJAa4a BHUKJIWMKAHA TMOPYIICHHIM
MaKCUMHU TakTy. KOMyHIKaHT CTBOPIOE MEPEIIKOIN CIPUHHATTS WOTO MOBIICHHS
CHIBPO3MOBHUKOM, OCKIJIBKM TOBOPHUTH 13 HaOUTUM poToM. [lepexianHa TakTuka,
BUKOPHCTaHA JIJIA Tepeadi i€l 0COOIMBOCTI MOBJICHHS IIEPCOHaXKa Ka3KH, IIKaBa
TUM, IO y TEPEKIaJCHOMY TEKCTI BHKOPHUCTOBYETHCS HABMHCHA KOHTaMiHAIlis
MOBJICHHS, fIKa BIJCYTHS y TEKCTI OpUTIHAIY 1 TEpeNaeThcsl 3a JOIMOMOTOIO
JIEKCUYHUX 3aC001B y aBTOPCHKOMY MOBJICHHI:

— Hlaiime meni, 6y0b nauixa, MOMywKy 01 OLTUWHU.

— IlJo? — ne 3po3ymie npodaseyw. I[laoounemon nepecynys 1bOOSTHUK 3a IHULY
WOKY.

— Momywxky ona 6inuwny, — n0BMOpuUs in, 1edge nogepmaroyu asuxom. — Lle
ons miwwiwe bBepo. [lImapa onsamu nopsanauts.

BiamoBigHo, criocTepiraéMo 3acTOCYBaHHS MPUHOMY JOMECTHKAIlT, OCKIJIbKU
MOBJICHHSI TIEPCOHaXKa ajamnToBaHe 10 (OHETHYHHX OCOOTUBOCTEH YKpaiHCHKOI
MoBH. [Ipu 11bOMy TIepeaeTbesl TEKCT, SIKUM B OpPHUTIHAIl HE MICTHUTH IMOJIOHHUX
(OHETUYHHNX CIIOTBOPCHb, TOXK TAKWW TEpeKaj HE MOKHA Ha3BaTH IMOBHICTIO
ekBiBaJeHTHUM. [lepekiamad TyT HaMarae€rbCs MparMaTHYHO 30araTUTH TEKCT
nepeKsaaay 1 3poOUTH OMHUCAHy KOMYHIKaTHBHY CHUTYAIlil0 OUIBII 3pO3yMUIOI0 Ta
KYMEIHOIO IS YKpaiHCBKOTO 4YHTAaua CaMe BJAIOYHCh JI0 TEPEKIaNaIbKOTO
MpPUIOMY JOMECTHUKAITI].

OKpIM TOrO, 3yCTpIHaEMO €K1 3pa3Ku nepekiianry GOHETUUHHX 0COOIUBOCTEN
MOBJIEHHSI T€pOIB Ta MpPOaHai3yeMO CHpOOM Mepekiazada nepenatu 3acodaMu
YKpaiHChKOi MOBH (DOHETUYHY TPy B OPUTAHCHKOMY BapiaHTI aHTJIIHCHKOI MOBH:

“Oh, garrot geek!” [...] “I ev zis at con tear boory.” “Right, great.” I didn’t
know what she was talking about, but she was my first satisfied customer. “You know
con tear boory?”” She now had a mouthful of carrot cake, which didn’t exactly help
me decipher what she was trying to say.

“No, don’t think so. What is it?” “It is seaty. Next doovre?” “Right. Yes.

Pardon?” “You know! Next ze tonnel. You go out ze tonnel, you go up. It ez catty
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drawl. Con tear boory!” Something clicked. “Ah, Canterbury. The cathedral, right.
You 've been there?” (BPA).

— O! Jlopxe’sinuii upie! — [...] — A ina oaxuu y kauH... mu... 6ypi. — Touno, s
oyarce paouil. — A He 3po3ymis, npo wjo 80Ha 208opums, aie 6y8 Waciusuil bauumu
8 i1 061UYYI nepuLo2o 3a0080J1€HO20 KIIEHMA.

Hy, 3nacw, xaun... mu... 6ypi? — cnumana 60Ha MeHe 3 HAOUMUM POMOM, U0
308CIM He CNpUso Kpawomy po3yminnuio ii cris. — Hi, eadaro, ne oyoce. A wo ye? —
L]e cenmp. — Aea, wo, subaume? — Hy, oopa3zy 3a manenem. Buidxcoocaew i3 maneno
ma idew na nigHiy. L]e yooop. Kanu... mu... 6ypi! llloco knayuyno ecepeouni: — O!
Kenmepbepi! — Cobop, mouno. — Tu 6ysana mam?

Y upoMy npukiIaal HEHOpMaTWBHE (OHETHUYHE O(OPMIICHHS MOBJIEHHS
1HO3EeMIIEM MPU3BOJUTH JI0 HEMOPO3YMiHHsS. B opuriHami aBTop CTBOpIOE€ €(eKT
KOHTaMiHOBAHOT'O MOBJICHHS 3a JIONIOMOTO0 rpadiuHuX 3aco0iB. ABTOp Iepenae
Takl (OHETHUYHI OCOOJIMBOCTI MOBJIEHHSA 1HO3eMUs ((paHIily3a): OJI3BIHUYEHHS
MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB (/g/ 3amicTh /k/,) onymieHHs npuroiocHux 3BykiB (/h/), 3amina
(GpuKaTUBHUX MIDK3yOHHUX 3BYKIB 3yOHMMH (/z/ 3amicTh /O/), BUKOPHUCTAHHS
MOHO(TOHTIB 3aMiCTh TU()TOHTIB, HETPaBHIIbHA BUMOBA rOJIOCHUX (/u:/ 3aMicTh /9f).

HaromicTe, B yKpaiHCBKiIM Bepcii mepekiagady 3aMiHIOE TyOHI 3BYKH
nepeIHbOS3UKOBUMU (/71/ 3aMICTh /M/), OITycKae Aesiki MpUroyocHi (/m/, //), 3MiHIO€
AKICTh TOJIOCHUX (/a/ 3aMicTh /0/) Ta iH. 3aBISKM TakKUM 3MIHaM Yy MOBJIEHHI
NEepPCOHAXKA, TMEpeKIalayeBl BIAEThCA 30€perTd KOMYHIKATUBHUN e(QeKT 1
BIITBOPUTH CHUTYyallll0 HENOpo3yMiHHA. Ilpu 1bOMY BHUKOPHCTAaHMA MNPUHOM
JIOMECTHKaIlli, OCKIJIbKK (POHETHYHI OCOOJMBOCTI MOBIICHHS T'€pOsl BIITBOPEHI 3
OTIOPOI0 HA MOBY MEPEKIaay, 3aMIHIOIOUH 11 eJIeMEHTaMU 0COOJIMBOCTI OPUTAHCHKOT
(OHETUYHOI CUCTEMH Y TEKCTi-OpUT1HAII.

[TopiBHSIHO piflIe y JOCTIIKYBaHOMY MEPEKIIai BAKOPUCTOBYETHCS CTpATETis
dopenizallii — TOOTO, IEpEeHECEHHS Yy TEKCT MepeKIIaay 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB 0€3
ix amamnranii 70 mpuitMarouoi MoBH (MOBH mepekiany). [Ipuknagom 3actocyBaHHS
IILOTO TIEPEKIAAANBKOTO IPUHOMY MOXKE CIYTYBaTH HACTYITHUH YPHBOK, Y SKOMY

3po0JieHa cripo0a repeaaTi MOBJICHHS 1HO3EMIIS:
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Opurinan Hepexkaan

Tax. I'm... mu wo 6yoew? — A 6ys
“Yes. Er, what are you having?” I
30enmedcenuti. — Chevre chaud? -

gionogie JKan-Mapi. — Chevre? — I]e

was lost. “Chevre chaud,’ he said.

“Chevre?” “It means the female — What
o ) ) JHciHouull pio... axk uoeo? I[loce Ha
Is it, like @ mutton but with — on its head
Kwmanm 8i8yi, ane 3... Ha 20J]08l... 3
— corns?” “Corns on its head?”
HIJICKAMU HA 201081. — 3 HIJCKAMU HA
“Horns?”" “Ah, goat.” “Yes, goat.” Hot

eonosi? — 3 pixckamu? — A! Kosza!
goat? (BPA).

Ilapua xo3a?

VY upoMy mpHUKIIaAl 3MallbOBaHa CUTYalll HEMPABUIBHOTO BUOOPY JIGKCUYHHUX
3aco01B Yepe3 HeJOCTaTHE BOJIOIHHAM 1HO36MHOI0 MOBOI. OIMH 13 KOMYHIKAHTIB,
HaMaraloyuch TMOSICHUTH 3HAYEHHS HaliMEHYBaHHs CTpaBH, MiJ0OMpae CIOBO COINS
CXOXK€ 3a 3BYYaHHSM 3 TOTpPiIOHMM #omy cioBoM horns, mo mauBye #oro
cniBpo3MoBHUKa. He3Bakaroun Ha BCl 3yCHUJUISI KOMYHIKAaHTa, JPYrOMYy YYacCHHUKY
CHUJIKYBaHHS TaK 1 HE BAA€TbCS 3pO3yMITH 3HaueHHs ciiB Chevre chaud. OcKinbKy
B YKPAiHCBKI{ MOBI CJIOBO «3€PHa» HE CIIB3BYYHE 31 CIIOBOM «POTH» 200 «PIKKWY,
nepeKsaaayd maoupae HIIe CI0BO (KHIKKUY), IO MA€ CX0XKY (GOHETHYHY (opMy,
TUM CaMUM 3A1UCHIOIOUYN MTPUHOM LLJTICHOTO TIEPETBOPEHHS.

VY 1poMy BHNAAKy BUKOPUCTOBYETHCS MpUiioM (opeHi3allli Mpu MepeHoct 10
YKpaiHCBhKOTO Tepekyiany (paniry3pkoro BkpamieHHs Cheévre chaud, a Takox
NPUHOM TOMECTHKAIIT IPU BiATBOPEHHI TpU CIIiB COrNS / horns sik wigicku / pisicku.
3aranom, mpuiioM ¢opeHizalii BUKOPUCTOBYETbCS 3HAYHO piAlIe 3a MNPUAOM
JIOMECTHKaIlli. Y [IbOMY BHUIAIKY, TAKOX, MpUiioM (GopeHi3allii 3acTOCOBaHUMN IS
nepegadi  (ppaHKOMOBHOTO BKpaIJIEHHS, II0 HE CTOCYETbCS BIATBOPEHHS
OpYTaHCHKUX HAIllOHAIBHO-CIIEIU(DIYHUX €IEMEHTIB Ka3ku. Binrak, 1y nepexinany
MapKepiB OpPUTAaHCHKOT'O HAllIOHAJIBHOTO XapaKTepy BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAKHO
cCTpaTerisi JOMECTHKAIlli, SKka HE 3aBXIU JO03BOJISIE BIATBOPUTH HAalllOHAJBbHY
cnierugiky OpUTaHCHKOT MOBH Ta KYJbTYpPH, OCKIIBKY 3aMIHIOE iX MPUTAMaHHUMH

YKpaiHCBKIM MOBI Ta KyJIbTYp1 €JIEMEHTAMH.
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VY neskux BUMAIKax B3araji BUKOPUCTOBYETHCS MPUHAOM OIYIICHHS TMpU
BIITBOPCHH] HAaIllOHAJIbHO-CIICIIU(IYHUX €JIEMEHTIB aHTJIOMOBHOI Kazku. Came
TaKAW OIPUHNOM BUKOPUCTAHUM, HAITPUKIIAJ, Y HACTYITHOMY YPHUBKY:

“Andit’sabitrang-gar.” “It’s what?” Jake spoke a very weird kind of English.
| was beginning to wonder if he wasn’t Cajun or something, his American English

mixed with swamp-alligator French. “Ringard, you know, tacky. Touristy. ” (BPA).

— 1 we... [ceux cninkysascs c0e€pioHolo awueniticbkow. A 6dce nouas
3amucnioeamucs, 4u He OY8 BIH KAOMCYHOM, YU WOCb MaKe, W0 pPO3IMOGIAE
AMEPUKAHCLKOIW AH2NIUCLKOI0 8nepemiut i3 @panyysvkow. — ...Jlunwe. Marw ha

y8a3i, mypucmam mam AK Me0oM HAMA3ZAHO.

Leit mpukiag € OAHUM 13 TIPUKIAAIB 1IHTEPPEPEHIIIT HEPIAHOI MOBHU B PIJIHY
MOBY (y LIbOMY BHUIAJIKy B aHIJIICbKY MOBY) Ta OB’ 3aHUM 3 HEIO HEMPAaBUILHUM
M1100pOM JIEKCUYHUX 3ac00iB. OuH 13 MEPCOHAXIB JIOBrUi yac sxuBe y Opaniii 1
HACTIJIbKA 3BUK TOBOPUTH (PpaHIy3bKOIO, IO JJISI HBOTO 1HOAI OyBae CKJIaJHO
ni10paT CJIOBO PIJHOI0 MOBOIO, TOMY 3aMICTh aHTJIIUCHKHUX CJIB BiH BCTABIISIE Y
CBOI0O MOBY (paHIly3bki. B ykpaiHCBKili Bepcii mepekiagad OIMyCTUB 1HO3EMHE
CJIOBO, HATOMICTb BijIpa3y AaBIIM MOTr0 €KBIBaJEHT. B opuriHam nepcoHax Hajgae
CHMHOHIM cjoBa tacky (ykp. «iunkuiiy) — touristy, sike ykpaiHCHKOIO MOBOIO
NEPEKIIAACHO 1JIOMAaTUYHUM BUPA3OM K ME0OM HAMA3AHOY.

BiamosiznHo, 715 mepekiialy MapKepiB HalllOHAJILHOTO XapakTepy OpUTaHIIIB B
anrmomMoBHIM  ka3ui M. bonma «llpurogm IlagauHrrona» mnepeBakKHO
BUKOPUCTOBYEThCS MpuUiioM AoMectukauii. Ile 1Homl chopuyuHsie BTpary
HAI[lIOHATBHOTO 3a0apBIIEHHS TUX JIEKCHUYHHUX, (POHETHMUYHUX Ta (Ppa3eosoTiuHUX
MapKepiB, fKI BHUKOPUCTOBYIOTHCA Y TEKCTI OpHUTIHAIY, a TOMY 3aJMIIAETHCS

BIIKPUTUM IUTAHHS JOIIFHOCTI BUKOPHCTAHHS TaKO1 IIEPEKIIaaabKoi cTpaTerii.

3.3. KinbkicHuil aHasi3 nepekiaallbKUX NPUIOMIB NepeKaaxy MOBHUX
3ac00iB BIITBOPEHHS PUC OPUTAHCHKOI0 HAIIOHAJIBLHOI0 XapaKTepy
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3BepHEMO yBary Ha KiJIbKICHI MTOKa3HUKHU aHali3y MepeKIalalbKuX MPUiloMiB
nepeKyialy MOBHHMX 3aco0IB BIJITBOPEHHS pPHUC OPUTAHCHKOTO HAI[lOHAIHLHOTO
XapakTepy, 110 J03BOJHMTHh BU3HAUYUTH HAWOUIBII YaCTOTHI MPHUIOMHU MepeKiamdy,
BUKOPHUCTAaHI MPHU BIATBOPEHHI YKpaiHCHKOI MOBHM aHTJIOMOBHOI kazku M. bonpma
«IIpuromm IlagauHrToHaY.

30kpema, 3BepHEMO yBary Ha HaCTYTHI MTOKa3HUKHA YaCTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS
pPI3HOMAHITHUX TIPUHOMIB TE€peKiIaay HalllOHAJbHO-CIEU(BIYHUX EJIEMEHTIB

BUPaXEHHS OpPUTAHCHKOTO XapakTepy i MeHTaibHOCTI (puc. 3.1.):

3%

® [limicue meperBopeHHs ™ ExBiBasieHTHHI nepexnan * JlonaBaHHs
= ['eHepaizamis = OmymieH s JomecTtukariis

= dopeHizaiis

Puc. 3.1. KinbkicHe CIiBBIIHOIIEHHS TPUHOMIB TIEpEKIaTy

Bceworo y pob6oti mpoananizoBano 100 mpukianiB BUKOPUCTaHHS MapKepiB
OpUTaHCHKOTO HAI[IOHAJIIBHOTO XapakTepy Ha npukiaal ka3ku M. bonna «lIpuroau
[Magmuarronay. OAHAK, 3 OMNIALY Ha TE, M0 Y paMKax OJHOTO MPHUKJIATy MOXKE
BUKOPUCTOBYBATUCS KIJTbKa TAaKUX MAapKepiB, a TaKOX MEPeKJIaanbki MPUHOMU
YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y KOMILIEKC (HANpUKIaJ, LUIICHE MEPETBOPEHHS Ta
MIPUIOM JI0JITaBaHHsl ), 3arajibHa CYKYITHICTh MPOaHaTI30BaHUX MPUKJIIAJIB CTAHOBUTh
142 npuknanm. 3 bOro yncia, ske npuiitmaemo 3a 100%, 35% npukiraiiB CTaHOBUTH
IITICHE TIEPETBOPEHHS, TOOTO came el mMepekIafalbKuii MpUHOM CTaHOBHTH

HAWOUIBII  YAaCTOTHUM  cepem  BCIX mpoaHamizoBaHux. 25%  CTaHOBUTH
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nepeKyIagabKuil MpuitoM 1oaaBanHa abo po3mupenHs BuxigHoi popmu. e 15%
BiJl MPOAHANII30BaHUX MPHUKIIAIB CTAHOBUTH NMpUHOM TeHepamizamii, 14% — ue
MPUIOM €KBIBAJICHTHOTO TIEPEKIIaIy.

Binrak, HaWOUIBII BXUBAaHUM TPUHOMOM TEpEKJIaJly  HalllOHAJIBHO-
crienudiYHUX €JIEeMEHTIB BUPAKEHHS OPUTAHCHKOIO XapakTepy ¥ MEHTaJIbHOCTI €
IIIJTICHE TIEPETBOPECHHS, SKE YacTO 3aCTOCOBYETHCS y CYKYIHOCTI JOJIaBaHHS Ta
re”epanizaiiii. J[pyrum 3a 4acTOTHICTIO € IPUIOM €KBIBAJICHTHOT'O MEPEKIIAIY.

Takox y po0oTi mpoaHaaizoBaHi mpuitoMu nomecTtukaiii (7% Bi 3arajbHOTO
YHuCiia aHAT30BaHUX MPHUKIAAIB), a Takoxk doperizaiii (3%) ta omymenHs (3%).
Bapto Takoxx 3BepHYTHM yBary Ha CHIBBIJIHOIIEHHSI CaMUX OCHOBHHMX CTpaTerii
nepekiany, 0e3 AOMOMDKHHMX TPUAOMIB TEpeKNanay, TaKuX sSIK PO3IIUPEHHS Ta
reHepasizailisi 3HaueHHs. Binrak, 3BepHemocs 10 puc. 3.2., mo0 3’scyBatu
YaCTOTHICTh TaKHUX MEPEKIaJalbKUX CTpATerid MpHU BiATBOPEHHI YKPAiHCHKOIO
MOBOIO  HaIllOHAJIBHO-CIICU(DIYHNX  €JIEMEHTIB  BHPAXKEHHS OPHUTAHCHKOTO

Xapakrepy:

® [{imicHe mepeTBOpeHHs ™ EKBiBaJICHTHHI TIEpEKIIa]]
dopewnizarris = JloMecTuKaIlis

" OnyieHHs

Puc. 3.2. KinbkicHe cIiBBIAHOIICHHS MEPEKIAJAallbKUX CTpaTerin

BianoBigHo, NUIICHE NEPETBOPEHHS 3aJIMIIAETHCS HAMOUIBII YacCTOTHOIO

CTpaTeri€ro, 10 SKOi BAAIOThCA MepeKiIaiadl Mpu BIATBOPEHH] YKPaiHChKOIO MOBOIO
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HAI[IOHAJTFHO-CIIEU(IYHUX €JIEMEHTIB BUPAXKEHHS OpPUTAHCHKOTO XapakTepy —
Horo yvactka ctaHoBUTh 56%. 22% cTaHOBUTH €KBiBaJIeHTHUH mepeknan, 11%
MpUMNajgac Ha CTpATerio JoMecTHKamii, y 6% mpukiagiB Tepekiamad B3araii
OIyCKa€ HaI[lOHAJTIbHO-CIIEU(MIYHUNA €NeMEHT TeKCTy, a y 5% BHUKOPHUCTOBYE
npuiioM openizariii.

OxpiM TOTO, aHAN3 JO3BOJISLE€ 3’ACYyBaTH, IO IIJTICHE TEPETBOPEHHS €
JOMIHYIOUMM CIIOCOOOM Tepeaadi BCIX THINIB MOBHHMX 3ac00iB BHUpPaKCHHS
OpUTaHCHKOTO HAIIOHALHOTO XapakTepy. [pyruM 3a MommpeHicTIo MPUHOMOM €
CKBIBAJICHTHUN TIEpeKIaa, SKHH OCOOJMBO YacTO BHUKOPHCTOBYETHCS IS
BIJITBOPEHHS (PPa3€OIOTTUHUX 3BOPOTIB. Takok 4aCTOTHUM MPUHOMOM TEPEKIaTy
€ OJaBaHHS, MPU IIbOMY OJHUH TEPEKIaTANbKANA MPHHAOM YacTO 3aCTOCOBYETHCS
CHUIBHO 3 IHIIMMU (HaIpUKIIa, JO/IaBaHHs + LUIICHE MEPETBOPEHHS, T0AaBaHHs +

CKBIBAJICHT TOIIIO).

BucHOBKM 10 TPETHOIr0 PO3aiLy

3aranoMm, aHami3 OCOOMMBOCTEH TMEpeKiagy MapKepiB OpUTaHCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO XapakTepy Ha maTepiam ka3ku M. bouna «IIpuroau [lagaunrronay
MOKa3aB, 110 OJHHMM 13 HAWOLIBII MPOAYKTUBHUX CIOCOOIB BIATBOPEHHS TAKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy B IMPOAHANI30BaHI KHHU31 € TymMOp, Y TOMY YHCII
KOMYHIKaTHBHI HEBJAul, 3yMOBJICHI HEBIPHOI IHTEPIPETAIEID JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb, TPOIO CIIiB, SIKa € MPUTAMAHHOIO OPUTAHCHKIN JIHTBOKYJIBTYI.

[Ipu 11pbOMy, 710 IEKCUKH, IO MPU3BOJIUTH 10 HAMOUIBIINX TPYAHOIIIB IT1]1 4ac
nepeKialy KOMyHIKaTUBHUX 3ac001B BIATBOPEHHS OPUTAHCHKOTO HAI[lIOHAJIBLHOTO
XapakTepy, Halle)KaTh OMOHIMH, CIIOBA 3 MOAIOHMM 3BYYaHHSM 1 (ppa3eoiori3Mu,
TOOTO JIEKCUYHI OJJUHUILIL, 110 HATEXKATh 3/I€0UIBILIOTO 10 PO3psiay 0€3eKBIBAJICHTHOI
Ta 9aCTKOBO €KBIBaJICHTHOI JICKCHKH.

Takum dYMHOM, HalBa)k4ye TMEpPEKIaaTd MOBHI 3aco0M BIATBOpPEHHS
OpUTaHCHKOTO HAI[IOHAJIIBHOTO XapaKTepy, OCKUIbKH MapKepaMu CTBOPEHHS TAKOTO

XapakTepy B TEKCTI BHUCTYIA€ HE JIMIIE BEJMKAa KUIbKICTh Oe3eBKIBaJIEHTHOI



62

JIEKCUKH, @ i KOHTAaMIHOBaHE MOBJICHHA reposi. HasBHICTh IMX YMHHUKIB YacTO
CIIOHYKa€ TepeKyajada MOBHICTIO MepeOya0BYBAaTH BUCJIOBIIOBAHHS INEPCOHAXa
MOBOIO IIEPEKIIay, 3aCTOCOBYIOUH IITICHE IEPETBOPEHHS, BUHAXOUTH HOB1 3aCO0U
nepeadi MOBJICHHS YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, a 1HO/A1 ¥ 3aJHMIIaTH OCOOJIMBO BaXKKi
dbparmenTu 6e3 nepexiany. Y Takux BUIAAKaX MepeKyiaayeM JaroThCsl MPUMITKU
a00 K TOJIAI0THCSL ABTOPCHKI pEMapKH.

Cepen OCHOBHHMX TMEpeKJIaJalbKUX MNPUUOMIB MiJ 4Yac mepenadyl MOBHHUX
3ac001B BUpaKEHHsI OpUTAHCHKOTO XapaKTepy € L1IICHE ePETBOPEHHS, TOJaBaHH!,
reHepaiizamisi, €KBIBaJCHTHHH Tepekyaan. Takoxk 3yCTpiHaroThCsl MNPUHOMH
KOHTaMiHallli MOBJIEHHSI Ta CHHTAKCH4YHI IE€PECTaHOBKU. BHOKpemIieHI Takox
nepeKIaalbKi cTpaTerii JoMecTHKalli (ogoMalHeHHs1) Ta (opeHi3auii MapKepiB
BHUPa)XEHHS OpPUTAaHCHKOTO HAIllOHATBHOI'O XapaKTepy MpH MepeKIal.

3arajioMm ke, y pe3ysbTari JOCIIKEHHS 0yJI0 BCTaHOBJIEHO, 110 M1’ MOBHUMU
3aco0amMu BIATBOPEHHS 0COOJIMBOCTEN OPUTAHCHKOTO HAI[IOHAJIIBHOTO XapaKTepy Ta
nepeKyiaallbkKiMi MPUHOMAaMHU € TEBHI 3aKOHOMIpHOCTI. Tak, A mepekiamy
KOMYHIKaTUBHUX HEBJa4, BUKJIUKAHUX JIHTBICTUMHUMHU (PakTopamu, sIK MpaBuiio,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSL TPHMOMH IIUTICHOTO TEPETBOPEHHS Ta [OJaBaHHA, a
KOHTaMiHOBaHE MOBJICHHsSI TE€pPOiB IIepEacThCs 3a JOIMOMOIOK KOHTaMiHAIli
MOBJICHHS 3ac00aMy MOBH TepeKiIany ado 3a JOMOMOTOI0 J0/IaBaHHS aBTOPCHKUX
pemapok. Kpim Toro, 6arato mepekiaganbKux MPUHOMIB BUKOPUCTOBYIOTHCS B
KOMIUICKC1, HAITPUKJIAJ, ToJAaBaHHs + Mia0ip eKBiBaJieHTa / reHepaizaliis, iicHe
NIEPETBOPEHHS + OMYIIEHHS Ta JOJaBaHHs, KOHKPETH3aIlisl + OMUCOBUH MepeKial,

TpaHCiTepallis + MpuMiTKa Ta iH.
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BUCHOBKHA

JlocniKeHHsl MUTaHb HAI[IOHAJIFHOTO XapaKTepy Y XyA0XKHIX TBOPax € A1iCHO
BOXJIMBUMU Ta HEOOXIIHUMH Y MOBHO-HAyKOBOMY CEPEIOBHILI. 3aBASKA TaKOTO
poay IOCHIIKEHb MOXHA PO3MVIIHYTH a00 HaBITh BUPIIIMTH TOCTPO MOCTaBJIEHI

IMATAHHA B IICPCKIAAAIbKOMY CCpQZIOBI/IHIi.

Y TeopeTHuHii YacTUHI POOOTH PO3TISHYTO Ta CPOPMOBAHO XAPAKTEPUCTHKY
MOHSTTA «HALIOHANBHUN XapakTep». OTxke, «HAIllOHATBHUHN XapaKTep» BBaKAEMO
SK CYKYITHICTb I[IHHOCTEH Ta BipyBaHb, AKi OyJIO MPUUHSATO Cepe]l YJIEHIB IEBHOTO
CYCIIUJIbCTBA. AJle UTaHHS «HAILIOHAJBHOIO XapakTepy» MICTUTh B CO01 TOCUTh
CyINepeunBl KpUTEpii BUOKPEMIIEHHS. ABTOPU PI3HUX BHJIaHb BHOKPEMIIIOBAJIM
nudepeHTHl KpuTepii, a came: JesSKi BUOKPEMIIFOBAIM TEMIIEpAMEHT, I1HIINI —
OCOOMCTICHI PHUCH, TpPETI TIPYHTOBHO MO3MUI[IOHYBAJIM LIHHICHI Opi€HTaLll

CyCHIJIbCTBA Ta 1H.

bpuTaHChKMII HallOHAJIBHUI XapakTep K pe3yJbTaT HaibaraTmoi ictopii
KpaiHy, ii Tpaauilii, 3BU40K noBeAiHKU. KynbTypa AHTIIIT 3HAYHO BiJIPI3HITHCS BT
IHIIMX KpaiH CBITY, LIE MAa€ NPOSAB y PI3HUX cdepax >KUTTS CyCHUIbCTBA: Y MOOYTI,

TPaJUIlISIX, MUCTEIITBI, BIATBOPEHHI MOBH, IMMOBEIIHIII.

Takox, BABYEHO BaXKJIMBY JIIHIBICTUUHY MTpoOIemMy — crietudiky BIATBOPEHHS
OpUTaHCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy y XyAOKHbOMY AHMCKypci. Tox, mpu
nepeKsiafi XyI0KHbOTO TBOPY MEpeKyiagad MOBHHEH BiATBOPUTH CTUIIICTHUHUHN
PUIIOM 3 MOBH-OPUTIHAITY, 200 c(popMyBaTH CBIi BIACHUM CTHIIICTUYHUN TPUIOM,

SAKUH B1I0Opa3uTh HEOOX1IHI (PYHKIIT Ta 3ac00M BepOaizalii.

Posrnsayro monstrs  «Englishness» B aHrmilchkid  JIHTBOKYJIBTYPI.
3’5COBaHO, IO 1€ MMOHSTTS BAKKO MMEPEKIIATAETHCS 1 BIZICYTHE B aHTJIO-YKPATHCHKUX
cioBHHKaxX. [IpoTe, CycCHiIbCTBO aHIITINIIIB BHOKPEMITIOIOTh 3HaueHHs Englishness
SK XapaKTepHY OCOOIHMBICTh UM BIACTUBICTD, CIIOCIO )KUTTS Ta MEHTAIBHICTB, SKa 1X

BiZIpi3HsIE. TOX, 1€ TOHSATTS BBAXKAEMO CYTTEBOIO JIJISl aHTJIINIIIB.
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Buokpemunu ocHoBHI pucu OputanmiB. Jlo i€l kaTeropii 3apaxoByeMO:
KOHCEPBAaTHU3M, 3aKOHOCIYXHSHICTh, MPAKTUIM3M, TATPIOTH3M, CHOOI3M,
3aMKHYTICTh Ta BOPOXKICTh O 1HO3EMIIB, TOJICPAHTHICTh, BBIWIHUBICTH,

paItioHai3M, BIpHICTh TPAUIIISIM, €KCIIEHTPUYHICTD, MAPaJOKCATHHICTS.

Jo dakTopiBs, 3a SKUMH BU3HAYaIOTh (POPMYBAHHS HalllOHAIBHOTO XapaKkTepy,

HaJIeXKaTh: KJIIMAT, TPAIUIi Ta 3BUYKH, 1CTOPIsL.

BuokpemiieHo mporec Tepekiaaay Ta HOro OCOOIMBOCTI y XYIO0KHBOMY
muckypel. OTxe, y mpouneci Mepekiany XyAOXKHbOTO TBOPY BiIOYBaeThCs
TpaHchopmallisi He BUXIIHOTO TEKCTY, a CaMOi CyTHOCTI fIK ysIBU IepeKJiagadya mpo
CEHC MOBIAOMJICHHS, 3aKOJIOBAHOIO B IMOYAaTKOBOMY TEKCTI. Y MepeKiaJalbKii
MPaKTUIll BHOKPEMIIIOIOTH TaKi OI[IHOYHI MapaMeTpu Iepeaadi 3aco0iB MOBHOI
BHUPA3HOCTI SIK: BUKJIaJ] CEMAaHTUKU TEKCTY 3ac00aMH BUPA3HOCTI MOBHU-TIEPEKIIALY,
BUPQ)XXEHHS EKCIPECMBHOTO 3a0apBJIEHHS TEKCTi, aJEeKBAaTHICTb Iepeaayl
ecTeTU4HOi 1H(popmarlii. OXapakTepu30BaHO 3aralbHOBXHBAHI METOJIA NEPEKIany
3ac001B MOBHOI BHPA3HOCTI, TaKl SIK: Mepegaya MOBHOI (PIrypH LUISXOM mepenadi
MOBHOI'O €KBIBAJIEHTA 31 CTPYKTYPOIO, KalbKyBaHHs, Mepefadya MOBHOTO 3aco0y

[UIIXOM T1AO0PY BIAMOBIIHOCTI, IIJITXOM OIHUCY.

OTxe, M0 mpolecy IMepekyiaay HEOOXIHO MIAXOAUTH 3 YpaxyBaHHSIM
COIIIOKYJIBTYPHHUX, COIIIOJIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEl MOBHM OPUTIHAIY Ta MOBH-
NepeKsaay, MOBHOTO CepeqoBuUIlla adu JOCSITHYTH MaKCUMAaJbHOI aJeKBAaTHOCTI

MEepeKIaay 3MICTY Ta CYyTHOCTI TEKCTY 31 30€peKEHHSIM HOTO 0COOTMBOCTEM.

[IpakTyHa YacTWHA 3A1MCHEHOTO aHAi3y XYJIOKHBOTO TEKCTY A€ 3MOTY
JIHATH BUCHOBKY, 10 HAMOLIBII BUPA3HO BUCBITIEHO TYMOD K CIIOCIO BIATBOPEHHS
HAI[IOHATBHOTO XapakTepy. BHOKpeMUMO IHTEpIIpeTaIlito JEKCUYHUX OJWHHIb, a
camMe Tpy CIiB, SKa € XapaKTepHOI PHCOI OPHUTAHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH.
3a3HaunMoO, IO [0 JIEKCHKH, SKa € HaWOUThII CKIAJHOK I TepeKiIamay
KOMYHIKaTHBHUX 3aCc001B, HaJieXaTh: OMOHIMH Ta (hpazeosoriaMu. AJpke, came 11l

JIEKCUYH1 OJMHULI BXOJSITh JI0 Py O€3€KBIBAJIEHTHOI Ta YaCTKOBO €KBIBaJIEHTHOI
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JIEKCUKU. 3a3BUUaii, HASIBHICTh PaHIIIE 3aralaHuX MOBHHUX OJHUITUHB € MOIITOBXOM
70 BUKOPUCTaHHS TepeKJiajadeM IIJIiICHOTO TEepPETBOPEHHS, BUHAXOJSIYM HOBI
3aco0u Tmepeaadl MOBJIEHHS YKPaiHChKOIO MOBOIO. Ha »kamb, y mesKkux BUIIAIKaXx,
3QJIMIIATH TIeBHI CKiIaaH1 PparmMeHTH 0e3 nepekiiany. besyMoBHO, il yac y TaKux
BUMAJKaX TepeKiagad TIOBHHEH HaJIaTH JO0JaTKOBI MPUMITKH ab0 aBTOPCHKI

peMapKu 10 TAKOTo BUAY MEpEKIady.

BusHaueHo Taki nepekiaaalbki IpuioMu 1] 4ac nepeaadi Ta Tpanchopmarrii
MOBHHX 3ac00iB BUPa)XCHHSI OpPUTAHCHKOTO XapakTepy SK: IJIICHE MepEeTBOPEHHS,
JI0JIaBaHHs, TeHepai3allisi, €KBIBAJICHTHUN MepeKIiajl, KOHTaMiHalllsl MOBJICHHS Ta
CUHTaKCU4H1 Tpancopmailii. [{iIHHUM y TOCTIKEHH1 € 3aCTOCOBaH1 EPEKIIaallbKi
cTparerii JomMecTukaiii Ta QopeHizaiii MapkepiB BUPaKEHHS OpUTAHCHKOTO

XapakTepy MpH NepeKIIal.

BcraHoBiieHO mMEBHI 3aKOHOMIPHOCTI MK MOBHHMMHU 3acobamul Tepeaadi
0COOJIMBOCTEW OPUTAHCHKOTO HAIIOHAIBHOTO XapakTepy Ta MepeKIadallbKUMH
npuiiomamu. Tox, uIsi Tepeknaay KOMYHIKQTUBHUX HEBIAA4, SKi BUHUKIA Y
pe3yabpTaTi JIHTBICTUYHUX (PAKTOPIB, BUKOPUCTOBYIOTh MPUHOMHU I[1IICHOTO
MEPETBOPCHHS Ta JOJaBaHHSA. TWM YacoM SK KOHTaMiHOBaHE MOBJICHHS T'epOiB
nepeaaeMo 3a JOTIOMOTOK0 KOHTaMIHaIlli MOBJICHHS 3ac00aMi MOBH Mepekiiany abo

34 BUKOPHUCTAaHHA J0AaBaHHA aBTOPCHKUX PEMAPOK.
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JIOJIATOK

TexcT opurinaxy

“Seeing that something was
expected of it the bear stood
up and politely raised its hat,
revealing two black ears.
“Good afternoon,” it said, in a
small, clear voice.” [7, p.6]
The bear looked at them
inquiringly. “Can I help you?”
Mr Brown looked rather
embarrassed. “Well ... no.

Er ... as a m atter of fact, we were
wondering if we could

help you.” [7, p.6]

“Would you like to come and stay
with us?” he asked. “That is,” he
added, hastily, not wishing to
offend the bear, “if you ve nothing
else planned. ”’[7, p.7]

He picked up his suitcase, pulled
his hat down firmly over his head,
and waved a paw politely in the
direction of the buffet. “After you,
Mr Brown.”

Paddington’s eyes glistened “It’s
very nice, thank you, ” he
exclaimed, eyeing the tea
doubtfully.

Teker nepexinany

IToGauuBIIH, 110 BiJl HHOI'O YOT'OCh
YEeKaIOTh, BEAMIIb ITIIHABCS 1 BBIWINBO
3HSB Kaleloxa, BIAKPUBIIN JBa YOPHI
ByXa.

«J1loOpuit feHb», — CKa3aB BIH THXUM,
YITKHUM T'OJIOCOM.

BenMiap 3anuTanbHO IIOJUBUBCS HA
HHX.

«Hu Mmoxy s1 Bam normomortu?»
Micrep bpayH BurisgaB J0CUTb
30€HTEIKCHUM.

«Hy... Hi. E... HactipaB/ii, HaMm IiKaBoO, 4Yu
3MOKEMO MM JOITOMOI'TH TOO1."

«Yu He XOTIB OM TH MOiXaTH Ta
3IMIIATUCH y HAC? — 3aIllUTaB BiH.
3BICHO X, - I0JIaB BiH MOCITIIITHO, HE
Oaxxaroun 00pa3uTH BEAMES, - SKIIO0 Y
TeOe HEMa€ 1HIIUX IIJIaHIB.»

Bin nigHSB CBOIO Bamizy, MIITHO
HATSATHYB Kallejaroxa Ha TOJIOBY 1
BBIWIMBO MaxHYB JIallO0 B HAIPSIMKY
oydery.

«ITicns Bac, mictepe bpayH.»

Oui [Tagniarrona ommanu: «Le myxe
MPUEMHO, JSIKYI0», — BUTYKHYB BiH, 13
CYMHIBOM JIMBJISIYUCH HA Yail.



10.

Paddington removed his hat and
laid it carefully on the table while
Mr Brown poured out the tea.

“I beg your pardon, ” said
Paddington. He bent forward and
tried to rub the stain off with his
other paw. Several bun crumbs and
a smear of jam added themselves
mysteriously to the taxi driver’s
coat. The driver gave Paddington a
long, hard look. Paddington raised
his hat and the driver slammed the
window shut again.

“Bless you,” said Paddington,
politely raising his hat.“ You can
borrow my handkerchief if you
like.” [Bond, p. 14]

“I’m very sorry,” said Paddington,
raising his hat politely to show the
conversation was at an end. “I’'m
afraid I can’t.” [Bond, p. 109]

On his way out he bumped into a
lady about to enter. Raising his hat
politely, he held it open for her, and
as he did he saw she was carrying
several cartons of milk [Bond, p.
138].
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[TagaiHTTOH 3HSIB Karemox 1 00epekHO
MOKJIaB MOT0 Ha CTiJI, IOKU MICTEP
bpayH po3nuBas uaii.

— Bubaure, — cka3zas [lagmiarToH.
Bin naxunuBcs Bnepen i cnpoOyBaB
BUTEPTH IUISIMY JIpyTOIO Jianoro. Kijbka
KpUXT OyJIOYKH Ta TUIsIMA BiJl BAPEHHS
TAEMHHUYUM YUHOM JOJAJINCS JI0 IaJILTO
takcucta. Boniit kunyB Ha [lagainrrona
TOBrUH, cyBopuit norsif. [lagaiHrTon
IT1JTHSB Karenroxa, 1 BOAIH 3HOBY
3a4MHUB BIKHO.

— Bbyab 310poBuii, — ckaszas
ITagiHrTOH, BBIWIMBO ITIHIMAIOYN CB1i
Kanearox. « Bu Moxkere mo3uauTH Moo
XYCTKY, SIKIIIO XOYETE».

— MeHi ayxe mKoaa, — cKazaB
[TagaiHrToH, MiAHIMAKYH KaIeJ10Xa
BBIiY4JIMBO, 11100 ITOKa3aTH, 110 PO3MOBA
3aKIHYMJIacs.

«bOKOCh, 110 HE 3MOXKY.

Buxopasun, BiH HAIITOBXHYBCS Ha
KIHKY, siKa 30upanacs 3aitu. YeMHO
TITHSBIIN Karenoxa, BiIH PO3KPUB HOTo
nepes Hero 1 mo0avuB, 1110 BOHA Hece
KiJlbKa KOpoOoK Mosioka [bon, c. 138].



11.

12,

13.

14,

15.

In the case of the Brown family,
Mr. Brown usually went off to his
office soon after breakfast, leaving
Mrs. Brown and Mrs. Bird to go
about their daily tasks [Bond, p.
23].

Paddington thanked the man for his
kind offer and, after waving good-
bye to the crowd, set off at a brisk
pace toward the nearest police
station [Bond, p. 7].

He stared at the policeman, who
seemed to have gone a pale shade
of white. “Is anything the matter?”
he asked. “Would you like a
marmalade sandwich? | keep one
under my hat in case of an
emergency.” [Bond, p. 18].

“Thank you very much, Mr.
Sarge,” said Paddington gratefully.
“It means I shan’t have to speak to
Sir Bernard Crumble after all. If
you don’t mind, I shall always
come here first if ever my shopping
basket on wheels gets towed
away.” [Bond, p. 20].

It was the one just outside the
landing window at the side of the
house, which had been the cause of
all the trouble in the first place,
and he had left it until last because
he wanted to make an especially
good job of it for Mrs. Bird’s sake
[Bond, p. 34].
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VY Bunaaky poaunu bpayn mictep bpayn
3a3BUYal WIIOB /10 CBOTO 0dicy
HEBJIOB31 IMICJISI CHIAAHKY, 3aJIUIIAI0YN
Micic bpayH 1 micic bepy 3aiimaTtucs
CBOIMU MOBCSAKICHHUMU CIIpaBaMu
[Bond, p. 23].

[TagaiHrTOH OASIKYBaB YOJIOBIKOBI 32
7100’ SI3HY TIPOTIO3HITIIO 1, TOMaXaBIITu
HATOBITY HA MPOIIAHHS, ITBUIKIM
KPOKOM PYIIUB JI0 HAHOIMKIOT
noJtinecrKoi autbHmI [Bond, p. 7].

BiH BUTpIlIKMBCS Ha NOJIIENHCHKOTO,
SIKWH, 31aBajIocs, cTaB 011710-0111M.
«I1lock Tpanuaocsa?y 3amuTaB BiH.
«baxaere cenBid 3 Mapmenaaom? A
TPUMAIO OJIMH II1]] KaIeJIF0XOM Ha
BHUMAJA0K HAJ3BUYANHOT CUTYaITIi».
[boHnn, c. 18].

— Jlyxe JIKy10, MiCTepe Cep)KaHT, —
BAsSYHO cka3aB [lagmiarron. — Lle
O3HAaYae, 10 MEHI HE JIOBEJIEThCS
TOBOPUTH 3 cepoM bepHapaom
Kpamo6iiom. SIkiio By He 3anepedyere, s
3aBXKJIM MPUIY CIOIM TEPIIUM, SIKIIIO
MIi KOIIMK JJIsl TOKYITOK Ha KoJiecax
BiIOyKcUpyrOThY. [BoHg, c. 20].

Ile OyB To¥, 1110 OYB O1JIs1 BiKHA
CXOJIOBOT'O MaijaHIMKa 300Ky BiT
OYJIMHKY, SIKMH 1 CTaB MPUYUHOIO BCIX
HETPUEMHOCTEM, 1 BIH 3QJIUIIIUB HOTO
HA0CTaHOK, 00 XOTiB 0COOJUBO J00pe
MOIPAIIOBATH 3 HUM IS Micic 3apaau
nramku [bong, c. 34].
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17.

18.

19.

20.

Paddington did a quick count-up
on his paws. “Ten pence!”” he
exclaimed. “That’s less than
tuppence a pipe!”

“It’s a well-known fact in
business, ” said Mr. Curry, “that
the bigger the quantity the less you
pay for each individual item. It’s

what’s known as giving discount.”
[Bond, p. 38].

“I think 1’d better ask Mr. Brown if
he minds first,” said Paddington,

clutching at straws. “It is his
paint.” [Bond, p. 38].

Later that day the Browns were in
the middle of their afternoon tea
when the peace was shattered by
the sound of a violent commotion in
the road outside their house [Bond,
p. 40].

Thank you very much, Mrs. Bird,”
said Paddington gratefully. “If you
like, I'll go around and tell him
now.” [Bond, p. 44].

“Better safe than sorry” was Mr.
Gruber’s motto [Bond, p. 47].
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[TagaiHTTOH MIBUAKO MOpaxyBaB Ha
nanax. «JlecsTh meHCIB!» — BUTYKHYB
BiH. «Ile MeHIIe, HIXk 1iHA 3a TPYOKY!»
«Y 6i3Heci no6pe Bimomuit hakT, —
cka3aB naH Kappi, — 110 uum OiibIna
KUIBKICTh, TUM MEHIIIE€ BH IJIATUTE 32
KO€EH OKpemui ToBap. Lle te, mo
BIJIOMO SIK HaJaHHS 3HIKKW». [boH, C.

38].

«Jlymaro, s criepIiry crmiTaro mMicTepa
bpayHa, uu BiH HE IPOTHU, — CKa3aB
[TanaiHrTOH, Xanaroyuch 3a COJIOMUHKY.
— Ie #ioro ¢apo6ay». [boux, c. 38].

[1i3H11e Toro aus bpaynu nunu
MICIS001JHINA Jaii, KOJIM CIIOKIHM
MOPYIINB TYYHUH Tajiac Ha J0P031 OLIs
ixuporo Oynuuky [bong, c. 40].

Hyxe nskyro, micic bepa, — BasuHO
ckasas [lagginrron. «SIkmo xouer, st
3apa3 miay 1 ckaxy Homy». [bong, c.
44].

«Kpare nepectpaxyBaTHUCs, HIXK MTOTIM
IIKOTyBaTW» — TaKuUM OYB JIeBi3
mictepa Ipy0epa [Bonz, c. 47].
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During the summer months they
often had their elevenses sitting in
deck chairs on the pavement
outside the shop, discussing
problems of the day in peace and
quiet before the crowds arrived
[Bond, p. 47].

“When I was a boy,” Mr. Gruber
would say, “people used to dance
the night away to the sound of
balalaikas.That doesn’t seem to
happen anymore.” [Bond, p. 47].

“When I was a boy,” Mr. Gruber
would say, “people used to dance
the night away to the sound of
balalaikas.That doesn’t seem to

b

happen anymore.’

Having been born in Darkest Peru,
Paddington had no idea what a
balalaika was, let alone what it
sounded like, but with Mr.
Gruber’s help he did learn to play
a tune called “Chopsticks” on an
ancient piano at the back of the
shop. [Bond, p. 47-48].

“You have been a very good
customer over the years, and |
daresay none of the traders want to
see you go elsewhere. It is a great
compliment to you, Mr. Brown
[Bond, p. 21].
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[IpoTsirom MTHIX MiCSIIIB 1XH1
OJIMHAIIATAKIIACHUKY 9aCcTO CUILTH B
IIE3JIOHTaX Ha TpOoTyapi OISl Marasuny,
00roBOPIOIOYM TOTOYHI MPOOJIEMH B
THUIII W MHUP1 JI0 TOTO, SIK IpHOYB HATORBII
[bonn, c. 47].

«Konu s OyB XJIOIMIMKOM, — Ka3aB
mictep ['prodep, — Jroau TaHIIOBAIN
BCIO HIY 0e3MepepBHO i 3ByKH
Oanajiaiiku. 37a€ThCs, I[OT0 OLIBIIE HE
B110yBaeThCs». [bonn, c. 47].

«Komu s OyB XJTOMIMKOM, — Ka3aB
mictep ['prodep, — Jto11 TaHIIOBAIH
BCIO Hi4 Oe31epepBHO Mij1 3ByKU
Oajaaiku. 37a€ThCs, IIHOT0 OLIBIIC HE
B110YBa€THCS».

Haponusmucs y Haittemuimomy Ilepy,
[TagaiHTTOH TOHATTS HE MaB, 1110 TaKe
Oastanaiika, He KaKy4H BXKe Ipo Te, K
BOHA 3BYYHTh, aJI¢ 32 IONMIOMOTO0 TTaHa
['pyOepa BiH HABUMBCS TPATH MEJIOIIIO
i Ha3Boro «llamnukmy Ha
CTapOBUHHOMY TTIaHIHO B TJIMOWHI
Mmarasuny. . [bonn, c. 47-48].

«Bu Oynu myxe XOpOIuM KIIIEHTOM
MPOTATOM 0araTb0X POKiB, 1 51 CMIIO
CKa3aTH, 110 HIXTO 3 TOPTOBIIIB HE XOUeE,
100 BY MUK Kyauck. Lle Benukuii
KOMILTIMEHT JIsl Bac, Mictepe bpayn
[boHnn, c. 21].
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Paddington always looked forward
to his morning chats with Mr.
Gruber. One of the things that
made visiting his friend’s antique
shop in the Portobello Road so
special was the fact that it was
never the same two days running
[Bond, p. 46].

One morning the Brown family was
about to sit down to breakfast as
usual when Mr. Brown noticed
something strange going on in the
garden [Bond, p. 71].

“You must be dying for a cup of
tea,” said Mrs. Brown [Bond, p.
141].

Letting go of Paddington, their
visitor produced a large watch on
the end of a chain. “Gone ten of the

clock, and I no have breakfast yet!”
[Bond, p. 142].

“Thank you very much,” said
Paddington as he got up to leave.
“I shall always come here in the
future whenever | want to go
anywhere.” [Bond, p. 130].

Mr. Gruber was always ready to
help, and he most certainly would
have done so had he heard their
buns were missing. He might even
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[TagiHrTOH 3aBXKIM 3 HETEPIIHHAM
YeKaB CBOIX PAHKOBHX 0alavyok 13
mictepom IpyGepom. Opniero 3 peyei,
SIK1 3pOOHIIN B1JIB1yBaHHS
AaHTHKBApPHOT'O Mara3mHy HOro Ipyra Ha
[TopToGemnno-poya TaKuM OCOOTMBUM,
OyB To# ¢akT, 10 BiH HIKOJIH HE OyB
OJIHAKOBHM JIBa JHI Tocmiib [bow, c.
46].

Opnoro panky ponuHa bpayHis
30upanacs, sik 3aBKIAM, C1JIaTH CHIJIaTH,
KoJu mictep bpayH nmomiTus, 110 B caxy
B110yBa€eThCs Moch AuBHE [bonn, c. 71].

«BH, HAIICBHO, BMHUPAETC 3a YAIIKOIO

yaio», — ckasana micic bpayu [bong, c.
141].

Bianyctusiu [lagainrrona, ixain
B1JIBITyBay BUTSITHYB BEJIUKHI
FOJIMHHUK HA KIHIN JAaHIFOKKA.
«IIponna gecara roausa, a s e HE
cHigas!» [bonn, c. 142].

«Jlyxe nsakyro», — ckazaB [lagmiHTrTOH,
MIABOASIYHUCE, 1100 HITH. « ] 3aBKau
MPUDKIKATAMY CIOM B MalilOyTHHOMY,
KOJIM 3aX04y MOiXaTh Kyau-HEOYIbY.
[bonn, c. 130].

Mictep Ipy0ep 3aBxkau OyB roToBHI
JIOTIOMOTTH, 1 BiH, HAlIEBHO, 3pO0OUB 01
e, sIKOU Mo4yB, 1110 iXH1 OYJI0YKH
3HHUKJIM. BiH MIr HaBITh 3aYUHUTH CBOIO
KpaMHHUII0 Ha paHok [bong, c. §].
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have closed his shop for the
morning [Bond, p. 8].

“I'don’t think he’ll be back,” said
Paddington. “Not if he saw Mrs.
Bird on the warpath, but Mr.
Brown thinks it’s better to be safe
than sorry.” [Bond, p. 36].

Mrs. Bird pursed her lips, but
before she had time to say anything
Paddington jumped to his feet.
“Don’t worry, Mrs. Bird,” he
called, as he hurried out of the
room. “Leave it to me.”” [Bond, p.

89].

“One last thing,” he remarked
casually. “Can you tell me the
name of Jonathan’s school?”

“I'm very sorry,” said Paddington,
raising his hat politely to show the
conversation was at an end. “I’m
afraid I can’t.”

“What'’s it worth?” asked the
interviewer. Taking out his wallet,
he fingered some notes.

(L3 )

ore than all the tea in China,’
said Paddington, remembering one
of Mrs. Bird’s favorite phrases.

“And if this doesn’t work? ” asked
the man, detaching one of the
notes, crackling it enticingly
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«51 He mymaro, 110 BiH MOBEPHETHCS», —
ckazas [lagninrron. «Hi, sxOu BiH
O0aunB Micic bepy Ha cTexIll BifiHU, aje
mictep bpayH BBaxae, 110 Kparie
MepPEeCTPaxyBaTUCS, HIK IIIKOTyBaTH.
[boHnn, c. 36].

Micic bepn ctucnyna ryowu, ane, nepi
HI’)K BOHA BCTHUTJIA IIIOCh CKAa3aTH,
[Taggiarrod ckouyuB Ha Horu. «He
XBUJIIOMTECS, Micic bep, — T'yKHYB BiH,
MOCHIIIHO BUXOISYH 3 KIMHATH., —
3anuiite e MmeHi». [bong, c. 89].

«OcTaHHe», — Hen0an0 3ayBaXKMB BiH.
«Hu MOXkeTe BU CKa3aTu MEHI Ha3BY
mKoJu J[>xoHataHa?»

«MeH1 ay’ke MKoa», — CKas3aB
[TagaiHrTOH, BBIWIMBO I AHIMAIOYN
Kareaoxa, o0 Mmoka3ar, 1o po3MoBa
3aKiHuMIacs. « borock, 110 HE 3MOXKY».

«CKIJIbKY 11€ KOIITYE?» 3aIUTaB
iHTepB'toep. JlicTaBiy raMaselb, BiH
nepedpaB ManbUAMH KYTTIOPH.

«binbiie, Hix yBech yail y Kurai»n, —
ckazaB [lagaiHrToH, 3ragaBiy OaHy 3
ymto0nenux ¢pas micic bepa.

«A SKIIO 11 HE CIpaItoe?» — CIUTaB
YOJIOBIK, BII’ € THYIOUH OJHY 3 KYIIOp 1
CIIOKYCJIMBO MOTPICKYIOYH HEIO MIXK
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between his thumb and forefinger.
[Bond, p. 109].

“I have a secret weapon,” said
Paddington. “I’ll show you if you
like.”

Looking around to make sure
nobody was watching, he gave the
interviewer one of his hardest
stares ever [Bond, p. 110].

On his way out he bumped into a
lady about to enter. Raising his hat
politely, he held it open for her, and
as he did he saw she was carrying
several cartons of milk [Bond, p.
133].

Shortly afterward, having thanked
Mr. Gruber for the cocoa,
Paddington bid him good-bye and
made his way out of the shop,
raising his hat to the crowd outside
as he went [Bond, p. 55].

“I know it’s a little early in the
day,” he said, “but would you care
for a glass of champagne while we
go through the possibilities?”

“No thank you, ” said Paddington.
“I had one once and it tickled my
whiskers. | would sooner have a
cup of cocoa.” [Bond, p. 124-125].
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BEJIMKUM 1 BKa31BHUM HaJIblIMH. [boH,
c. 109].

— VY MeHe € cekpeTHa 30posi, — CKa3aB
[TanaiarToH. «5 To61 mMoKaxy, SKIIO
XOYeI.

O3upHYBIIKCE, 1100 IEPEKOHATHUCS, 1110
HIXTO HE JUBUTHCSA, BIH KHHYB Ha
1HTEpB’10€pa OJIUH 31 CBOIX
HaKOPCTKIMMX NorisAiB [boug, c.
110].

Buxoasuu, BiH HAIITOBXHYBCS Ha
KIHKY, siKa 30upanacs 3aitu. YeMHO
MI1THSBIIN Karenoxa, BiIH PO3KpUB HOTO
nepe Hero 1 mo0avuB, 1110 BOHA HEce
KiJIbKa KOpoOok MoJsioka [boun, c. 133].

HeBnoB3i micis 11,0T0, MOASKYBaBIIN
mictepy I pybepy 3a kakao, [Tagminrron
MIOIPOIIABCS 3 HUM 1 BUMIIIOB 13
KpaMHHUIII, TT1THSIBIIN Karenoxa nepe
HaTOBIOM Ha Byymii [bonn, c. 55].

«1 3Hat0, 110 11I€ TPOXU PaHO, — CKa3aB
BiH, — aJI¢ UM HE XOTUIM O BH BHIIUTH
KEJINX MIaMITAaHChKOTO, TIOKH MU

O3S AATUMEMO MOXKITUBOCTI?)

— Hi, nskyro, — ckaza [lagaiHrToH.
«OnHoro pa3y s MaB OJIWH, 1 BiH
JOCKOTaB Moi Byca. 5 6 kpalie BUNKB
Jaiky kakaoy. [bonn, ¢. 124-125].
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“If we go to Peru,” said
Paddington, “I would sooner visit
the Home for Retired Bears in
Lima. I haven’t seen my Aunt Lucy
for a long time, and it will be a nice
surprise for her.” [Bond, p. 125].

“Ah!”The man gave a hollow
laugh. “Thank you very much for
the tip. I'm not used to this kind of
work, you see, and . . .”" His voice
trailed away under Paddington’s
gaze. [Bond, p. 98].

“Forgive my mentioning it, but
from your accent | take it you are
not...well...Imean, where
exactly are you from?”

“Peru, ” said Paddington. “Darkest
Peru.”
In any case, the most important

item was always the calendar
specially made by Aunt Lucy
herself for Paddington [Bond, p.
135].

“Pardon me!” called Paddington
[Bond, p. 136].

But to Paddington everything was
new, or almost everything, and he
liked trying strange things.
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«Sxmo mu noigemo no Ilepy, — ckasas
ITagaiHrTOH, — 51 O MIBU/IIIIE BiJIBiIaB
Him st BeaMmeaiB-meHcionepiB y Jlimi.
A naBHO He 6ayuB CcBOIO TITKY JItoci, 1
e Oyjie i Hel MpUEMHUM
ctopapuzom». [bonn, c. 125].

«Ax!» Yom0BIK TJIyX0 3aCMisIBCSL.
«Jlyxe naKyro 3a migkasky. S He 3BUKIIa
110 Takoi poOoTu, 6auuTe, 1. ..” Horo
T'0JIOC 3aMOBK ITiJI IIOTJIS0M
[Tagmiarrona. [boun, c. 98].

«BubauTe, 1110 s po 11€ 3rajas, aje 3
BAaIlIOTO AKILIEHTY S PO3YMIIO, 1110 BU HE...
. Hy . .. 5l mato Ha yBa3i, 3BIJIKH TU?»
«Ilepy, — ckazaB [lagmgiHrron. —

Haiitemnimie [1epy».

VY Oyab-SKOMY BHIAKY,
HaWBaKJIMBIIIUM MPEIMETOM 3aBXKIH
OyB KaJieH ap, CHeliaJbHO
BUTOTOBJICHHUH TITKOIO JIroci s
[Tagmiarrona [bonn, c. 135].

"Bubau men1!" mix Hazsoro [lagminrron
[bonn, c. 136].

Aune nns [Magainrrona Bce Oyji0 HOBUM
abo maibxe Bce, 1 BiH JIIOOMB IpoOyBaTu
JIMBHI peui.
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[Aunt Lucy] taught me my tables,
and she taught me fo say ‘please’
and ‘thank you’ when I'm out
shopping and to raise my hat
whenever | meet someone | know.
[Bond, p. 106].

What are your feelings about being
a blood donor?” “No thank you,”
said Paddington firmly.

“I haven'’t had my elevenses yet
and it might make me go wibbly
woo.” [Bond, p. 106].

“It sounds very complicated,” said
Paddington, dusting himself down.
“It is really no more complicated
than you or | am picking up a mug
of cocoa and drinking it,” said Mr.
Gruber.

“When you think about it, that is
also something of a miracle. |
suggest we have our elevenses first,
and then you can try out the tune
I've just put in. It’s Beethoven's
Moonlight Sonata. I'm sure you
will find it much easier.” [Bond, p.
53].

Raising his hat politely, he looked
anxiously over his shoulder, but
Jonathan and Judy were too well
hidden to be of any help.

“I think perhaps 1'd better go
now,” he said.
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[TiTka JItoci] HaBunia MeHE MOIM
CTOJIMKAM, 1 BOHA HaBUMJIa MEHE
TOBOPUTH «OY b JIACKa» 1 «IIKYIO»,
KOJIY 5 Wy 3a MOKYIKaMH, 1 ITiAHIMaTH
Kaneaoxa, KOJu 3yCTpidaro KOTroch i3
3Haiomux. [boHnn, c. 106].

[{o Ti BiguyBa€l, CTaBIIN TOHOPOM
KpoBi?» — Hi, AsKy10, — TBEpJI0 CKa3aB
[TagaiHrTOH.

«Y MeHe 1e He OyJI0 OAMHAMISITOK, 1 11e
MOKE 3MyCUTH MEHE 3aJISIKyBaT».
[bonn, c. 106].

— 3BYYHUTH AYKE CKIIAJIHO, — CKa3aB
[TanaiHrTOH, BUTUPAIOYH TTHI.

«lle cripaB/i HE CKIaAHIIIE, HIK BU YU 5
B3STH KyXOJb KaKao 1 BUIIUTH MOT0, —
cka3as mas [ py0ep.

— SIK110 BU mOAyMaeTe Mpo Le, 1Ie TEXK
I10Ch Ha 3pa30K AuBa. S mponoHyo
CHepIIy MPOCIYXaTH Hallll OJJUHAIIISITH,
a MOTIM BH MOKETE CIpoOyBaTH
MEJIO/i10, SKY 51 IIOMHO BKJItOUMB. [le
Micsuna conata berxosena. S
BIIEBHEHUH, 1110 BaM OyJie Habarato
nermey. [bonn, c. 53].

YeMHO MiAHABIIN Kanejaw0xa, BiH
CTypOOBaHO O3MPHYBCS Yepe3 Tuieue,
ane Jlxonarad 1 Jxyai Oynu HaAToO
n00pe cXxOoBaHi, 100 OyTH YUMOCH
KOPHCHHM.

A mymaro, 110 MEHi Kpallie miTH 3apas,
— CKa3aB BIH.
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“We re having a Halloween party,
and I don’t want to be late.”
[Bond, p. 87].

“It looks like a bicycle wheel to
me,” said Paddington.

“It’s called the London Eye,” said
Judy.

“Were all going for a ride on it,”
explained Mr. Gruber.

“We’re going for a ride on a
bicycle wheel!” exclaimed
Paddington. “I hope we don’t get a
puncture!” [Bond, p. 155].

“Is the only way to see the world,”
said Uncle Pastuzo, pleased at
everyone’s reaction. “From on high

b

and away from the crowds.’
[Bond, p. 159].

“Uncle Pastuzo taught me one
thing,” he explained. “Home is
where you hang your hat.” [Bond,
p. 168].
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— Mu BiamToByEMO BEUipKy Ha
XeJIoBiH, i 1 He X041y 3aMi3HIOBATHCS.
[bonn, c. 87].

«MeH1 11e CX0Ke Ha KOJIECO
BeJIOCHIIeqa», — cKa3aB IlaaIiHrToH.

— Ile Ha3uBaerbes «JIOHTOHCBKE OKOY,
- ckazana Jlxymi.

«Mwu Bci 30upaemMocs Ha HbOMY
MOKaTaTucs», — NOsICHUB naH ['py0ep.

«Mwu kaTaemocst Ha Besocuneai!» —
BuryknyB [lagainrron. «CnoniBatocs,

MH HE OTpuMaeMo pokoia!» [bonn, c.
155].

«Ile equnMi crrocid6 modayuTH CBIT, —
cka3aB J1s/1pK0 IlacTy30, 3a10BOJICHMIA
peakKIli€ro BCiX. — 3 BUCOTHU U mojaai
Bia HatoBmy». [BoHn, c. 159].

«JIsapko [1acTy30 HABYMB MEHE OJTHI€T
pedi», — MOsICHUB BiH. «JliM — e
Micle, e TH BIllIacll KaneJawxay.
[bonn, c. 168].
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SUMMARY

The topic of the master paper is the peculiarities of the British National
Character in the fairy tale by M. Bond "The Adventures of Paddington": translation

aspect.

The paper consists of 85 pages including an introduction, three parts,
summaries, references and appendices. The first part is devoted to the theoretical
researching of the translation aspect in artistic discourse, some methods for
translation, peculiarities of translaton of culturally marked lexical units. The
second part considers the peculiarities of fiction translation and methods of
translation of this discourse. The results and conclusions of the research are given
in the third practical part of a paper. The appendice contains the main phrases with

transformations and lexical units that show British cultural values.

Research materials include seventy-two required lines from the dialogue
which are the parts of the tale about Paddington’s stories by M. Bond. These
examples help to highlighted and understood the main facilities of transmitting

cultural features in translation of fiction.

Also, the specificity of the reproduction of the British national character in the

fiction discourse as an important linguistic problem is studied.

Commonly used translation methods of facilities of linguistic expressiveness
are characterized, such as: transfer of a figure of speech by means of transfer of
complete equivalent with structure, tracing, transfer of language means by

matching, by description.

The practical part of performed analysis of the fiction text makes it possible to
conclude that humor is most clearly highlighted as a way of reproducing the
national character. Let us single out the interpretation of lexical units, namely the

play of words, which is a characteristic feature of British linguistic culture. It
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should be noted that the vocabulary that is the most difficult for the translation of

communicative means includes: homonyms and phraseological units.

The following translation techniques during the transmission and
transformation of the linguistic means of expression of the British character are
defined as: integral transformation, addition, generalization, equivalent translation,
contamination of speech and syntactic transformations. The applied translation
strategies of domestication and foreignization of markers of expression of the

British character during translation are valuable in the study.

Certain regularities have been established between the linguistic means of

conveying the peculiarities of British national character and translation techniques.



